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[IpodeccuoHanbHO OPUEHTUPOBAHHBIN MEPEBOT

HPEAUCJIOBUE

Ceronns mpodeccus nepeBoIUMKa, KAK U MHOTHE COBPEMEH-
HbIe podeccun, mpeTeprieBaeT 3HauMTeIbHbIC U3MeHeHUs. Pa3pa-
OaTpIBaeTCsl MPOPECCHOHAIBHBIN CTaHJAAPT MEPEBOJUMKA, KOTO-
PBIN CO BCEW OYEBUHOCTHIO MOKA3BIBAET N3MEHECHUS, IIPOUCXOS-
M€ B IEPEBOAUYECKON OTPACIIH, MOSIBIISIIOTCS. HOBBIE CITEIIUAIBHO-
cTU nepeBoauuka. [Io Bcemy poccUiiCKOMY IPOCTPAHCTBY CO3/a-
eTcs 00JIbIIOE KOJIMYECTBO MEPEBOAUYECKHUX MIKOJI U (haKyJIbTETOB,
TOTOBSIIUX MEPEBOTUYNKOB. Ba)KHO, 4TOOBI BCE MPOUCXOSIINE U3-
MEHEHMSI HaXOJIUJIU OTPaKCHHE B pa3padaThIBAEMbIX BY30BCKHX
porpaMmax.

JlaHHBI COOPHUK SIBJISIETCS 3aBEPIIAIOIIMM JTAIllOM IPO-
menment 10 anpena 2020 roga Mex1yHAPOAHON HAYYHO-IIPAKTH-
yeckoil koH(pepeHuun «IIpodeccrnoHanibHO OPUEHTUPOBAHHBIN
MEPEBO/I: PEATbHOCTh M MEPCIEKTUBB. BO3MOXKHOCTH OOIICHUS
B ceTd VHTEepHET 3HAUYUTENBHO PACIIUPSET T'PAHUIIBI OOIICHUS,
Y CETOJHS MPEACTABUTEIN PA3IWYHBIX CTPAH JIETKO ITOJKIIOYaA-
I0TCSl K OHJIaTH KOH(EPEHIIUH.

B pamkax mienapHoro 3aceiaHusi KoHGepeHIU ObLTN pac-
CMOTPEHBI PA3JIMYHBIE ACIEKTHI MEPEBOUECKON NIEATEIBHOCTH
Y TIOATOTOBKY MEPEBOAYMKOB. Ha CBS3b BBIILUIM MPEACTABUTEIIN
By30B Apmenuu, bonrapuu, benopyccun, Pymbiauu, ['epmanun
u Poccun.

B sToM roay koHdepeHIus Obl1a MOCBSIIIEHA TPAKTUYECKUM
UCCJICJIOBAHUSIM MOJIOJBIX YYEHBIX B 00JIACTH JTUJIAKTUKH TIepe-
BOJIYECKOW JEATENBHOCTH, KOTOPBIE paCCKa3alu pPe3yIbTaThI
CBOECH Hay4YHOH U MPAKTUUECKON padOTHI IO MOATOTOBKE Oy IyIIUX
MIEPEBOTUYHNKOB.

B sToM roay koHdepeHIus NpoXoauiia B YCIOBUSIX MaHe-
MUH, TE€M 00Jiee ObLIIO MPUATHO YCIBIIIATh MPENo/iaBaTeiel nepe-
BO/JIa W3 PA3JIMYHBIX YTOJKOB HaIlleil OTpOMHOM cTpaHbl. [Ipusie-
YEHHE MPEACTABUTEIICH PA3JIMYHBIX IIKOJ IMEPEBOAA MO3BOJIUIO
PaccMOTPETh JOCTATOYHO IMIMPOKUN CHEKTP UCCIEAOBAHUMN B 00-
JACTU NIEPEBOJOBEACHUS U JTUIAKTUKYU TTEPEBOA.
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Kak u B mponuioM roay Mbl BKIIOUYWIA B COOPHHK pa3jes
«ITo BoMHaM HamKX KOH(EPEHIIU», B KOTOPOM MBI C yJA0BOJIb-
CTBUEM MpeacrasiisieM Ase cratbu E.I'. TapeBou, n-p men. Hayk,
npodeccopa, nupekropa MHCTUTYyTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB Moc-
KOBCKOI'O T'OpPOJICKOIO IEIaroruyecKoro yHUBEPCUTETA, IOCBS-
IICHHBIE OYE€Hb BAXKHBIM ACIEKTaM IMOATOTOBKU MEPEBOIYUKOB —
MPEANPEBOJYECKOMY aHAJIN3y U OLCHKE YPOBHS MOATOTOBKHU II€-
PEBOIYUKOB.

OueHb HazieeMCsl, UTO ITOT COOPHUK OKAXKETCS MOJIE3HBIM
npernojaBaTessiM NepeBo/ia U UCCIIEA0BATENAM B 00JIaCTH TEOPUHU
Y METOJIMKUA OOYYEHUSI 3TOU CIIOKHOU €SI TEIbHOCTH.

IlonBesna nutoru

H.H. I'aspunenko, 0-p neo. H.,
npogeccop Poccuiickoeo yrusepcumema
0pYorcHBbL HAPOO08, PYKOBOOUMEND
LIxonvl ouoaxkmuxu nepesooa, Mockea

ITonHyr0 BHIE€O3aMUCh IJICHAPHOI'O 3acelaHus KOHpepeH-
MY MOXXHO MOCMOTpPETh Ha caute [1IKOJIbI JUIAKTUKHA TIEPEBOA
www.gavrilenko-nn.ru.



[IpodeccuoHanbHO OPUEHTUPOBAHHBIN MEPEBOT

AUNJAKTUYECKHUE U METOAWYECKHUE TPUHLHUIIBI
IHHOAI'OTOBKHU OTPACJIEBBIX IIEPEBOTYUKOB

Hamanua Hukonaeena I'agpunenxo,

0-p neo. H., npogheccop xagheopwi

UHOCMPAHHBIX 53b1K08 HHoceHepHol

akademuu Poccutickoeo yHugsepcumema opyicovl Hapooos,
Mockea, Poccus;

e-mail: nngavrilenko@narod.ru

B crarbe paccMOTpeHbl AMAAKTUYECKUE TPUHIUIIBI OOYYEHUS OT-
pacieBoMy nepeBoay. JuIakTuka nepeBoI4ecKon JesATeIbHOCTU CEro-
IHS HAXOJUTCS B CTaJAuM CcTaHOBJIEeHUs. [103TOMY aHaNu3 BBIAEISIEMBIX
MPUHIMIIOB 00y4YeHUs MPO(PECCHOHATIBHON AESTETBHOCTH B By3€ U 00Y-
YEHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM TO3BOJUJ PACCMOTPETh MX C IMO3UIUU
MOATOTOBKU MPO(ECCUOHANBHBIX OTPACIIEBBIX MNEPEBOAYUKOB. B pe-
3yJbTaTe ObUIM BBIJEIEHBI U MPOAHATU3UPOBAHBI TUIAKTUYECKHUE U 00-
e METOAUYECKHE MPUHIUIIBI MOATOTOBKU OTPACIIEBBIX IMEPEBOIYU-
koB. [IpoBeneHHbIN aHaMU3 MoKa3al He0OXOAUMOCTDb BbIICNICHUS YacT-
HBIX METOJIMYECKUX MPUHIIMIIOB, HAIPABJICHHBIX HAa MTOATOTOBKY OTpac-
JIEBBIX TIEPEBOTUUKOB.

KuiroueBble ci1oBa: aHMIaKTHKa MEPEBOTYECKON JEATEIbHOCTH,
OTpaciieBOM MepeBO/l, AUIAKTUYECKUE U METOIMYECKUE TPUHIUIIBI 00Y-
YEeHMUsI, YACTHbIE METOJUYECKUE TPUHIIUIIBI 00YUYEHUSI.

DIDACTICAL AND METHODOLOGICAL PRINCIPLES
OF TRAINING TECHNICAL INTERPRETERS

N.N. Gavrilenko,

Doctor in Pedagogy, Peoples’
Friendship University
of Russia, 6, Mikluho-Maklaya str.,

117198, Moscow, Russia;
e-mail: nngavrilenko@narod.ru

The article discusses the didactic principles of teaching technical
translation. The didactics of translation activity is in its infancy today.
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Therefore, the analysis of the distinguished principles of teaching pro-
fessional activity at a university and teaching foreign languages made it
possible to consider them from the standpoint of training professional
technical translators. As a result, the didactic and general methodological
principles of training technical translators were identified and analyzed.
The analysis showed the need to highlight particular methodological
principles aimed at training technical translators.

Key words: didactics of translation activity, technical translation,
didactic and methodological principles of teaching, particular methodo-
logical principles of teaching.

BBenenue

Kak u nrobas Hayka, TUJAKTUKA CTPEMUTCSI OTPa3UTh HOBBIE
TEHJICHIIUM Tpoliecca o0ydeHus (MpenojaaBaHus—y4YeHUsI) U BbI-
SIBUTh CBSI3b MEXKIY HUMU U eisiMu o0ydeHus. «IIpuHuumbl 00y-
YEHUSI — 3TO UCXOAHBIC TTOJIOKEHUSI, KOTOPHIE B CBOEU COBOKYITHO-
CTH ONPEACIISAIOT TpeOOBaHUS K Y4eOHOMY IIPOIIECCY B 1I€JIOM 1 €ro
COCTaBIIAIONINM (LIETISIM, 33]la4aM, METOJIaM, CPEJICTBaM, OpraHu3a-
HMOHHBIM (hopmam, Tiporieccy ooyuenus) [[Iykun 2017: 147].

B nupakTuke mnepeBOAYECKON IESATEIbHOCTH MPUHYUNBL
00yueHus IPECTABIISIIOT OO0 PEKOMEH AU, HATTPABIISIIOIIHE
BECh YUE€OHBIN MPOIIECC B I[EJIOM, T€ CIIOCOOBI, KOTOPHIE MO3BO-
JAIOT JIOCTUYb MOCTABJICHHBIE 1I€JIM O0yYEHHUS TMEePEBOIUECKOM
NEATEIbHOCTH.

[IpuMeHUTENBHO K OOYYEHUIO TEPEBOAY, U OTpaciIeBOMY/
CHEIUaJIbHOMY TMEPEBOAY B YAaCTHOCTH, IpoOJjieMa BbIJCICHUS
OPUHIIMIOB 00y4YeHUs (PaKTUUECKU HE pa3padoTaHa Kak B OTEYE-
CTBEHHOM, TaK U 3apy0exHoi nuteparype. [loaTomy miis nanbHei-
e pa3pabOTKU CUCTEMbI OOYUYEHUS TAaHHOMY BUY MEPEeBOJIA T0-
TpeOOBaIOCh BBIICTUTH TPUHIIUIIBI, OMpeIeistolre mpoiecc Gop-
MHUPOBaHUsI NPO(HECCUOHATBHOW KOMIIETEHTHOCTH MEPEBOUMKA.

3a OCHOBY OBLIIM B3SIThI MPUHIIUIIBI, BBIJICTSIEMbIC UCCIIEI0BA-
TEISIMU TPUMEHUTEIIBHO K 00)VYeHUr0 UHOCMPAHHLIM SA3bIKAM
U K N0020MO8Ke CReyuaniucmos 6 gy3ax. Takoil myTh UCCIEIOBAHUS
OOYyCJIOBJIEH TEM, YTO MTPOeCcCHOHATbHAS KOMIIETEHTHOCTh OTPac-
JIEBOTO TMEPEBOTYMKA BO MHOTOM OINMPAETCA HA 3HAHUS M YMEHUS

11
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B 00J1aCTH OOI1IE€HUSI HA MTHOCTPAHHOM M POJTHOM SI3bIKaX U Ha MPo-
(deccuoHaIbHYI0 KOMIIETEHTHOCTh B 00JIaCTH OCHOBHOM CIIEIH-
anbHOCTHU. [Ipu 3TOM clietyeT OTMETUTh, YTO MHOTHE BBIJICIISIEMbIE
HCCIICA0BATESAMM MPUHIIUIIBI COXPAHSIOTCS MPU 00yUESHUH OTpac-
JIEBOMY MEPEBOJTY, HEKOTOPbIE MPUOOPETAIOT crielupUIecKue Xa-
PaKTEPUCTHUKH, HO CYHICCTBYIOT TaK)K€ U MPUHIMIIBI 00y4YCHHUS,
KOTOpbIE€ XapaKTEPHbI TOJIbKO JJIs HOATOTOBKH OTPACIIEBBIX Iepe-
BOJIYHKOB.

OO1IenpUHITEIM SIBIIICTCS pa3/ieieHHe BCEX MPHUHIUIIOB
00y4deHHs Ha OOIIECINAAKTHYESCKUE U METOJUYECKHE.

O01mue TUaIAKTHYECKUE TPUHIIMITBI
00y4eHNs MepeBOTYECKOI 1esITeJIbHOCTH

[TepBriM auaakTHYECKUM 00pa3iioM ctanu ycemus S.A. Ko-
MeHCKOTo. OH MpeIoXuI AEBIATh MPABUII UCKYCCTBA OOy4YEeHUs
HaykaMm [KomeHncknit, 1940]:

1. BceMy, 4TO JOKHO 3HATh, HY>)KHO 00y4aTh.

2. Bce, yeMy oOy4aelib, Hy>KHO MPENOJHOCUTh YYaITUMCS,
KaK BEIIb JEUCTBUTEIIBHO CYIIECTBYIOIIYIO U MPUHOCSIIYIO OMpe-
AEJICHHYIO MOJIb3Y.

3. Bcemy, yemy oOyuaelib, HyKHO 00ydaTh MPSMO, a HE
OKOJIbHBIMH MY TSIMH.

4. Bcemy, uemy oOy4aelib, Hy)KHO 00y4daTh TaK, KaK OHO
€CThb U MPOUCXOJIUT, T.€. ITYTEM U3YUCHUS IPUUUHHBIX CBS3EH.

5. Bce, 4TO MOIEKUT U3YUEHHIO, TyCTh CHAYasa npejjara-
eTcs B 00I1IeM BHJIE, a 3aTE€M I10 YaCTSIM.

6. Yactu Beuy JOHKHBI paCCMaTPUBATHCS BCE, TAXKE MEHEE
3HAYUTEJbHbIC, HE MPOIYCKasi HU OAHOM, TPUHUMAsi BO BHUMaHUE
MOPSJIOK, MOJOKEHUE U CBA3b, B KOTOPOW OHHM HAXOHSTCA C JApY-
TUMH YaCTSIMH.

7. Bce HY)KHO M3ydaTh MOCJEIOBATEIILHO, COCPEAOTOYMBAS
BHUMAaHHE B KaXK/IbIM JAHHBI MOMEHT TOJIBKO HAa YEM-JIMOO OJHOM.

8. Ha kaxaoM mpeaMere Hy»KHO OCTaHaBJIMBATBHCA IO TEX
1op, MOKa OH HE OYJIeT MOHST.

9. Paznmuuns mexay BemaMu JOJDKHO MepeaBaTh XOpPOUIO,
yTOOBI MOHU MAaHHE BCErga ObLIIO OTYETIUBEBIM.

12
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JlaHHbIE NPUHIUIBLI B JAJIBHEUIIEM ITOCIYKUIA OCHOBOM
TUTSL BBIPAOOTKH 000OIIEHHBIX TUIAKTHYECKUX ITPUHITUIIOB 00yYe-
Hus [[loanaceiit, 2006: 147; Xyrtopckoit, 2017: 144—145; Pfriem,
Gruenkorn, 2019: 287 u np.]. 1 cerogns B Ki1acCHYECKOMN ITHAAK-
TUKE OOIIENPU3HAHHBIMIA CUHMTAIOTCS CICAYIOIINE MPUHITUIIBL:
HarJsAHOCTH, TOCTYITHOCTH, CO3HATEILHOCTH U aKTUBHOCTH, CH-
CTEMATUYHOCTH U TOCJIE0BATEILHOCTH, TPOYHOCTH, HAYYHOCTH,
CBSI3U TEOPUHU C IIPAKTUKOM.

B nocnieanee Bpems BbIIBUTAIOTCS UACH O BBIJICJICHUM CaMO-
CTOSITEJIbHBIX TPYNI OCHOBHBIX MPUHIIMIIOB O0YUYE€HUS B BBICIICH
IIKOJIE, KOTOPbIE CHHTE3UPYIOT CYIIECTBYIOIINUE TTPHUHITUIIBI:

— OPHUEHTUPOBAHHOCTH BBHICIIECTO OOpA30BaHUs HA PA3BUTHE
JUYHOCTH OYyIIEro CICIUAINCTA;

— o0ecredYeHne HEMPEPHIBHOCTH 00pa30BaAHMUS;

— wuHdopMaTu3aIua U TEXHHUYECKOe olOecreueHne oopas3o-
BATEJIBLHOIO MPOILIECCA;

— COOTBETCTBHE COJIEp)KaHMS BY30BCKOT'O OOpa30BaHMS CO-
BPEMEHHBIM W TPOTHO3UPYEMBIM TECHACHIIMSIM DPa3BUTUS HAYKU
(TEXHUKH) U TPOU3BOJCTBA (TEXHOJIOTHUM);

— ONTHUMAJbHOE COYETaHHUE OOIIUX, IPYNIOBBIX U UHIUBU-
OyanbHbIX (OPM OpraHu3aIMy yu4eOHOro Mpoliecca B By3e€;

— palMOHAIbHOE IPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX METOJIOB
U CpPEeJICTB 00OyUEHHUs Ha pa3JIMYHBIX dTalax MOJArOTOBKU CIieIHa-
JIMCTOB;

— COOTBETCTBUE PE3YyJbTaTOB MOATOTOBKH CHEIUATUCTOB
TpeOOBaHUAM, KOTOPBIE MPEIbIBIISIIOTCS KOHKPETHOU chepoit ux
npodecCHoHaTIBLHOM eI TeIbHOCTH, 00ECIIeYeHUE UX KOHKYPEHTO-
criocoonoctu [IInakacucterii, ®puaman, ['apynos, 2001].

MO3KHO OTMETHTB, YTO HEKOTOPHIC BBIACISIEMbIE UCCIIEI0BA-
TEJISIMA TPUHIUIIBL SIBJISIOTCS OOLIMMU JIJISI Pa3JIMYHBIX IIeJIeH
00y4eHUsI, OJTHAKO MPUCYTCTBYIOT U CIICIU(pUUECKHUE IS OIpe/ie-
JICHHBIX II€JICM TPUHIMIIBI 00ydeHus. B 3Toil cBsI3u ocTaercs
cripaBeiiBbIM 3amedanue FO.K. babanckoro, KOTopbelil cuMTaeT,
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YTO AUJAAKTUYCCKUE MPUHITUIIBI HE SIBJISFOTCS pa3 U HaBCET 1A yCTa-
HOBJICHHBIMU JIOTMaMH, OHU CHHTE3UPYIOT JOCTHKEHHUS COBpE-
MEHHOU TUJAKTUKUA U OOHOBJISIOTCS MoJ Ux BiausHueM [llemgaro-
ruka, 1988].

TpaauinoHHO BhIIEsIEMbIE 001 TUAAKTUYECKUE PUHIIUATIBI
O0Oy4eHUs BO MHOTOM OIPEAEIISIIOT U TEXHOJIOTUU MOJITOTOBKU OT-
pacieBbIX NEPEBOIUMKOB, HEKOTOPHIE U3 HUX TOJIy4al0T HOBOE 3BY-
yanue. Tak, HarpuMep, CO3HATEIbHOCTH H AKTUBHOCTh B 00y4e-
HUU TIpEJIoJiaracT COo3JaHue TaKUX YCIOBHUH, MPU KOTOPHIX yda-
ITUICS CO3HATENIBHO U aKTUBHO CTPOUJI TPACKTOPUIO CBOETO 00y4e-
Husi. ConeprkaHve JAaHHOTO TPHUHIMIA TOJYYHJIO OOOCHOBaHUE
B paMKaxX CO3HATEIbHO-COMOCTABUTENBHOTO MeToAa [Mupoao0oB
1998]. IlpuMeHUTETBHO K OOYYEHUIO CICIUATILHOMY/OTPACIEBOMY
NEPEeBO/ly JAHHBIA MPUHIUIT UMEET OOJBIIOE 3HAYCHHE, TaK Kak
CTYJICHT OCO3HAHHO yIPAaBJISIET MPOLIECCOM YCBOEHUSI MPOodheccro-
HAIBHBIX 3HAHUM W TPUOOPETEHUS COOTBETCTBYIOIIUX YMCHHI.
[IpyHIIMTT MPOYHOCTH npeonoazaem yceoeHue 3HAHUl U yMeHuUll,
KOmopble AGIAIOMCs pe3yTbmamom 0CO3HAHHOU AKMUBHOU MbLCIU-
menvHou OesmenbHocmu yuauwjuxcs. [[puHIUN mocjie10BaTeILHO-
CTH BBIPAKAET MOPSIIOK U JIOTUKY U3YYeHHs] yueOHOTro MaTepHaiia.
[IpumeHuTENHHO K OOYUYEHHIO TIEPEBOY JAAHHBIA MPUHIUI Oy1eT
pea30BhIBATECS CASAYIOMMM 00pa3oM: obyueHue nepesoody Oy-
oem cmpoumsCsi HA OCHO8e Uepapxuu npoghecCcUoOHAIbHbIX 3a0ad,
CMOoAWUX nepeod nepesooyUKoM.

CornacHO JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOMY MOJXOJY H3Me-
HSIETCS XapaKTep 00yUeHHs U CXeMa B3aUMOJICUCTBUS MPEIoaBa-
TeAs W CTYJAEHTOB, YCTyIas MECTO «CYOBEKTHO-CYOBHEKTHOMY,
paBHOMAPTHEPCKOMY» YUE€OHOMY COTpyAHUYECTBY. Takoe co-
TPYAHUYECTBO KOOPAUHUPYETCS MPENoaBaTeIeM C MO3UIUN JU-
JAKTUYECKUX NPUHIUIIOB [3uMHssA, 2000: 87].

['oBOpst O TMYHOCTU OTPACIIEBOrO MEPEBOIUNKA, HEJIB3SI 3a-
OBIBaTh O LIEHHOCTAX, KOTOPBIE JOKHBI OBITh TIPUCYIITH TIpodec-
cuoHaiy. LIeHHOCTH SBISIOTCS OAHUM M3 OMpPEACIAIOMUX PakTo-
POB pPa3BUTHS JTUYHOCTHU MepeBoUrKa. OCOOBIN aKIIEHT CIEAYET
7enaTh Ha OOIMX YHUBEPCAJIbHBIX IIEHHOCTSX, HE 3a0bIBas Ipu
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ATOM YYUTb OYyIyIIUX MEPEBOAUUKOB YBAXKECHHUIO KYJIbTYPHBIX OT-
JINYHAM.

B cooTBeTCTBUU C JAHHBIM IMIOJXO00M IJIaBHBIM JUIaKTHUYE-
CKUM TMPUHITUIIOM OOYYEHHUsI TEPEBOAY SIBISCTCS OpPHEHTALMS
o0y4yeHusi Ha ¢GopMHpPOBaAHUE JUYHOCTH OTPACJEBOrO Iepe-
BOAYHUKA, T. €. ero npo¢ecCHOHAJIbHOU KOMIIETEHTHOCTH.

OaHUM U3 OCHOBOMOJATAIOIIMX IIPUHIIUIIOB COBPEMEHHOIO
0Oy4YeHHS SIBISCTCS AesiTeJIbHOCTHBIN NpuHUMN. B ocHOBE JaH-
HOI'O MPUHIIMIIA JIeKAT UACH TEOPUM JIESATEeIbHOCTH, pa3padoTaH-
Hble JI.C. Beirorckum, M. A. 3umnuen, A.P. JIypus, A.H. JleonTbe-
BbIM, A.A JICOHTBEBBIM U JIp. B A€ATEILHOCTH BBIAETAIOT €€ BHYT-
PEHHIOIO CTPYKTYpPY, JICMUCTBUE — KaK €IMHUIY JAHHOW AEATENb-
HOCTH U OIIepaIliH — KaK CIIOCOOBI peaan3aliii JaHHBIX JCHCTBUM.
[IpodeccruonanbHass IESITEILHOCTh IMPEACTABISET COOOM CIIOXK-
HYI0, MHOTOYPOBHEBYIO, TUHAMUYHYIO CTPYKTYPY, BKIIOYAIOITYIO
JBa KOMIIOHEHTa: CYOBEKT Tpyda (B JaHHOM CilIydae — IepeBoj-
yuKa) ¥ 00bEKT TpyAa (B JaHHOM CiIydae — TEKCT MO CHeIUaIbHO-
CTH), «3TH KOMIIOHEHThI MOXKHO pacCMaTpHBaTh KakK MOJACUCTEMBI
npodeccCHoHaIbHON AeITEILHOCTH, HOPMAaTUBHO B3aMMOCBS3aH-
HbIC COLMAJILHO-TEXHUYECKUMH 3agadamMu» [MBanosa, 2003: 63].
IIpodeccronanbHass KOMOETEHTHOCTh OTPACICBOTO MEPEBOIUMKA
BKJIIOYAET B C€0s 3HAHUS, YMEHHUS ¥ HABBIKH, C IIOMOIIbIO KOTOPBIX
BO3MOXHO BBITIOJTHEHHE MPOGECCHOHATBHBIX 3ada4. B mojHou
Mepe COCTaBJISIONINE NPOHECCHOHATBHONM KOMIIETEHTHOCTH MOTYT
MPOSBIATHCA ¥ QOPMHUPOBATHCS TOJBKO IIPH BHIMOJIHEHUH IOCTAB-
JIEHHBIX Tiepen npodeccuoHanoM 3aaad. CiaemoBarenbHO, COACP-
KAHUE O0esimelbHOCIMH020 NPUHYUNA HNpu oO0yuYeHuu ompacie-
BOMY/CNEYUAIbHOM)Y Nnepesoody bOydem OCYUWeCcmaIAmbcs vepes
OCO3HAHUE O00YHAIOUWUMCS COO0epHCAHUs OAHHOU npogeccuu
(npeomem, cpedcmea, pe3yibmant) U ee GHeulHeu CMmpyKmypol,
sKIIOUaouell 0elticmeus U onepayuul.

[To MHEHHMIO MHOTHX UCCJIEA0BATENECH, EPBLIM U 00sI13aTeIb-
HBIM 3TanoM (POPMHUPOBAHWS YMCTBEHHBIX JICHCTBUI SBISETCS MO-
THUBAIMS 00YYaIOIINXCs, KOTOPYIO BO3MOXKHO (DOPMHUPOBATh B MPO-
niecce ooyuenus [["anpnepun, 2002: 198; 3umusisa, 2000: 197].
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MotuBanonsas chepa npodeccCuoHaIbHON AESITEIBHOCTH
OTPACIIEBOTO MEPEBOIINKA HEOAMHAKOBA HA PAa3IUYHBIX CTAIUIX
npodeccronanmzauuu. Ha ctaguu BeiOopa npodeccuu y cTyieH-
TOB (hOPMUPYETCSI UHTEPEC K COAEpKaHUIO OyayIied npodeccun,
OCO3HAHHE 3HAYUMOCTU Mpodeccuu U MpodeccuoHaIbHOE MPH-
3BaHUE, CTPEMJICHUE BOWTH B ONIPECICHHYIO MPOPECCUOHAIBHYIO
OOIIHOCTh, BO3HHMKAIOT MpOdeCcCHOHAIbHBIC OXHIaHUA. B mpo-
1ecce COOCTBEHHO MPO(ECCHOHATBHOTO O0y4YeHUS HAYyHMHACTCS
ajanTaiys JUYHOCTH K mpodeccuu, yTOUHEHUE CBOUX MTPodheccu-
OHAJIBHBIX TPUTA3aHUK. W3 BBIIMIEU3IIOKEHHOTO CIEAYET, YTO
IPUHIUI NPO(ecCHOHATbHON MOTHBAIUU OyAET peaTnu30BBI-
BaThCS Ha BCEX ATarnax o0ydeHus: nepeBody. IIpakruka npemnoaa-
BaHMS MMOKA3bIBAET, YTO Y CTYJICHTOB KaK JIMHTBUCTUYECKHUX BY30B,
TaK U y CTYyJACHTOB HEA3bIKOBBIX BY30B, MOJYYaIOIINX JOMOJHH-
TeJIbHOE 00pa3zoBaHue Mo crnenuainbHocTH «IlepeBomuuk B cepe
npo¢eCCHOHATLHON KOMMYHHKAIIUKY, HEAOCTATOUYHO CHOPMHUPO-
BaHa MoTHBaIMoHHas cdepa. [loatomy daruwiii npunyun ciedyem
peanuzosams, npeogapsis 00yueHue coOCMeeHHO nepesooy npone-
0e8Mu4ecKuUM 3manom, Ha KOmopom Oyoem CMmumyiuposamuvcs
MOMUBAYUOHHASL chepa OeamenbHOCU NepeBoOHUKA (3HAKOM-
Ccmeo ¢ npogeccueli nepesooyUKra, 0COHAHUE CMbICAA, YEHHOCHI-
HbIX OPUEHMUPOS, MOMUBO8, yelell OaHHOU npogeccuu u m.o.),
U MOJIbKO 3ameM Ha 3MOol 0CHOBe cledyen opmMuposams onepa-
YUOHATbHYIO chepy nepesoouuxa (npogeccuonanlvHvie 3HAHUA,
VMeHUsl, MblUlLIeHUue, JTUYHble Ka1ecmea Cneyualucma 6 npoyecce
8bINOJIHEHUSL NPOPECCUOHATIbHBIX 3a0aU).

TexHonorum, HalpaBJIeHHBIE HA Pa3BUTHE JIMYHOCTH OTpac-
JIEBOTO MEPEBOJIUMKA, TIPEAIOIaraloT He TOJbKO MOJyUYeHHUE 3Ha-
HUM, GOPMUPOBAHUE YMEHUM, HO U CAMOOPTaHU3aIluI0 OyayIIero
cnenuanucrta. JlearenbHOCTh OTpaciaeBOro rnepeBournka Tpedyer
MOCTOSIHHOTO €ro caMoOOpa3oBaHMs, CaMOPA3BUTHSI B TEUCHUE
BCeil TpyaoBo# ku3Hu. K atomy cieayer 100aBUTh, YTO MOATO-
TOBKa CTYJICHTOB HESI3bIKOBBIX BY30B K JIESITCIHHOCTH TEPEBO/I-
YyuKa MPOBOJUTCSA B CXKAaTbhl€ CPOKH, a, CJIEAOBATEIBHO, TpeOyeT
0cO00T0 BHHUMAHHUS K OPTraHU3AIMH CaMOCTOSTEIBHOW PabOTHI
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CTyneHTOB. OTCI0/1a BBITEKAET CIECAYIOMIMI TPUHIUI O0y4eHUs —
€ro OPMEHTHPOBAHHOCTH HA Pa3BUTHE CaM000pPa30BaTeIbHOM
NeSITeJIbHOCTH OYIyIlEeTro OTPACIEBOro NEPEBOTUMKA.

N3 3TOr0o npuHIKINa JOrMYHO BHITEKACT NPUHIIUI BbIOOpAa
UHAUBUIYAJIbHOI 00PAa30BaTeIbHON TPACKTOPHUU: CHYOeHm
«umeem npago Ha OCO3HAHHBIU U CONIACOBAHHDBIU C NE0A2020M Bbl-
OOp OCHOBHbLIX KOMHOHEHMO8 C80€20 00PA308aAHUs: CMbICA, Ye-
netl, 3a0ay, memna, popm u Memooos 00yyeHusl, IUYHOCMHO20 CO-
oeparcanus 0opazo8anus, CUcCmemsl KOHMpPOJisi U OYEHKU Pe3yib-
mamos [Xytopckou, 2017: 152]. DTOoT npuHIUI OTHOCUTCS HE
TOJBKO K CTyJ€HTaM, HO U K MPENoJaBaTelisiM, Iepesl KOTOPbIMU
CErOJIHSI CTOUT 33/1a4a HaAyYUTh CTYAE€HTOB OCMBICIIEHHO BHIOMPATh
00pa3oBaTeIbHbIE KOMIIOHEHTHI, IOMOYb UM MTOCTPOUTD MOCJIEI0-
BaTEJIbHOCTh YCBAaMBA€MOTr0 MaTepuaia, 0To0OpaTh ICTOUHUKU WH-
dbopmanuu u T.1.

BakHbIM AUJAKTUYECKUM MPUHIIMIIOM OOYUYEHUS, KOTOPBIi
1eeco00pa3HO YUYUTHIBATh MPU MOJTOTOBKE OTPACIECBOrO Iepe-
BOJIUMKA, SIBJSECTCS NPUHUUN WHPOPMATU3AUNU U TEXHUUYECKOTO
obecrnieueHust 00pa3oBaTeIbHOTO Iporiecca. JlaHHbIN IPUHIIUIT SIB-
JSI€TCSl aKTyalbHBIM NP MOATOTOBKE JIE00OT0 cnennanucra. Cie-
OyEeT OTMETHUTh, YTO BBIITYCKHUKU BY30B HES3BIKOBBIX CHEIHAAb-
HOCTEH B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM XOPOIIO BJIAJICIOT KOMITBIOTEPOM.
Bwmecrte ¢ Tem, Ipu NOATOTOBKE OTPACIEBOr0 MEPEBOJAYMKA HH-
(opMallMOHHBIE TEXHOJOTUM MPUOOPETAOT 0CcOo00€ 3HAUYCHUE
U TPEOYIOT ONPEICTICHHOr0 1I0yYMBaHus, OpUEHTAIUU Ha Tpodec-
CHOHAJIbHBIM TIepeBoa. Kak mokaszanm aHaiu3 BHEIIHUX PECYPCOB
(CpeacTB), KOTOPBIE MCIOJB3YyeT MEPEBOJUUK B IMPOLIECCE CBOEH
JEeATEIIbHOCTH, KOMITbIOTEp U IHTEpHET NPUCYTCTBYIOT MPAKTHYE-
CKM Ha BCEX ATanax ero AeareabHocTu. Ciie10BaTeNbHO, IPUHIUIIT
HHPOpPMATH3ANUN W TEXHUYECKOro odecmedeHHsl Ipoliecca
MOJATOTOBKM OTPACIIEBBIX MEPEBOAUMKA OYJET TAKXKE PEeaTM30BbI-
BaThCsA B JUJAKTHUKE TMEPEBOAUYECKOU NEATETLHOCTH IyTEM 3Ha-
KOMCTBA CTYJICHTOB Ha Ka)XJIOM U3 3TaroB OOYYEHHUs C BHEILIHUMU
pecypcaMu, KOTOPhIE UCIIOIB3YET OTPACIICBOM NEPEBOIUUK B MPO-
11ecce BBITTOTHEHUS TTPOdEeCCHOHABHBIX 3a7a4.
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K nepednciieHHbIM BBIIIIE€ TIPUHITUIIAM CIIETyeT J00aBUTh, Ha
Hall B3TJISA, AUAAKTUYECKAN MPUHIMI OOY4YEHUS], TOCTYJIUPOBaH-
HbIil Punocodom B.A. Kanke. ABTOp TOBOPUT O BaXKHOCTH NMPHUH-
IMIA HAYYHOr0 aKkTyajm3ma B auaakTuke. [Ipaktuka paboTh
npernogaBaresyield MOKa3bIBa€T, YTO MHOTHE U3 HUX B CBOEH padoTe
CTPEMSITCSI OOOMTHUCH CaMbIMU TTPOCTHIMU TEOPHUSIMU. B pe3yibrare
MHOTHE Pa3BUTHIC TEOPUH 3a0bIBAIOTCS. B nTOTE NpH Npe1bIBICHUM
y4eOHOro Marepualia mpenojaBaTelto He yaeTcsl u30exkarth orpe-
JICJICHHOTO YIIpoIlleHUs B cBoe padore. I1lo muenuto B.A. Kanke,
MPUHIIMIT HAYYHOTO aKTyajlu3Ma 00si3aTesIeH JJIsl TUIaKTUKH, TaK
KaK MIPEAOXpaHsET OT «IIPUMUTUBUA3MA U AyieMeHTapu3May [ Kanke,
2014: 282-286]. AHanu3 y4eOHHUKOB MO TEOPUHU MEPEBOJIa MOKa-
3bIBAET, UTO MHOTME U3 HUX paccMmarpuBaroT teopuu 20-30-yet-
HEW JaBHOCTH, UTHOPUPYSI COBPEMEHHBIE JOCTUKEHHUS MTEPEBOI0-
BEJICHUSI.

OO0mue MeToAM4YECKHE MPUHIUIBI
TUIAKTHKH NEPeBOAYECKON AesiTeJIbHOCTH

PaccmaTpuBas MeTOAMYECKHE MPUHIIMIBI OOy4YEHUsS Tepe-
BOJIy, 11€JI€CO00pa3HO MPOAHATU3UPOBATH OOIIUE METOJIUYECKUE
IMPUHIIAIIBI 00YyYEeHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY W BBIJCIUTH TC W3
HUX, KOTOPbIE MPEACTABISAIOTCS BaXKHBIMU IMPHU MOJTOTOBKE CTY-
JICHTOB K JICATEILHOCTH MEepeBOIUMKa. Takue BayKHbIE TPUHIIUIIBI
oOydeHUs KaK MPUHIUI KOMMYHHUKATUBHOW HaIpaBJIECHHOCTH,
NPUHIUI OOYYEHUS] B KOHTEKCTE MEXKKYJIbTYPHOW MapajaurMbl,
MPUHIIAI CPABHUTEIIBHOTO aHAIM3a U JIp. IPUOOPETAIOT Pl CIie-
MU(PUIECKUX YePT B paMKax HMHTETPATHBHONH MOACITH OOyYCHHS
NIEPEBOLY .

[Ipu 0OyueHrr UHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPHUHIMII KOMMYHU-
KATUBHOW HANMpPAaBJIEHHOCTHM BBIPAXKAETCS B TOM, YTO TJIABHBIM
O0OBEKTOM SIBIISIETCSI peueBas JeSITEIbHOCTh UM OOIIICHUE HA U3Y-
4aeMOM SI3bIKE B PA3JIMUHBIX BUAAX PEUCBOU JIESITEIHHOCTH [Mu-
ponto0oB, 1998: 44]. IIpumenuTeapHO K TpodheCCuOHATBHON J1es-
TEJILHOCTH MEePEBOIUMKA TAHHBIN NPUHIUIT HANPABLEH He MOJbKO
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Ha opmuposanue KOMMYHUKAMUBHOU COCMABIAIOWeEN KoMne-
MEeHMHOCMU nepegooyuUKd, HO U HA hOpMUpPOBaHUe CReYUATbHOU,
COYUANILHOU, TUYHOCMHOU U UHPOPMAYUOHHOU COCMABAIOUJUX,
Komopbwie (hopmupyromces 8 npoyecce 8bINOJHEHUs ONPeOdeleHHbIX
npogheccuonaivbHuIx 3a0au.

Takadg mparmMatuyeckas HAIPaBICHHOCTh HA MHOATOTOBKY
K OpoQeCCHOHATBHOM, MPAKTUUYECKON ESITEILHOCTU SBIISETCS
BKHOW XapaKTEPUCTUKON 00yUYeHHUs B BhICIIEM y4eOHOM 3aBeie-
Huu. CKaTble CPOKU MOJATOTOBKH OTPACIEBOI0 MEPEBOIUMKA 00Y-
CJIOBJIMBAIOT HEOOXOIUMOCTh YETKON MPO(PECCUOHAIBHON OpUEH-
TallUM BCEX M3Y4YaeMbIX TUCIMIUIMH Ha BBINIOJIHEHUE npodeccuo-
HaJlbHBIX 3ajiad. ClielyeT TakKe y4YUThIBATh TOT (PAKT, YTO CTY-
JICHTHI, TIOJIyYarolIe IOMOIHUTEIbHOE O00pa30oBaHUE MO CHEIU-
anbHOCTH «IlepeBoquuk B cepe mpodeccuoHaTbHOW KOMMYHU-
Kaluu», 00JIalat0T Pa3IMYHbIM YPOBHEM MOATOTOBKH IO HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY, YTO OOYCJIOBIMBAET HEOOXOAUMOCTb «I0YUHU-
BaHMS» B paMKax BbIJIEJICHHbIX YacoB. O0yueHre HHOCTPAHHOMY
SA3bIKY JOJKHO OBITh C CAMOI'0 Ha4aj10 OpUEHTUPOBAHO Ha ITpodec-
CUOHAIBHYIO JEATEILHOCTD MEPEBOTUHKA.

[ToaTOMY B COOTBETCTBHMH C KOHTEKCTHBIM IOJXOJIOM INPH
MMOJITOTOBKE OTPACJIEBBIX MMEPEBOJUYUKOB BAXKHBIM CTAHOBUTCA
NPUHIUAN NPOGeCcCHOHAILHON HANPABJIECHHOCTH Ipolecca
o0yuenusi. Peanu3zanusi JTaHHOTO NIPUHIIAIIA 00YCIIOBIUBACT NpO-
geccuonanvuyro opueHmayuro 00y4eHus: ¢ nepeo2o Kypca, co30a-
HUe MOmueayuu, a maxkxice KOHmMeKCmHoe ooyyeHue ¢ coomeent-
CMEUU C OCHOBHOU CNeYUATbHOCMBIO Y4aue20CH.

JIOTMYHBIM TPOAOIKEHUEM JTAaHHOTO MPUHIUIIA SIBIISIETCS
BOKHBIM JJISl IOJITOTOBKU MPO(ECCHOHATIBHOTO OTPACIEBOTO Iie-
PEBOUMKA NPUHLMII CBSI3M TEOPUM € IPAKTUKOM, KOMOPblU pe-
anuzyemcs. nymem Npueiedenus: NpaKmukylouux nepeeooyuros
K npoyeccy o6y4eHusl.

CrnenytolymM MPUHIIMIIOM, KOTOPBIN UMeeT 0co00e 3HAUCHHE
[P TOJATOTOBKE NEPEBOIUYMKA, SBILSIETCA NPUHUHUI 00y4YeHUs
B KOHTEKCTEe MEXKKYJIbTYPHOU mapagurMsbl. JleSsTeTbHOCTh OT-
pacieBoro NepeBoAUYMKa 00€CTICUNBAET MEKKYILTYPHOE OOIIICHHE
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B ONpEJICICHHON 00J1acTh HayKu U TeXHUKH. [[09TOMy B COOTBET-
CTBHUU C COIMOKYJIbTYPHBIM MIOJIXOJIOM 8€Cb NPOoyecc 00yYeHUs OaH-
HOMY 8U0Y nepesooa NPOUCXOOUN 8 KOHMEKCme Cneyualu3upoBaH-
HOU Ky1bmypwl 0owenus 8 Poccuu u cmpane uzyuaemozo s3vika.

Jlorndyeckum MPOAOJKEHUEM JIAHHOTO MPUHIIUIIA SBISETCS
NPUHIUAI CPABHUTEJBHOI0 AHAJIM3A. DTO OJWH W3 BEAYIIUX
MPUHIIMIIOB OOYYE€HUST WHOCTPAHHBIM S3bIKAM, MPEII0KEHHBIN
MPEeACTABUTEIIIMU CO3HATEIbHO-COMOCTABUTEIBHOIO METO 12 00Y-
yeHust [Mupono6oB, 1998]. laHHbIi NPUHIIMIT HAIIPABJICH HA OCO-
3HAHWE YYAIIMMUCS 3HAYEHUSI S3bIKOBBIX SIBICHUI MHOCTPAHHOTO
S3bIKa M CIOCOOOB MX MPUMEHEHHUS B PEUEBOM JEATEIbHOCTU
C OIOPOM Ha POJIHOM s3bIK. B ImpenogaBaHuu MEpeBOa JTaHHbIN
MeTOJT 0OyUeHHS J0JIroe BpeMsi OCTaBaJICAd BEAYIIMM: OCHOBHOE
BHUMAaHUE YJIEISIOCH IMHTBUCTUYECKUM COOTBETCTBUSAM POJHOIO
Y UHOCTPAHHOTO SI3bIKOB, UTO HAXOJUJIO OTPAXKEHHUE B YUCOHHKAX
1 y4eOHBIX MMOCOOMSIX IO MEPEBOIY.

HccnenoBanus B 001aCTH ICUXOJIMHTBUCTUKH, KYJIBTYPOJIO-
MU, COLMOJOTHM TO3BOJIJIM 3HAYUTEIBHO PACHIUPUTH CHEKTP
paccMaTpUBaeMbIX 3aJ1ay, CTOSIIIUX MEPea OTPACIEBbIM MEPEBO-
yukoM. [lociienHuil 1OKEH yMETh aHAJIU3UPOBATh U COMOCTAB-
JSATh JIMHIBUCTUYECKUE, CTPYKTYPHBIC, >KAHPOBBIE, COLUOKYJIb-
TypHBbIE OCOOEHHOCTH WHOSI3BIYHOI'O M PYCCKOTO CIEHHATBHOIO
AUCKYypca, IpeAMETHbIC U (DOHOBBIC 3HAHUS OTIIPABUTEIS U TTOTY-
yaTessl BhICKAa3bIBaHUS, (PAKTOpbl KOMMYHHMKATHUBHOW CHUTYalluU,
4TOOBI OMpENENUTh cTeneHb Heooxoaumon ananrtamuu I1T. Cre-
nr@uKa JaHHOTO MPUHIMIA B ACATEIBHOCTH OTPACIEBOTrO Iepe-
BOJIYMKa 00YCIIOBJIEHA CIEAYIOMKNMU (PakTOpamu:

— BO-TIEPBBIX, CPABHUTEJIbHBIN aHAIN3 B JICATEILHOCTH TIe-
pPEBOJIUMKA HAIIPABJICH HE TOJILKO HA TOHUMAaHUE, HHTEPIIPETALNIO
TEKCTa, HO ¥ Ha BBIPAOOTKY CTpaTEruu NepeBoa, Ha IEPEBO/ TEK-
CTa HA PYCCKUU SI3BIK;

— BO-BTOPBIX, COMTOCTABUTEIbHBIN aHAJIN3 TEKCTOB IO CIIe-
AAJIBHOCTU OCYLIECTBIISICTCS MEPEBOAYUMKOM C JUCKYPCHUBHBIX
MO3UIIMHI, T. €. OXBaThIBaeT OoJiee MIMPOKUM CIEKTP (haKTOPOB,
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OKa3bIBAIOIIUX BIIMSHUE HA CO3/JaHUE BHICKA3bIBAHHS aBTOPOM, Ha
ITIOHUMAaHUE JAHHOTO BBICKA3bIBAHUSA MEPEBOTUYNKOM U HA €r0 Iie-
PEBOJ 11 HOBOTO MOJIy4aTes;

— B-TPETBUX, NPHU COMOCTaBUTENbHOM aHanuize UT mepe-
BOJTYUMK JIOJKEH BBISIBUTH KaK TO, YTO ABJISECTCS OOLIUM JJIsl OTHpa-
BUTENS U MOJIy4YaTeNsl BBICKA3bIBaHUS, TAK U TO, YTO SIBJISICTCS Pa3-
JUYHBIM U TOTPEOYET COOTBETCTBYIOIIMX MpPeoOpa3zoBaHUMN MpHU
MIEPEBOJIC BHICKA3bIBAHUS HA POJHOM S3BIK.

TakuM 00pa3oM, codepoicanue NpuUHYUNa CPaAGHUMENbHO2O
aHanuza npu oOYyYeHUU OMmpaciesomy nepesooy 3aKII4aemcs
8 CO3HAMENbHOM CONOCMABIEHUU COYUANbHBIX, K)AbMYPHBIX,
JIUHSBUCMUYECKUX XAPAKMEPUCMUK UHOCMPAHHO20 U P)YCCKO20
CReYUAIbHO20 OUCKYPCA C Yelblo UX nepeoadu Ha sA3blKe nepesood
C YUemom KOMMYHUKAMUBHOU CUMYAYUU.

YacTHbIe MeTOANYECKHE TPUHITUTIBI
TUIAKTUKH MEPEeBOYECKO NeATeIbHOCTH

[Ipy nprMEHEHUU MPUHIUIIA CPABHUTEIILHOTO aHAIN3a MPU
OOy4eHHUH TEPEBOY CIeAyeT 0cO00€ BHUMAHUE YNETSATh «PaBHO-
BECHOMY» MIPUCYTCTBUIO B MPOLIECCE OOYyUYEHUS] TPAAMLIUN, HOPM
oO11eHus1 B nMpodeccuoHalbHON cepe Kak B CTpaHE U3ydaeMOIo
s3bIKa, Tak U B Poccun. IIpu paccMoTpenun npeamera npodeccuo-
HAJILHOU IEATEIbHOCTH OTPACIIEBOT0 MEPEBOUMKA OBLIIO BBISIBJICHO
PA3IMYHOE BIIUSIHUE CHEYUATUIUPOBAHHOU HAYYHOU K)Ibmypbl Ha
MPUMEPE UHOCTPAHHOI'O M PYCCKOTO CIEIUAIbHOro Auckypea. On-
HaKO NPOBEICHHBINM aHanu3 ['occTaHIapTOB MO TEXHUYECKUM CIIe-
MAJBLHOCTSM  [OKa3ajdl HEJAOCTATOYHYH MIPOQPECCHOHATBHYIO
HaIIPaBJICHHOCTh HEKOTOPBIX OOIIEryMaHUTAPHBIX MPEIMETOB.
Tak, Hanmpumep, B pamkax kypca «KymbTyposorusy 00JbI110e BHU-
MaHHE YJEeseTca cuenudUKe MOITUTUYECKUX OTHOIIEHUM, Tpaau-
it B Poccun, B TO BpeMsl Kak HE paccCMaTpHUBaeTCs KyJIbTypa 00-
IIEHUSI B POCCUHCKON Hay4YHO-TEXHUYECKOH cdepe, B KOTOpOH
Y MPEJCTOUT pabOTaTh BRITYCKHUKY By3a. B kypce «OreuecTBeHHAs
VCTOpHUSD HE MPEACTABIICHBI BOIPOCHI PA3BUTHS OTEUYECTBEHHOM
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HayKU U TEXHUKHU. OTCYTCTBUE 3TUX 3HAHUH MPOSBIISIETCA Y CTYICH-
TOB Ha 3aHATHSX 10 MEPEBOAY, KOI/1a HEOOXOIMMO CPaBHUTH Tpa-
UMW, HOPMBI 0O1ieHMs], (POPMBI TIPEACTABICHUS HAYYHO-TEXHU-
4yecKkoi MH(pOopMaIMu B CTpaHe U3ydaemMoro sizbika u B Poccun. Ta-
KO€ HEJI0OCTaTOYHOE, Ha Halll B3TJISi], IPUCYTCTBUE «PYCCKOr0» 00-
pa30BaHUsA B paMKax IMOJATOTOBKU CIEHMAIMCTA OKAa3bIBAET HEra-
TUBHOE BIMSHUE U HA MOATOTOBKY nepeBoaunka. [loatomy B niepe-
BOJIaX TEKCTOB MO CIEIUAIBHOCTUA YaCTO MPUCYTCTBYET HEONPAB-
JaHHBIN IEPEHOC UHOCTPAHHBIX CJIOB, peajanuii, UMEH COOCTBEHHBIX
n3 UT. KoneuHo, 0JHOM U3 OCHOBHBIX 33a4 OTPACICBOTO MEPEBOI-
YyuKa SBJSETCS Nepenaya MHPOpMAIMK ¢ MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ha
POIHOM, BMECTE C TEM BaXKHBIM ITPEJICTABIIAETCA U TO, KAKUMU CPEJI-
CTBaMU OYJIET MepeiaHa HayuyHO-TeXHUYecKast nH(popmariys. B nan-
HOM CIIy4ae MEPEBOMAYMK BBICTYNAET B POJIA T'APAHTA COXPAHEHUS
pyccKoro s3bika U KyJbTypsl B I1T. IloaToMy BaskHBIM IIpeicTaBIIs-
€TCSl YaCTHBIM METOAUYECKUM MPUHILIMI 00yUEHHUS TEPEBOTY — CO-
XpaHeHUe PYCCKOM KYJbTYPHOU U HAIIMOHAJIBbHON CAMOOBITHO-
CTH NIPH MOATOTOBKE OTPACJIEBBIX MEPEBOIYUKOB, COOEPIHCAHUE
KOMOPO020 3aKII0Yaemcst 8 00bACHEHUU 8 npoyecce Nno020mo6KU
CMyO0eHmo8 K 0esmenabHOCmU Ompacieso20 NepesoOYUKd Camo-
OBLIMHOCMU PYCCKO20 A3bIKA CREYUATIbHOCMU, CREYUATUSUPOBAHHOU
PYCCKOU KYibmypul, €€ cneyupuueckux 4epm.

OTIMYUTENBHON XapAKTEPUCTUKOW COBPEMEHHOM UIAK-
TUKU [IEPEBOTUECKON AEATEIbHOCTH SBJISICTCS IMOITANHBIN ITOJIXO0/1
K ee peanuzanuu. [Ipu oOyueHHn OTpaciaeBOMYy MEPEBOIY 3a OC-
HOBY NPUHHUMAKOTCS BBIJICIICHHBIEC JTAlbl B JCATEIBHOCTH IEpe-
BOAYMKA. Takou MOAXO0/ MOAPA3ZyMEBAET, UTO KAXKIBIM U3 3TAIOB
00y4YEHUSI COOTHOCHUTCS C ONPEJICTCHHBIMU MPO(PECCUOHATBHBIMU
3a/layaMi TIEPEBOTYMKA, T.. MPO(ECCHOHATBHYIO KOMIIETECHT-
HOCTh TIEPEBOJUMKA TpeanonaraeTcs (OpMUPOBATH MOATAIMHO
B IPOLIECCE BBIMOJIHECHUS BBIJACICHHBIX 3a1a4. [Ipy 3TOM BaxxHO
PEyCMOTPETh MOCTETNIEHHOE pa3BUTHE MPOGhHECCHOHATBHO BaXK-
HBIX KaU€CTB JIMYHOCTH IepeBOAYMKA. 3 BBIIIEU3II0KEHHOTO BbI-
TEeKaeT YaCTHBIM METOJAMYSCKHUM MPUHIUIT pa3padaThiBacMON Me-
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TOJAUKHU OOyUYEHHUS: MOITANIHOE/MOAYJIbHOEe ()OPMHUPOBaHKE NPO-
(peccuoOHANBHON KOMIIETEHTHOCTH OTPACJIEBOI0 NEPEBOAYMKA.
JIaHHBII TPUHUUI OyOdem peanu308vbl8amvCs Nymem pa3eumus
npogheccuoHanbHblX CNOCOOHOCMEU 8 npoyecce Nocied08amenb-
HO20 peuieHusi 00y4armumMucs npopheccuoHalbHblX 3a0ay, Cmosi-
Wux nepeo ompaciesvim nepegooyUuKoM.

[TpyHIUNUATIBHO BAXKHBIMHA NPU MOTYYEHUU JOTOJTHUTEIb-
HOTO 00pa30BaHMs MO CIEHUATIBHOCTH OTPACIEBOr0 EPEBOUMKA
ABJISAIOTCS 3HAHWS, IOJYYEHHBIE N0 OCHOBHOM CIIEMHAAIBHOCTH.
JlanHble 3HAHUS ObLIIN OMPEIEICHbI KaK HHTETPATUBHBIC, B KOTHHU-
TUBHOM Oarake CTyJIEHTOB OHU MPUCYTCTBYIOT, OJHAKO HEOOXO-
VMO HAYYUTh U3BIIEKATH UX U3 MAMATH U UCIIOJIb30BaTh B paMKax
HOBOM ITpodheCCUOHATLHON AEATEIIbHOCTH — B ICSITEIbHOCTH Mepe-
Boqunka. [loatomy QopmupoBanue npodecCHOHATBHOU KOMIIE-
TEHTHOCTH NIEPEBOAUYMKA JOJKHO IPOUCXOJIUTH C OMOPOX Ha IPO-
(eccuoHaIbHYI0 KOMIIETEHTHOCTh 00Yy4Yaronuxcs B 00JIaCTH OC-
HOBHOU CHEUATILHOCTH.

HNHTerpatuBHbIC 3HAHUS U YMEHUS (DOPMHUPYIOTCA TIPU TIO-
Jy4€HUU OCHOBHOM Mpod)ecCuy Ha 3aHIATUAX IO O0IIeryMaHuTap-
HbBIM MU COILIMAJIbHO-3KOHOMUYECKUM (MHOCTPAHHBINA SI3bIK, PYC-
CKHUU SI3BIK U KYJIbTyPa PEUH, KYJIbTYPOJIOTHSI, OTCUECTBEHHAS HC-
TOPUSI, COLIMOJIOTHS ), a TAKXKE MPO(YECCHOHATIBHBIM JUCHUILITMHAM
B pamkax denepanbHOro KOMIIOHEHTA CoAepKaHusl o0yueHust. Ta-
KUM 00pa3oM, IMpU MOATOTOBKE CTYJICHTOB BY30B HESA3BIKOBBIX
CIICHIMAILHOCTEW K JEATEIbHOCTH MEPEeBOJYMKA OyJeT MpuMe-
HATHCS YaCTHBIH METOAWYECKUN TMPUHIIUIM, KOTOPBIA MOXKET OBITh
c(hopMyIMpOBaH KaK MPUHIUN WHTErPALMH 3HAHUI, MOJYy4YeH-
HBIX 110 OCHOBHOM crienuaJabHOCTH. Co/iepKaHNUE TAHHOTO ITPHH-
uIa OyJeT peau30BaHO MyTEeM aKMUBU3AYUU 3HAHUL U YMEHU,
HOJYYEHHBIX O OCHOBHOU CNeYUaIbHOCMU, U hOPMUPOBAHUS NPO-
peccuonHanbHOU KOMNEMEeHMHOCMU OMmpAacileso20 NnepesoovuKd
C ONOpoU HA UHMEe2PaAMUBHbIE 3HAHUL.

[IpoBeneHHBIN aHAIU3 MMO3BOJIWI BBIJICIUTH PSAJ OCHOBOIIO-
Jararommux AMAAKTUHYECKUX U METOAMYECKUX MPUHIUIIOB 00y4e-
HUA OTpacieBoMy nepeBoAdy (tadi. 1).
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Tabmumna 1

JAnpakTuyeckue 1 MeTOAUYEeCKUEe NPUHIMIIBI
AUAAKTHKHA MEPEeBOAYECKOM eATeJbHOCTH

-

3 CPaBHHUTEIBHOTO
£ anammna;

- OPHEHTAIHA 00yJIeHHA
Ha ()OpMHPOBaHHE
JTHYHOCTH OTPACcIEBOTO
MIEPEBOIHKA, T. €. €T0
npodeccCHOHATBHOH
KOMIIETEHTHOCTH;

- NeATETbHOCTHBIH;

- mpodecCHOHATHHOH
MOTHBAITHH 0OyJEHH;

- podecCHOHATHHOH
HalpaBIeHHOCTH - 0Oy4eHHS B
mporecca 0OyJeHH;

- HHQOpMaTH3aIHH H KOHTCKCTE v
TEXHHYECKOTO MEXKYJIBTY PHOH
oGecrmedeHns mpouecca mapagurMel.
NIOATOTOBKH OTPACIEBOTO

NIEPEBOIIHKA;

- OPHEHTHPOBAaHHOCTH Ha

Pa3BHTHE

caM000pa30BaTeNbHOH

JIeATENbHOCTH CTyAEHTOB;

HAay9JHOTO aKTyalTH3Ma;

BbIOOpa HHIHBHIYaTbHOH

00pa3oBaTenbHOH

TPaeKTOPHH.

TIPHHIIAI HHTET PAITHH
3HAHUH, IOTyJeHHbIX
= 110 OCHOBHOH

= CIIEIHAIBHOCTH;
E‘- npodeccHOHATbHOM
HaIlpaBJIEHHO CTH

0o0y4eHus;

- IIPHHIHII ITO3TAHOI0
($hopMHpOBaHHUS
npogecCHOHATbHOR
KOMIIETEHTHOCTH
OTPACIEBOrO
[IEPEBOIYHKA;

- IPHHIIUII COXPaHEHHUs
PYCCKO#H KYIBTYPHOH H
HaIlHOHAJIbHOH
CaMOOBITHOCTH IIPH
IIOATOTOBKE
OTPAaCIeBOro
MePeBOIUHKA.

odImue MeToqHu4YecKue

)
=
=
-
=
=
=5
=
)
=
4
(>}
>
E
S
[=¢

Tﬂblld MeTOIHYEeCKHEe IIPHHIIUIIBI

yac

3akJII0uYeHHue

CeromHss AUJAKTHKA TEPEBOAUYECKOM NEATEIBHOCTH, Kak
U TEOpHUsl MEPEeBOJA, SBISASICH MEXKIUCIUIUIMHAPHON 00J1acThiO
3HaHUH, BO MHOTOM OIPEEIAETCS MCCIENOBAaHUSIMU B 00JIACTU
MICUXOJIOTUHU, KOTHUTUBUCTUKH, JIUHTBUCTUKU, COLIMOJIOTUH, (HU-
aocoduu, a, CIEeIOBATEIbHO, HUHTETPUPYET PA3IUYHBIE TOAXOAbI
Ha ypOBHE LEJIENOJaranusi, COAEepKaHus, MPUHIIUIIOB, TEXHOJO-
Uy OOy4YEeHUsI OTPACICBOMY MIEPEBOY.

JlnakTHKa IEPEBOUECKOM JIEATEIILHOCTH — 3TO MEIarornye-
CKasl JUCIHUILIMHA, U3ydarolias o0y4eHre U BOCHUTaHUE OyayIInX
NEPEBOAUYNKOB. 3HAHUE AUJAAKTUKHU BAXKHO JIJIs PETIOIaBaTEIIeH me-
PEBOJIA, TaK KaK CETO/IHS BCE CIIOMKHEE ONpeesiTh 3 (PEKTUBHOCTD
npeagaraeMbix GOopM U METOJI0B 00YUEHUS ITOM CIOAKHOM mpodec-
CUOHAJIbHOW JEATEIIbHOCTH. J{MITAKTHKA MCCIENYET BECH MPOLECC
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oOydYeHHMsI, HAUMHas OT YCIOBUH, B KOTOPBIX OH ITPOTEKACT, KOHYas
MOJTYYEHHBIMU 3aIlJIAHUPOBAHHBIMHU PE3yJIbTaTaMH, a TaKXKe OIpe-
ACISICT MK, IPUHIINIBI, COJepKaHue O0yUCHHS, METOIBI U IIPH-
€Mbl, KOTOPBIC MO3BOJIIOT JIOCTHUYh ATH PE3YyJbTaThl, KPUTCPUHU
Y TI0OKa3aTeNH, MO3BOJISIIONINE OIEHUTh JTOCTUTHYTHIC PE3YIbTaThI.
Hccnenys oOydeHrne Ha TEOPETUUECKOM YPOBHE, TUAAKTHKA TIEpPe-
BOYECKOM JAEATEILHOCTH, KaK U JIF00asi HayKa, UMEET CBOM OOBEKT
W3YUYEHHUS U CBOM MPEIMET UCCIICIOBAHMS.

Ob6vexkmom MTUIAKTHKH TIEPEBOTUCCKON ACATEIIBHOCTH SBIIS-
€TCs 1IeJIOCTHAS cCUCTeMa 00y4YeHUs MPOo(PeCCHOHATIBHON JIesITelb-
HOCTH OTPACjIEBOro MEPeBOIINKA BO BCEM €ro 00beMe U BO BCEX
ero acmnekrtax. //[peomemom BBICTYIIAeT mpolecc (GOPMUPOBAHUS
poheCCHOHATBLHON JTUYHOCTH OTPACIICBOrO IEPEBOAYMKA, ICs-
TEJIbHOCTh KOTOPOT'0 OYJIeT MPOTEKaTh B ONMPEACICHHON COIUATh-
HOM cpene W TpeboBaTh CPOPMUPOBAHHON NpodeCCHUOHATBLHOU
KOMIIETCHTHOCTH.

Boinenennsle npunyunst 006yueruss OTPacieBOMy MEPEBOIY
MIPEIOCTABIISIOT TIPEIOIaBaTe 0 PEKOMEHAINH, KOTOPhIE TTOMO-
I'yT HallpaBJIATh BECh YUE€OHBIN MpOIIecC 00YyUCHHS B IIEJIOM, OTIpe-
JEIATh T€ CIIOCOOBI, KOTOPHIE MO3BOJISIOT JOCTHYD IMOCTABJICHHBIC
e 00y4YeHHUs MEPEBOIYSCKON ACATEIBHOCTH — (DOPMHUPOBAHHUE
poheCCHOHATLHOM KOMIIETCHTHOCTH OTPACIIEBOTO IIEPEBOAINKA.
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NMEHA COBCTBEHHBIE KAK OBBEKT IIEPEBOJIA
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OpyoHcovl Hapooos, Mockaa,
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B nanHoii cTaThe paccMaTpUBAIOTCS UMEHA COOCTBEHHBIE B Kaye-
cTBe 00BbeKTa nepeBojia. UHTepec k JaHHOMY BOIIPOCY 00yCIaBIMBaeTCs
3HAYUTEJIbHBIM Pa3BUTUEM MEXIYHAPOJHOTO JEJI0BOr0 B3aUMOJCH-
CTBUS U HEOOXOIUMOCTHIO TIEPEBOJIa OTPOMHOTO KOJUYECTBA UMEH COO-
CTBEHHBIX, TAKMX KaK HA3BaHWS KOMIIAHWM, OpraHU3alui, IPOJYKTOB,
MPOEKTOB U T.I. JlaeTcs 0030p CyILIECTBYIOUIUX TEOPUN ISl Mepeaavyu
UMEH COOCTBEHHBIX.

KuroueBbie cjioBa: nMsi COOCTBEHHOE, IEPEBOJI, OHOMACTHKA.

PROPER NAMES AS AN OBJECT OF TRANSLATION

Irina Stanislavovna Andryushchenko,

Senior Lecturer,
Peoples' Friendship University
of Russia, Moscow

Elena Fedorovna Shaleeva,

Senior Lecturer,
Peoples' Friendship University
of Russia, Moscow

The article discusses the didactic principles of teaching technical
translation. The didactics of translation activity is in its infancy today.
Therefore, the analysis of the distinguished principles of teaching pro-
fessional activity at a university and teaching foreign languages made it
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possible to consider them from the standpoint of training professional
technical translators. As a result, the didactic and general methodological
principles of training technical translators were identified and analyzed.
The analysis showed the need to highlight particular methodological
principles aimed at training technical translators.

Key words: didactics of translation activity, technical translation,
didactic and methodological principles of teaching, particular methodo-
logical principles of teaching.

CuuTaercsi, 4TO NEPeBOJ COOCTBEHHBIX MMEH 3ajladya He-
CJI0’KHasi, HE BBI3bIBAIOIasl KaKux-11u00 TpyaHocTe. K Tomy ke,
IIEPEBOJIOM ATO HA3BIBACTCS JOBOJIbHO YCIIOBHO, MOCKOJIBKY OC-
HOBHBIMH CITOCOOAMHM Tepeaadyd MMEH COOCTBEHHBIX SIBIISIOTCS
TPAHCIUTEPALUS U TPAHCKPHUIIIIHUSL.

B coBpeMeHHOI JMHTBUCTHKE MMEHA COOCTBEHHBIC YACTO
OIPEACIISIIOT KaK HA3bIBAIOIIME JICKCUYECKUE €AUHUIIBI, & HapHIla-
TeJIbHbIE — 0O0O03Havarone eauuuipl. Kak numer /.M. Epmoro-
BUY B CBOEUM KHMI€¢ «MeToauKa MEXbs3bIKOBOM MEpeayl UMEH
coOCTBEHHBIX»: «VIMs COOCTBEHHOE CITYXKHUT JUIsl UICHTU(DHUKAITUN
YeJI0BEKa WM 00BEKTA, II0ATOMY €T0 (popMa UMEET MOBBIIICHHYIO
3HAYMMOCTh B KOMMYHUKaluu. B macase mMs COOCTBEHHOE HE
TOJDKHO OBI IpeTepleBaTh HUKAKMX M3MCHCHHUU IIPU IIEPEXO]IC
B HOBYIO SI3BIKOBYIO cpeny» [4, c. 8].

Muade roBops, T1aBHOM (PyHKITHEH Y UMEH COOCTBEHHBIX CTa-
HOBUTCSI HOMHMHATHUBHAS — HA3bIBaTh, YTOOBI OTJINYATEL OJTHOTHUITHEIC
00BEKTHI APYT OT APYra, B TO BpeMs KaK y MMEH HapHIATEIbHBIX
OCHOBHasI (DYHKIIMS — Ha3bIBaTh, YTOOBI COOOIATh 3HaueHue. Ha oc-
HoBaHuM padbot Bunorpamosa B.C., I'mnspesckoro P.C., Epmoso-
Br4a /.M. MOoxHO cHOpMYIUpOBATH CIEAYIOLIEE ONPEICICHUE —
HM$ cOOCTBEHHOE — JICKCUYeCKas eJUHUIIA, SIBIIIONIAsICI UMECHEM
CYIIECTBUTENLHBIM, 0003HAYAIOIIEE 1060 WIH CIOBOCOYCTAHUE,
MPEeAHA3HAYECHHOE I Ha3bIBAHUS KOHKPETHOTO, ONMPEACIEHHOTO
MpeaMETa WIH SBJICHUS, BBIJICIISAIONIECE 3TOT MPEAMET WU SIBJICHUE
13 psifa OJHOTHUIIHBIX IIPEIMETOB WM SBJIeHUM. VIMs cCOOCTBEHHOE
MIPOTUBONOCTABIISIETCS UMEHU HAPUYAMETbHOMY.
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3HaueHNE MMEHH COOCTBEHHOI'O MOYKHO ONPEACIUTH JIHUIIb
MOCJI€ TOr0, KaK OIpe/esieH 00bEKT, KOTOPHI OHO 0003HAYAET.

NmMsi coOCTBEHHOE SIBISIETCSl peanueit sizbika. B peun oHO
Ha3bIBA€T KaK peajbHbIA, TaK M BBIIYMaHHBIM OOBEKT MBICIIH,
JIUIIO WIA MECTO, €IMHCTBEHHBIE B CBOEM POJE U HEITOBTOPUMBIE.
Tak BunorpagoB B.C. cumTaer, 4To «B Ka)KJIOM TaKOM HWMEHH
O0OBIYHO CcOAEPKUTCS UHGOPMALTHS O JIOKATLHOW U HallMOHATILHOU
MIPUHAIJIC)KHOCTH 0003HavYaeMoro uM oobekTay» [1, c. 150].

Bo BHyTpeHnHel hopMe MMEHN COOCTBEHHOTO (a MO/ HEeM T1o-
HHUMAETCS «CMBICTIOBAs CTPYKTYpa CJI0Ba, COOTHOIIIEHWE 3HAUCHU I
KOMITOHEHTOBY [ 1, ¢. 150]), cocTaBisroei cJI0BO MOKHO MPOCIIe-
IUTH MPOLIECC €ro 00pa30BaHuUs, OJHAKO, OH MOKET ObITh OYEBUI-
HBIM, Hanpumep; p. Yk, r. Open, The Rocky mountains; n116o He-
oueBUAHOM, crepToi T. Yuta, pexa Muroaa, Chicago.

B nmoBcemneBHOM OOIIEHUMM W B JIIOOBIX KOHTEKCTAaX, TJE
MMEHA COOCTBEHHBIE BBITIOJIHSIIOT CBOM OOBIUHbBIC (PYHKIINHU, BHYT-
peHHsst GopMa 3TUX CJIOB, KaK MPABUIIO, HE SIBISETCS BaXKHOU U
MOTOMY HE BOCHpuUHMMaeTrcs. Jlaxke, Korja CMbICH 3TOU (HOPMBI
SCEH, UM TIpeHeOperarT, TaKk Kak 3TO HE SBJISETCS BaKHBIM JIJIs
npouecca KoMMyHuKanuu. Ha3piBas oTnelbHOE U0 WIIW TIPEI-
MET, UMsI COOCTBEHHOE TEM CaMbIM BBIJIETSET €r0 U3 OCTAIbHBIX
€My IO I00HBIX.

[lo rpamMaTHyecKUuM CBOWMCTBaM M (PYHKIUSIM MMEHa COO-
CTBEHHBIC SIBJISIIOTCS CYILIECTBUTEIBHBIMHU, IO MHEHUIO [ WisipeB-
ckoro P.C., 3To KacaeTcs u TeX CIydaeB, «Korja OHU O(OPMIICHBI
KaK MMpUJIaraTebHbIE U BBICTYIIAIOT B KAUECTBE OMPEACIICHUS; OHU
BMECTE C TEMHU CIIOBaMU, K KOTOPBIM OTHOCSITCS, 00pa3yIoT €UHYIO
rpy1iy, GQyHKIMOHUPYIOIIYIO KaK CYIIEeCTBUTEIbHOE [2, ¢. 20].

Hanpuwmep:
Pysckoe Bogoxpanmnuiie, The Rocky mountains.

ABTOp MOJIaraeT, 4T0 OCOOCHHOCTh MMEH W Ha3BaHUU 3a-
KJIFOYAETCSl B TOM, YTO MPU UX MEPEBOJC HA JPYTOM S3bIK OHU CO-
XPaHSIOT CBOM 3BYKOBYIO 000JIOUKY, ITOCKOJIBKY OHAa IPHOOpETaeT
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MEPBOCTENECHHYIO BaXKHOCTh. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO OHU HEMO-
CPEACTBEHHO 0003HAYAIOT WHIWBUIYyalIbHbIE OOBEKTHI, OIyCKas
CTyIE€Hb MPEACTABICHUS WK 0011ero moHATHs (pedepeHra).

Hanpuwmep:
ComHeuHoropck ooo3Havdaet He «COTHEUHOTOPCK BOOOIIE, a JaH-
HBIA KOHKPETHBIN TOPOJ.

HMeHa coOCTBEHHBIE UCCeAyeT Hayka OHoMacThKa. OHoMa-
cTuka (no onpenenenuto ['msipesckoro P.C.) — oT rpedeckoro on-
omastike «MCKycCTBO J1aBaTh MMEHa»[2, c. 6] — pasjaen JquHeeu-
CMUKU, U3YYAIOIIUNA coOCmBeHHble UMeHA, UCTOPUIO UX BOZHUKHO-
BEHUS U MPpeoOpa3oBaHus B pPe3ysibTaTe JUIMTEIBHOTO yHoTpeosie-
HUS B SI3BIKE-MCTOYHUKE WA B CBA3U C 3AMMCTBOBAHUEM Y JIPYTHUX
SI3BIKOB 00I1IeHHUs. B 0oiee y3KoM CMBICIIE OHOMACTHKa — COOCTBEH-
HbIE MMEHA Pa3JIMYHBIX TUIIOB (OHOMAacTH4YecKas Jekcuka). OHa
TECHO CBsI3aHa ¢ reorpadueii, uCTopuei, Jorukon u dpuaocoduei.

Bynyuu cnoBecHbIMU 3HAKaMU, UMEHA COOCTBEHHBIE UMEIOT
IUIaH COAECPKAaHUA UM IUIaH BeIpaxkeHus. [Ipu s3Tom uian comepxa-
HUSI Y HUX CY>KE€HHBIN (9TO UMS 4eJI0BEKa, )KUBOTHOTO, reorpadu-
YECKOE Ha3BaHUE), a IUIAH BBIPAKEHUS ITUPOKUM (SIBJICHUS U OT-
HOIIEHUSI TIOPOI OYEHDb JATIEKHUE OT COAEPHKAHUSI UMEHYEMOTO 00b-
ekTa). «B cuiny TpyJHOCTH ONMCAaHUSI U UHTEPIPETALNU TIaH CO-
Jep KaHUs UMEHU COOCTBEHHOTO U €r0 OTHOIIICHUE K IUIaHY BhIpa-
xeHusd (hopme) paccMaTpUBaETCA YYCHBIMH C CAMBIX Pa3HOOOpa3-
HBIX TO3UIIHUN, HEPEJIKO B3aMMOMCKIIOUAIOIIMN JApYyT Japyra» [3,
c. 9]. Tak, I.1. EpMoiioBuY paccMaTpuBaeT CIECAYIOIINE TEOPUU
MEKbSI3IKOBOM TE€pe/Iaull UMEH COOCTBEHHBIX:

Pedepennuanbible Teopuu: PedepeHius CI0BECHOIO
3HaKa — 3TO €ro OTHOIIIEHUE K 0003Ha4aeMOMYy OOBEKTY JEHUCTBU-
TEJILHOCTU. Teopuu 3TOro HampaBJICHUS BUIAT pedEepeHIINIO B OT-
HECEHHOCTH HMEHU K OOBEKTY peaIbHON JI€MCTBUTEIHHOCTH.
[IpencraBurenu JaHHOrO HAlpaBieHUs ABIAOTCA: k. Muuib,
C. Kpunke, I'. IBanc u np.

AceMaHTHYeCKHe TEOPUM OCHOBAHBI HA TOM, YTO UMS COO-
CTBEHHOE HE MMEET 3HauYeHUA. J|JaHHON TEOpUU IPUIEPKUBAITUCH
Takue ydyeHble Kak: A. ['apnunep, . XuHTUKKA.
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MeTaJIMHIBUCTUYECKHE TEOPHUHU: CUUTAIOT, YTO UMs COO-
CTBEHHOE — 3TO JIEKCUKO-MOpQosioruueckas equHua X, onpese-
JsieMasi Kak CYIIHOCTh (C COOTBETCTBYIOIIMM HabopoMm nuddepen-
UAJIBHBIX MPU3HAKOB), MIPEJCTaBIsieMasl B p€ud B BUAEC Y, a Ha
nucbMe Z. Ty Teopuro pazpadbateiBaiu k. Ankeo, ['peccerns.

JleCKpUNIMOHHBIE TEOPUHU: UMEHA COOCTBEHHBIC paccMaTt-
pUBaeTCs Kak CKphITasi, 3aMackupoBaHHas aedununus. [Ipencra-
BUTENIAMU 3ToM Teopuu Obutu: I'. @pere, b. Paccenn.

BrieneHne o0beKTa u3 psja eMy Hog00HBIM My TEM IIPHUCBO-
€HUsSI UMEHH COOCTBEHHOIO HA3bIBACTCS MHAMBMIYAJIU3ALUEI.
Kpome toro, I'mnsipeBckuii P.C. B cBoell kHure «MHocTpaHHbIE
MMEHA U HAa3BaHUS B PYCCKOM TEKCTE» CUHUTAET, YTO MPUCBOCHUE
UMEHH COOCTBEHHOTO «HEMEIJICHHO MOMeIaeT 0ObEKT B PsiJl KOH-
TEKCTOB (JIMHTBUCTUYECKUMN, TCUXOJOTUUECKUM, COIUAJIbHBIN).
OTO NOJKHO YYMUTBHIBATHCS IPU MEPEBOJAE MMEH B XYH0KECTBEH-
HBIX MPOU3BEACHUSX, TJ€ MHIWBUAyaIU3aIUs ¢ MTOMOIIbIO COO-
CTBEHHOTO MMEHM CIIY’KUT BIOJIHE 3aKOHHBIM W OYE€Hb YACTHIM
IIPUEMOM, CO3JAKOIIMUM COOTBETCTBYIOIIUN IICUXOJOTUYECKUU,
reorpaUuecKuid UM UCTOPUUECKUM KOJIOPUT» [2, C. 8].

NMena cOOCTBEHHBIE HMMEIOT OMNPEACICHHYIO (GopMy IpU
HaIKMCaHWUH, BBIICJSIONIYIO MX W3 MAacChl HApUIATEILHBIX CJIOB.
Tak, B eBpomnencKux s3bIKax UMEHA COOCTBEHHBIE IMUIIYTCS C 3a-
IJIaBHOM OYKBbI, HHOT/IA BBIJICTISIFOTCS C TIOMOIIIbIO KaBbluek. Kpome
TOTO, OHU MOT'YT OTpa)kaTh yCTapEeBIINE HOPMHBI SI3bIKa (HAIPUMED,
ABYMHHMKOB, AJIbXaHOBA) UM HOPMBI APYTroro s3bika (Schinner).
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COBPEMEHHUKU ®.BEPHAU
B «/IHEBHUKAX U IINCBMAX MAJIAM /I’9PBJIE»:
OCOBEHHOCTHU ITIOPTPETHBIX XAPAKTEPUCTHK

Oxcana I'eopzuesena Anocoesa,

KaHo.uioj. HayxK, OoyeHm
Poccuiickozo ynusepcumema
OpyorcHbl Hapooos, Mockea

JIHEBHMKOBOE HACJIEUE U3BECTHOM poMaHUCTKH pyOexa 18—19 Be-
KOB OTPa)Ka€T €€ KU3HCHHBIM OMBIT U CO3/IA€T UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIN
(GoH 3m0xu. /[paMaTuyecKuil TAIAHT, yMEHUE aKIICHTUPOBATh BHUMAHHE
Ha JECTAISAX, CUTyalMsX, MU3aHCUECHAX M JHajIorax — CO3JaeT TKaHb
JHEBHUKOBBIX 3anuceil. CoBpeMeHHUKU @. bepHu, mony4darT HOBOE BO-
IUIOLICHUE HA CTPAHUIIAX €€ THEBHUKOB, IOMOTasl B CO3JJaHUU CUCTEMBbI
IEPCOHAXKEN IJISI €€ POMAHOB.

KuaroueBbie cJj10Ba: BEPTUKAIBbHBIM KOHTEKCT, ApaMaTu3allus,
YKaHp, JTUTEPATypPHBIN JHEBHUK, PEUYEBBIC KaHPbI, POMaHTH3M, 31IHUCTO-
JISIPHBIM POMaH.

FANNY BURNEY’S CONTEMPORARIES
IN “THE DIARY AND LETTERS OF MADAME
D'ARBLAY”: PECULIARITIES OF CHARACTERISTICS

0.G. Anossova,

PhD, Associate Professor
of RUDN, Moscow

Frances Burney’s epistolary heritage reflects her life experience
and recreates historical and cultural background of the epoch on the
verge of the 18—19 centuries. Her literary diary shows her dramatizing
talent, scrupulous attention to details; situations in mis-en-scenes and di-
alogues reconstruct the spirit of the time and lay a foundation to the novel
genre formation. Burney’s contemporaries are re-embodied on her Diary
pages and serve as prototypes to her novels.

Keywords: dramatization, genre, literary diary, Romanticism,
epistolary novel.
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JIHEBHUK KaK JUTEPATYPHBIN 3MUCTOISPHBIN KaHP COBMeE-
11aetT B ce0e C OJIHOM CTOPOHBI YEPTHI XYI0KECTBEHHOT'O MPOU3BE-
JEHUS, C IPYTOU CTOPOHBI JOKYMEHTAIBHOM MPo3bl. C 0OJTHOM CTO-
pPOHBI, JHEBHUK 00JIaJ]a€T CHUCTEMOW ACTETUUYECKUX XapaKTepHu-
CTHK, C APYTOi CTOPOHBI, OTPAKAECT PEATTbHOCTH COBPEMEHHYIO aB-
Topy nHeBHUKA. J{HeBHUKU Dpancuc bepuu (Fanny Burny, 1752—
1841), B 3amyxectBe Majiam [I’Dp6ae (Madame D’ Arblay), npen-
CTaBJISIET COOOM YJIUBUTEIBHOE COUETAHUE AITUCTOJISIPHOTO HACIIE-
ISl OJHOM M3 CaMbIX CEPbE3HBIX POMAHUCTOK pyOexka 18—19 Be-
KOB, C JIpPYTOil CTOPOHBI, SIBJISIET 3aMEUATEIbHOE CBUJIETEIIHCTBO
O BPEMEHH U JIIOJISIX, KOTOPBIX 3HaJIa MUCATEIbHULIA, U CBUIETEIb-
CTBO O BCTpeUax, pa3roBOpax M CUTYAIUSAX, KOTOPbIE OHA, C MPHU-
CyIIMMH €U JETMKATHOCThIO M TaJaHTOM, OIKChIBajda B CBOUX
JTHEBHUKAX.

brnaronaps ee THEBHMKAM Mbl y3HA€M, UTO OHa ObLja TECHO
CBSI3aHA C CaMbIMHM HW3BECTHBIMU JEATEISIMHU AHTIIMMUCKOW KYJIb-
Typsl pyOexa 18—19 BekoB — nucaTeseM U COCTaBUTEIIEM SHITUK-
goneaudeckoro ciaopaps Comronnem Jxxonconom (1709-1784),
nonuTukoM U usiocopom Damynaom bepkom (1729-1797), xy-
noxxHukom Jlxomya PeitHonbacom (1723—1792), aktepom u nu-
pextopoM teatpa Hpypu Jleitn Ip»Bugom 'appuxom (1717-1779).
Eme B gercTBe oHa HaOJ0AaIa MHOTUX “3HAMEHUTOCTEN, MPHU-
XOIMBIIKX B oM ee oTua Yapinb3a bepuu (1726—1814), opranu-
CTa, UCTOPUKA MY3BIKM W KOMMo3utopa. MIMEeHHO UM, JIpy3bsiM
OTIIa ¥ €€ MEPBbIM COOECEeIHUKAM, IPUHAJICKAT TIEPBHIC OLIEHKU
ee TBopuecTBa. He yIuBUTENBHO, UTO MOSABJIEHKE ITIEPBOTO pOMaHa
«IBenuHa» (1778) coBpemeHHMKaMu ObLIO 3aMedeHO cpasy. Po-
MaH odapoBai apouTpoB Bkyca X VIII Beka — J[>koHcoHa, PeitHob-
nca, bepka un Illepumana, 3acTaBWJI BOCXHUIIATHCS Jiead Moapu
MomnTterto, muccuc Tpaiii, MOCHEAHAS MO0 3TOMY IIOBOJIY MHCAaa,
4TO «IBEIMHA» HE SIBIIIETCA «a mere sentimental business» («cen-
TUMEHTAJILHOWN MOJIENIKOI»), HO €€ aBTOPY 3HAKOMBI pa3HbIE CTO-
POHBI YeJIOBEUECKOro ObITHS, «it's writ by somebody that knows
the top and the bottom, the highest and the lowest of mankind» [1].
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[lepBbie uUMTaATEN «IBEJIMHBD» OLECHUINA €€ OYapOBaTEIbHYIO
HENOCPEACTBEHHOCTh, NPOHUKHOBEHWE B COLMAIBHYIO KU3Hb
JIoHOHA, ee caTupy HA WUHAWBUAYAIBHBIA XapakTep, €€ JIETKUU
IOMOp U TIyOoKkuil madoc, XOTd ObUIM OTMEUEHBI MOBEPXHOCT-
HOCTh B M300paXCHUU TJIaBHOW T€POMHU W HAJYMAaHHOCTh CIO-
EeTa, KaK MPUMEPHI CYIIECTBOBABIINX B TO BpeMs B OOILECTBE
YCIIOBHOCTEN.

BaxHo ormetuTh, uTO HaOmogaTenbHOCTh D. bepHu, ee
MMOYTH CIIEHUYECKOE YMEHHUE BUJIETh U CO3/1aBATh TUAIIOTH HAXO-
JIUT CBOE MEPBOE BOIUIOIICHUE UMEHHO B €€ JTHEBHUKAX. O JBOM-
CTBEHHOM XapakTepe JKaHpa JHEBHUKA HAIMCAHO B MCCIENOBA-
Huu O.I'. Eroposa «JIuteparypnsiii nHeBHUK XIX Bekay: «CBoe-
oOpa3ue THEBHUKA CBS3aHO C €r0 IMOrPaHUYHBIM IOJIOKECHUEM
MEXIY PYKOIIMCHOW M NEe4YaTHOM Jureparypor. OcraBasch MO
CBOEHW MPUPOAE «KAMEPHBIM» KAHPOM, JHEBHUK TATOTEN K YTE-
HUIO B Y3KOM — CEMEMHOM WU JIPYAKECKOM — KPYTy, 4YTO HE Mpe-
noJyiarajio TUpaxkupoBaHus. B To xe Bpems y Apy3eil, OJuU3KuX
U JINTEPATyPHBIX MOKJIOHHUKOB OHEBHUKO8EOd HEPEIIKO BO3HHU-
KaJlo KEJIaHUE ClIeNaTh JOKYMEHT JIMYHOM )KU3HU aBTOpPa JOCTOS-
HueM oOuiecTBeHHOCTH. M xoTs B XIX Beke 4MCI0 MpUKU3HEH-
HbIX NyOJIMKAalMi JHEBHUKOB KX aBTOPAMU HHUYTOXKHO Majo,
JTHEBHUKOBBIN KaHP UMEJ YCTOMYMBYIO TEHJICHIIUIO K BBIXO/Y HA
CTOJIOOBYIO IOPOTY MEYATHOU JIUTEPATYPhI, OCOOEHHO B TIEPUO]IbI
00JIBIIMX OOIECTBEHHBIX NOABEMOBY [2]. [IlHeBHUK D.bepHu ObLI
BIIEPBBIC ONyOIMKOBaH ee miemsHuuiei [Hlapnorroit bappert roa
CIyCTA TOCJE CMEPTU MHUCATEIbHUIBI U OXBAThIBAET IEPUO/I
¢ 1778 nmo 1840 roasl, BBIXOJ IEPBOTO pOMaHA COBMAJIl CO BPEME-
HEM HadaJia JTHEBHUKA.

B 1778 roay nucatenapHuIa HE 3a0blJIa OTMETUTD, 110 MOJIE
TOrO BPEMEHH, B CBOEM JHEBHHUKE 3TO «BEJIMKOE U CAMOE BAXKHOE
coObITHE» TOro roga ee >ku3Hu («a grand and most important
event!»): «At the latter end of January, the literary world was fa-
voured with the first publication of the ingenious, learned, and
most profound Fanny Burney! I doubt not but this memorable af-
fair will, in future times, mark the period whence chronologers will
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date the zenith of the polite arts in this island» [3]. UckpenHue mo-
XBaJIbl B aAPEC MOJIOJ0M POMAHUCTKH, aHOHUMHOE aBTOPCTBO KO-
TOPOM OBLIIO PACKPHITO HE Cpa3y, CBUIAETEIHLCTBOBAIIM O PEabHOM
3acinyre u goctvxeHusax @. bepuu. llenas «rmaBa» JHEBHUKA
B KpacKax, SMOLIMOHAJIbHBIX BCIUIECKAaX W ABWKECHUAX IEpeacT
MHOT'OT0JIOCO€ 00CYKJEHHE pOMaHa «aHOHUMHOIO» aBTOpa, 3a-
BEpIask BCE PEIIMKOr muccuc Tpain o Tom, yto Camrodn J[koH-
COH MOXBAJIWJI POMaH HEU3BECTHOTO POMAHUCTA, CPABHHUB €T0
¢ 'eapu @unaunrom: «“And Dr. Johnson, ma'am,” added my kind
puffer, “says Fielding never wrote so well--never wrote equal to
this book; he says it is a better picture of life and manners than is
to be found anywhere in Fielding”» [4].

danan OblJIa OJWHOKON M HEOOIIUTEIbHON JEBOYKOM, CIIe
B JICTCTBE OHA 4acTo Oexkaja OT CYeThl U CIIOKHOCTEW >KU3HHU,
YEIUHSIIACH, IOBEPSISi CBOM MBICIM U HAOIIOICHUSI THEBHUKY, JI€-
Jasi MHOTOUMCIICHHBIE 3anucu. CBOe OAMHOYECTBO OHA OOTOTBO-
puia; ee (haHTa3uU POXKIAIU MbEChl, CTUXH, paccka3bl. B gecsaThb
JeT, KOTrJa yMepja €€ MaTh, OHa MeuTajla HalWTH TO MECTO Ha
3emJie, TJI€ BCE JKElaeMoe CTaHOBWIIOCH peabHOCThIO. HeBo3-
MOYHO OTJEJINTh BHYTPEHHEE CKPBITOE «sD» MUCATEIBHULIBI OT €€
okpyxkeHusi. OHa JeauiIach CaMbIM COKPOBEHHBIM M CO CBOMMHU
JTHEBHUKAMHU, U B MUCbMaXxX K POJHBIM, K KpecTHOMY 0TIy Camio-
any Kpucny, nmoBepeHHOMYy €€ AeTCKUX MeuTaHur. OH MOOLIpsT
€CTECTBEHHOCTh U CBEXKECTh CTUJISI €€ MUCEM, TOBOPS, YTO OJHUM
U3 XYIIIUX HEJOCTAaTKOB MHUChbMA SIBJISETCS €ro (popMajbHbIN
cTuib. EMy, Apyry cembu, OHa agpecoBajia CBOM CaMble paHHUE
MOCJIAHUsI, CBOM O€JIbI M paIOCTH, KOT/Ia HaJl HEH €llle MOJICMENBa-
JIUCh, YTO OHA MpoIycKkaeT OykBhl. He nocnennee MecTo B OTTauu-
BAHUU €€ MACTEPCTBA 3aHMMAET MOMOIIb OTIy B MEPENUCKE €TO
MHOTOJIETHETO Tpyaa «Mcropun mMy3sIkm» [S], KOTOPOE U TIO Ceu
JICHb HE TTOTEPSIIO CBOCH MPAKTUYECKOU LIEHHOCTH.

Omrymas CBOWO OTYYXKJIEHHOCTb, THXas, CKpOMHasl, MaJio-
MpPUMETHAasA, OYE€Hb CTpaJaBllias OT Pa3rOBOPOB U OOpalieHUi
K HEH, JIETKO BIaJIaBIIas B JEMPECCHUI0, 3aMKHYTAasl U MOJIYaJIUBast
daHHM 0OpsATagach B CBOM «JIUTEpaTypHbIA yrom», («literary
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corner») [6], UCTBITBIBAsT MPUIUBBI KEJAHUS TBOPUTH («COMpPO-
sitional fits») [6] m moBepsis cBow TaitHbl Oe3bIMSIHHONM HUKTO
(Nobody), nanepcHuile Bcex ee Mbicieid. B 15 ner ona 3anucana
B CBOEM JHEBHHUKE, UTO BCS €€ UCKPEHHOCTb, BCSI CepJIeUHast Tel-
joTa, Bce MbIciu OTKpHITHI it Hukto («To Nobody can I be
wholly unreserved — to nobody can I reveal every thought, every
wish of my heart with the most unlimited confidence the most un-
remitting sincerity to the end of my life») [7].

PomaHncTKa ¢ AeTcTBa Bpailajiach B TBOPUYECKOW CpeIe.
Jlon0HCKOE OOIIIECTBO HA Beyepax €€ oTia ObLI0 MPeICTaBICHO
caMbIMM pa3HbIMU J0bMU. OHA BUENA JpaMaTyproB, aKTepOB,
MY3BIKAHTOB, XYI0’KHUKOB, YUCHBIX U «BEJIUKUX MUPA CETO», KaK
W3 aHrJIM4aH, Tak U U3 UHOCTpaHIieB. [locemnanu My3blKaabHbIC
BeUepa OTLA U YJIECHBI apPUCTOKPATHYECKUX CEMEU, U YUYACTHUKH
Kpykka «CHHMH YyJIOK», U MY3BIKQJIbHO OJApPEHHbIC JTIOIH —
ckpunau CenectuHu, nesunia Arymxapu. [locine mnosiBieHus
«IBEJIMHBI», HEMEJICHHO MPHUIIIeAIIas 32 POMaHOM CJiaBa BBEJIA
€ro aBTopa B Kpyr MUCCHUC TpaWy U OTKpbUIA JBEPU €€ CajioHa
B CTpaTXdMeE, IJie MHTEIUIEKTyalIbHbIE OeCebl U BCTPEUYHU C UHTE-
PECHBIMU JIFOABMU OBLIM TJIABHBIMU 1 00JI€€ MPEANOYTUTEILHBIMU
yromieHussMu. Mapu MonTarto, Dimu3adet ['apTep u apyrue npea-
cTaBUTEIbHUIIBI «CuHero Uylika» TakKe HEe OCTABJISIOT MOJIOIYIO
POMaHUCTKY CBOMM BHUMaHueM. [[prumedaTenbHO epBOe 3HAKOM-
ctBo ®annu bepHu ¢ yyacTHUKaMu 3TOr0 JUTEPATypPHOTO KPYyra,
B HECKOJIbKMX CJIOBaX JHEBHUKA OHA IIepe/laeT BIEYATICHUE
0 neau Mapu MOHTAr10, MOJAUYEPKUBAS U €€ XOPOUIUE MaHEPHI,
U 100po€ pacnoyioKeHUEe K MOJIOAO0M rOCThe, KOTOpasi K TOMY K€
okazajach pomaHuctkon: «When dinner was upon table, I fol-
lowed the procession, in a tragedy step, as Mr. Thrale will have it,
into the dining parlour. Dr. Johnson was returned. The conversa-
tion was not brilliant, nor do I remember much of it; but Mrs. Mon-
tagu behaved to me just as I could have wished, since she spoke to
me very little, but spoke that little with the utmost politeness» [8].

[To pexomenganuu muccuc JlemaHnu, poOMaHUCTKUA U BIIUS-
TelbHOro wieHa «CHHEro 4yJika», Jambl, IPUHUMABIIEH KHUBOE
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ydactue B cyqpoe ®@. bepnu, nocieautoro B 1786 Haznavarot Bro-
pou XpauurenbHulen [Inatees koposessl LapinoTTel, xkeHbl [e-
opra III. ®aHHU OPOBOAUT IATH HECYACTJIMBBIX JIET HPU IABOPE.
JIHEeBHUKOBBIE 3aMMCH 3a 3TU TOJbl JAOT UHTEPECHYIO KAPTUHY
IPUABOPHOM KU3HU, CACTAHHYIO U3 IIECHTPa COOBITUHN, CBUIETEIb-
CTBYIOIIYIO O IApAIIMX TaM HpaBaX, UHTPUrax, OOJIC3HEHHOCTHU
MOHapxa M nepexkuBaHusax camonl ®@. bepnu. Cpeau 3apHCOBOK
O TOM BPEMEHU €CTh MOAPOOHBIA OTYET O MPEANUCAHUSAX K TTOBE-
JCHUIO B IPUCYTCTBUU MOHAPIIINX 0CO0, HAITPUMEP O TOM, UTO Ka-
TErOPUYECKHU HEIb3s1 HU KallUISITh, HU YUXaTh, HA JIBUTAThCS: «yOoUu
must not, upon any account, stir either hand or foot. If, by chance,
a black pin runs into your head, you must not take it out. If the pain
is very great, you must be sure to bear it without wincing; if it
brings the tears into your eyes, you must not wipe them off; if they
give you a tingling by running down your cheeks, you must look
as if nothing was the matter» [8].

Jlena u BpeMsnpenpoBOXIEHUE KOPOJIEBCKOW YEThl, MOCTO-
STHHO HaxoJsIT oTpakeHue B fHeBHUKE @. bepHu, npu 3TOM B KOM-
MEHTapHsIX OHA OUYECHb TAKTUYHO U C OCOOBIM YMEHHUEM MTOAMEUYAET
Je€Talv, KaK UHTEPhEPA, TAK U BHEIIHETO BHU/Ia MOHAPXOB. 3]10pO-
Bbe DaHHMU HUKOTAA HE OTINYAIOCh OCO0OM KPENmOCThIO, U MOJ
MPEJJIOTOM €ro yXY/IIIEHUs OHa OCTaBJsieT ciyk0y. Ho aTo He Me-
IaeT € BECTU HACHIIMICHHYI OOIIECTBEHHYIO >KU3Hb, IMyTEIlle-
CTBOBaTh U AKTUBHO 3aHUMATHCS JIeJIaMU CEMbH, UTO TAK)KE HAXO-
JIUT OTPAXKEHUE HA CTPAHUIIAX €€ JTHEBHUKA. Tparmyeckoe MUpPO-
OILYIIEHWE MPUXOJUT MOCIE MATH JIET CIyK0bl y Koposessl [lap-
nottel, Tie @. bepHu nepexuiia TUYHYIO Tpareauio, u rie Oblia
CJIMIIIKOM 3aBUCHMa. bosblias yacTh THEBHUKA MOCBSIIEHA rOJlaM
CITy>kOBbI TIpH KOpoJIeBe, B 3TO Bpemsi @. bepHu TIIaTeaIbHO 3aIlv-
ChIBA€T CBOU BIICUATJICHUS OT BCTPEU M J€JIAE€T HAOPOCKH Pa3HbIX
XapakTepoB, YEM-TO 3aMHTEPECOBABIIMX €€, TaK OHA OTMEYaeT
cBoeoOpasue TMOBeACHUS OJHOTO M3 TrocTed koposieBwl: «Before
our dinner we were joined by 'Mr. Smelt; and the conversation was
then very good. The same subject was continued, except where it
was interrupted by Mr. Bryant's speaking of his own works, which
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was very frequently, and with a droll sort of simplicity that had
a mixture of nature and of humour extremely amusing. He told us,
very frankly his manner of writing; he confessed that what he first
committed to paper seldom could be printed without variation or
correction, even to a single line: he copied everything over, he said,
himself, and three transcribings were the fewest he could ever
make do; but, generally, nothing went from him to the press under
seven» [9].

Yxon co ciyx0bl, cMeHsieTcs, oOpereHueM ceMbu. DpaH-
ITy3CKasl PEBOJIIOIMS M3THAJIA B AHTIIMIO Pa3JIMYHBIC TPYIIIIBI JTO-
JeH, mpecieayeMbIX y ce0sl Ha pOoAUHE 3a JIOSJIbHOE OTHOIIECHUE
K JltonoBuky XVI. Cpenu sSMUrpaHTOB B OJJHOM U3 MaJ€HbKHUX KO-
JIOHWH, KOTOPYIO BO3TJaBisuia Maaam jie Cranb, ObUT AJeKcaHap
J'Opb6ne, ObIBIIMI TeHepan-aAbloTaHT Mapkuza Jladaiierra.
Cectpa Crozanna npusena @anHu bepHM Ha OJWH W3 BEYEPOB
bpanmy3oB, rae ®anau BcTpeTuiia Mche J['Ip0Oie, B OHU MOIIO-
ownu apyr apyra. @p3HCUC OTMETHIIa CBOE MEPBOE BIICUATICHUE
0 re’epai-aabroTanTe B qHeBHUKE: «He had arrived only two days
before. He is tall, and a good figure, with an open and manly coun-
tenance; about forty, I imagine» [10]. B 1793, HecMoTps Ha 1ipo-
TecThl oTia, ®. bepHu BhINIA 3aMyX 3a CUMMIATUYHOTO HHO-
cTpaHIia 0e3 rpolna B KapMaHe W K TOMY Ke elle kaToimka. Mx
Opak ObUI cUacTIMUBBIM, B Jiekadbpe 1794 rona oHu mpas3gHOBAIU
POKJIEHHE ChIHA AJIEKCaH Ipa, a IBYMSI TOJIaMH MO3Ke Ha CBET I0-
SBUJICSI TPETUH poMaH mucarenbHuIbl «Kamuinay. Cembs xuia
B «KoTtTemxke Kamutay, BEICTpOEHHOM Ha CPEJICTBA OT MPOJAXKU
pomaHa.

[Ipuxon Hamosneona k Bmactu u obcraHoBka Bo dpaniuu
MTO3BOJIMIJTM BEPHYTHCS HA POJIMHY MY>Ka BCE CeMbe B HAJICK/ 1€ HA
BOCCTAHOBJICHHE T€HEpasia B MpaBax, HO HAACKJAaM HE CYXKJICHO
OBLIIO OCYIIEeCTBUTHCA. KpaTkoe mepemMupue Mexay AByMs CTpa-
HAaMU CMEHWIOCHh BovWiHOW, 1 DanHu bepHu, Tenepp yxe maaam
JI'Dp6ie, Obuta BRIHYK/IEHA OCTAThCs Ha JIECATH JIET B CTPaHE, MO-
JUTUYECKOTO peKUMa KOTOpor oHa He oa00psiia. Bo BpeMs mpe-
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ObiBaHMs BO DpaHIMU ObLJI B OCHOBHOM HaIKMCaH MOCJIEAHUN PO-
MaH, 4T0OBI 00ecreunTh oOyuenne ceiHa B Okcdopae. [1o Bo3Bpa-
IICHUM HA POJIMHY, MUCATEIbHUIIA, OCTAHOBJICHHAS] TAMOXEHHbBIM
YUHOBHUKOM, 3aBEpUJIa €ro, YTO MHOTOUYHUCIICHHBIE JIUCTKU B €€
Oaraxxe He MPECTABIIAIOT OMIACHOCTH JIJIs €r0 CTPaHbl, U 0J1aromno-
JYYHO MPOBE3J1a HAOPOCKH K IOCIIEHEMY POMaHy 0€3 JOCMOTpa.
DTOT 3MU30/1 OHA OMKcalia B CBOMX JHEBHUKAX U oTMeTuia B [1o-
cBaleHnu K oTIy: «Upon my given word that the papers contained
neither letters, nor political writings; but simply a work of inven-
tion and observation; the voluminous manuscript was suffered to
pass, without demure, comment, or the smallest examination» [11].
bin3zkue 1101 NOCTENEHHO YXOIWINA U3 €€ )KU3HU, OHAa Te-
pexuna cHavyajga cMepTh oTia (1814), 3atem 6parta Yapib3za (1817)
u myxa (1818). HeMHOro pamgoctu el 10cTaBUI0 BOCCTAHOBJIEHUE
yTpadeHHoU Japyx0b1 ¢ Muccuc [Isomuu (Tpaiin) B 1817 roay, no-
Jy4eHUEe ChIHOM caHa cBsamieHHuka (1819), nHazHauenue Opara
Jlxeiimca koHTp-aamupaioM (1821), Ho JkelMc ymupaeT dyepes
TPHU MecsIIa MocJie Ha3HauyeHus1. Mo>kHO ObLIO OBl CKa3aTh, UTO JIM-
TepaTypHbIA MUP 3a0bUT OJHY M3 CBOMX JOCTOMHBIX OOUTATEIb-
HUII, eciu Obl He BU3UT BanbTepa Ckorra B 1826 roay (0 KoTOpoM
OH, CJIeAysl OOIIECPUHSITON MOJE, Cliesiall 3alUCh B CBOEM JIHEB-
Huke). B 1832 roay, oHa emie pa3 HarmoMuHaeT o cebe, oT/aBas
JaHb maMsTH otia, @. bepau mydnukyetr memyapsl o HeM. M3 mupa
KUBBIX yX014T ee cecTpbl Ictep (1832) u apnorra (1838), u ca-
MoOe€ cTpalrHoe, oHa TepsieT chiHa (1837). CnycTst Tpu roja, B siH-
Bape 1840 roma m1OCTaTOYHO CKPOMHO OCTABJISIET ATy KU3Hb OHA
cama, OpoHcuc bepHu, COXpaHUB IJIs1 HAC B 3€pKajie CBOUMX poMa-
HOB M JHEBHUKOB OJeck W cyMmepku smoxu IIpocsemieHus,
HAJICXK bl PEIPOMAHTUYECKON MOPHI U U3bICKK PoMaHTH3MA.
TeMbl TOBEpUTEIBHOIO OOIIIEHUS C CaMOil COOOM, pacKphI-
TUSI BHYyTPEHHETO0 MUpPA )KEHCKOM JyIIY 3aHUMAIOT HE MTOCIIECIHEE
MecTo B TBopuecTBe ®@. bepHu, ero BaXXKHBIMU U OTIIPABHBIMHU MO-
MEHTAaMHU CTaJIU — CKJIOHHOCTb K CJIOBECHOMY 0()OPMIICHHUIO COO-
CTBEHHBIX (DaHTA3UIl W ApamMaTU3alvs OKPYKAIOIIET0 €€ MHUpA.
[TokazaTenbHO, UTO UCTOPUS «IBEIMHBD) Haydalach 3aJ0JT0 10
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nyOJIMKaIMd pOMaHa, a TeMa «BCTYIIJICHUS] MOJIOJION JIEU B CBET»
ABJISIETCA CKBO3HOM 11 Bcero TBopuecTBa OpirHcuc bepuu. 3a
10 et no «OBenuHb cyuecTBoBana «Mcropus Kaponvunasl OBe-
mun» («History of Caroline Evelyny).

Cambie pannue paHeBHUKM ®Dannum bepHu nmatupyrorcs
1768 rogom, HO U3BECTHO, YTO MPEAbIAYIINE ObLIIM YHUUTOXKEHBI,
u cpeau Oymar, kotopble @aHHU OTJaja )KEPTBEHHOMY KOCTpY,
ObLITM HAOPOCKH K 3TOMY pomany 0 Kaposnne DBenuH, TO €CTh Ma-
TEPU €€ MEPBOMN JUTEPATYPHON TEPOMHU, YBUIEBIIEH cBeT. [Ipu-
YUHBI OTKa3a OT MEPBOIO OIbITA HA3BIBAIOTCS pa3HbIC: U PEaKIUs
Ha BTOPYIO KEHUTHOY OTIA, I MHEHHE MA4y€XH, BbIpakaBuiee 00-
HICTIPUHATYI0 TOYKY 3PEHUS], YTO JIJI AEBYIIKU MUCATh POMAaHbI
HEMPUJIMYHO, U COOCTBEHHAS HEYI0BJICTBOPEHHOCTh MOJYyYEHHBIM
pesyiabtaTtoM. B 1777 oHa cooO11aeT B mUCbMeE K CBOSH JIFOOMMOM
cectpe Cro3aHHe, IyTeIIeCTBYS MO CEIbCKOM MECTHOCTH, UTO 0€3
NOJAEPKKH CECTPhI €€ TBOpUECKHUE Ciibl uccskarot: «Indeed, for
the future I must beg leave to visit places with which you are
wholly unacquainted; for here my genius is perpetually curbed, my
fancy nipped in the bud; and the whole train of my descriptive
powers cast away, like a ship upon a desert island!... a marvellous
good simile!» [12]. 9To cBUAETENBCTBO TOr0, 4TO UMEHHO Cro-
3aHHA BIOXHOBWJIA DaHHU BCE K€ MOMBITAThCS, HE B3Wpas Ha 3a-
MPET, HAMCaTh WK JIOMKUCATh POMaH.

Bepnas oObruato Toro BpeMenn @. bepuu npogoskana Guk-
CUPOBaTh Ha CTpaHUIIaX JTHEBHUKOB BCE YBUJICHHOE. Ee JTHEBHUKU
U300MWIIYIOT OTETBHBIMU 3apPUCOBKAMU COOBITHI C HATyphl (CBa-
IEOHOM MPOLIECCUH, KOTOPYIO OHAa yBHUJENA U3 OKHA), OMUCAHUEM
BHEIIIHOCTH, MaHEP, MOBEACHUS JIFOACH, KOTOPHIX OHA Ha0Jt01aJ1a B
rocrenpuuMHOM gome otma. Cpeau rocte ObLiu KHA3b OpIioB,
Jxenmc bproc, nomunresnen; Oman, ['appuk, Petnonsac. U3 nHeB-
HUKa PaHHU bepHU W3BECTHO, YTO IMEPBOTO B CBOEU KU3HU PYC-
CKOT'o OHa BcTpetusia B 1772 roay, «OH Bceraa OyneT 11l MEeHS BO-
IJTOIICHUEM BEXKJIIMBOCTH U Xxoportero Bocnutanus» [13]. O I'puro-
pun OpyioBE OHA MUCAJIA, YTO HAIUIA €r0 «BBICOKUM, MPEJICTABU-
TEJbHBIM, C XOPOIIIEH OCAHKOM, CJIOBOM — BEJIMKOJIETHBIMY | 14].
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®anHu bepHU co3maeT XapakTep YEIOBEKAa, €ro MOPTPET,
IBYMS-TpEMs dJIEMEHTaMU — BEIIH, OlyIIeHus U uaeu: « The next
day I had a visit from my dear brother Charles full of business,
letters, etc. I rejoiced to see him, and to confab over all his affairs,
plans, and visions, more at full length than for a long time past. I
was forced to introduce him to Mrs. Schwellenberg, and he flour-
ished away successfully enough; but it was very vexatious, as he
had matters innumerable for discussion» [9]; nim onuceIBas CBOIO
KpaTKyr Oecely ¢ M3BECTHBIM CO3JaTelieM JINTEPATypPHOU «MHU-
ctuukanuny», enuckornom T. Ilepcu u ero xeHoM, CO37aeT MOPT-
pPET OUCHB pacmoJiararoiiero kK ceoe u yMHoro uenoBeka: « The col-
lector and editor of the beautiful reliques of ancient English poetry,
I could not but be happy to again see. I returned the visit: they were
out; but the bishop soon after came when I was at home. I had
a pleasant little chat with him. The bishop is perfectly easy and
unassuming, very communicative, and, though not very entertain-
ing because too prolix, he is otherwise intelligent and of good com-
merce. Mrs. Percy is ill, and cannot make visits, though she sends
her name and receives company at home. She is very uncultivated
and ordinary in manners and conversation, but a good creature and
much delighted to talk over the royal family, to one of whom she
was formerly a nurse» [9].

Ha cTpanunax cBoero FOHOLIECKOro JHeBHUKA PaHHU Mpe-
CTaeT CKpPOMHOM 1 0€33a00THOM JI€BOYKOM, MOJTyYaBIIEH YI0BOJIb-
CTBHUS OT JKW3HU W JIIOJICH, €€ MaHepa MUChMa KMBa, CBEXKa, IMO-
[[MOHAJbHA U €CTECTBEHHA, 3Ty MaHEpPy COXPaHSIOT U ee Oojee
MO3/THUE AHEBHUKU. TaK CKJIAJbIBAETCA CTHUJIbL POMAHUCTKHU: W3
JTHEBHUKOB U TIHMCEM, U3 3aPUCOBOK M ONMKMCAHUM, OCTPON HaOJII0-
AaTeabHOCTH U (peHomMeHanbHOM namaTu. «Co ciiyxa» oHa MorJia
BOCITPOU3BOJIUTH JUAJIOTH, KOTOPhIE UMEITM MECTO HECKOJIBKO JIET
Hazaja. MHorue 6uorpadsl 0OTMEYAIOT, YTO BO3MOXKHO €€ OJIH30PY-
KOCTB CHITpajla CBOIO POJIb B TAJIAHTE «CJIBIIIATHY — HAOII01aTh 11O
cinyxy («Even her short-sightedness may have played its part in
Fanny's talent for aural observation» [15]).
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Hctopust ee mepBOro onyO0IMKOBAHHOTO MPOU3BECHUS He-
MBbICJIMa O€3 MPEACTABICHUM 0 €ro aBTOPE, B pOMaHe 00 IBEIUHE
COCAUHWINCH U aBTOOMOTpaUUECKE MOTUBBI, U BHIMBIIIICHHbIE
coowiTus. B mpenucinoBun ®@. bepHu oOpaimaeTcs K KpUTHUKaM,
OOBSACHSIS, UTO €€ TepouHs — Ut npupoabl («off-spring of Nature
in her simplest attire» [16]). To »e camoe Toraa Mo>XHO OBLIIO CKa-
3aTh U 0 camor @. bepau. OHa 0co3HaBalla HEOPOYHOCTh CBOETO
MOJIOKEHUS, OYEHb OCTPO OLIylIaja [IEHHOCTH, MPUHSATHIE 0O0IIIe-
CTBOM (CHOOM3M HE OBbUI YYXKJ €€ COBPEMEHHUKAM 3aJI0JTr0 10
Tekkepesi, omUCcaBIIEro 3TO SIBJICHUE B CBOUX MPOU3BEACHUSIX).
JIuteparypHoe momnpuile ObUIO TaKke MYKCKOW MpPEepOraTUBOM,
YTO 3HAYUTEIBHO OCJIOXHSJIO CYIIECTBOBAHHME KEHCKOW MPO3BI.
«OnpenieneHnst JIUTEPATYyPHBIX aBTOPUTETOB BOCEMHAJIIIATOTO
BEKa UMEIOT B OCHOBE HECKOJIBKO KIIFOUEBBIX KYJIbTYPHBIX aHTAro-
HU3MOB. Poiib mucaresns onpenensiach U J€TEPMUHUPOBAIIACH CY-
IIECTBYIOIIUMHU CUCTEMaMHU POJOBBIX, ITOJIOBBIX U OMOJIOTHYECKUX
paznmuunii. B aToii cucteMe punocodus mpeBanupoBasa Haj JIUTeE-
paTypoil, Takxke Kak pa3yMHasl pedb MPEBOCXOIMAIIa IMOIUOHATb-
HBIEC B3PbIBBIL... POMaHBI... UCTIOJIb30BAJIM ABYCMBICIICHHOCTh U TIpe-
JaBAMCh IMOIIUSIM, UX, TAKKE KaK KEHIIMH, OOBUHSIN B OOMaHe,
HE3aCIyKEHHOM K HUM AoBepuu u uctepum». («Eighteenth cen-
tury definitions of literary authority rested on a number of key cul-
tural antagonisms. The role of the writer was defined and deter-
mined by existing systems of generic, sexual and bio-logical dif-
ference. In this system, philosophy was privileged over fiction, just
as reasonable speech was superior to emotional outbursts... Nov-
els... exploited ambiguity and indulged in emotion, just as women
were accused of deceit, untrustworthiness and hysteria» [17]).

[IpocnexuBas 0COOCHHOCTH THEBHUKOBOW MaHepbl DaHHU
bepHu, 3Has 0 ee BKJIaJie B CO3JaHUE KaHpPa pOMaHa B IEPEXOAHYIO
AIIOXY, MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJI, UTO, BOCCO3/1aBast JUAJIOTH, JipaMa-
TU3UPYS CUTyallud M OOPHUCOBBIBAas CBOMX COBPEMEHHHUKOB Ha
CTpaHHUIlaX JTHEBHUKOB, 3aKpEIUIsisi JHEBHUKOBYIO MPAKTHKY Ha
CTpaHUIIaX CBOUX pomMaHOB, @. bepHu, BHOCHUIIA CBOW BKJIA]l B CH-
CTEMY pPAaCUIMPEHUsS JIMTEPATYPHOTO SA3bIKA KMBOM Pa3rOBOPHOU
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peublo, a, CIIEAOBATEIIBHO, OHA OJHA U3 TE€X aBTOPOB POMaHa, KO-
TOpPBIC CO3/aBajiy ATOT *KaHpP. 3/1eCh BAXKHO OOpATUTh BHUMAHUE
Ha OJIHO U3 MojoxeHuit M.M. baxTtuHa o mpoieccax 0OHOBJICHUS
YKaHPOB uepe3 GOpMUPOBAHUE IEPBUYHBIX U BTOPUUYHBIX PEUEBBIX
XKaHpPOB: «B kaxayro 3moxy pa3BUTHUS JIUTEPATYPHOIO SA3bIKA 3a-
JAOT TOH OIPEICIEHHBIE PEUYEBBIE JKAHPHI, MPUTOM HE TOJBKO
BTOpUYHBIC (JIUTEpaTypHBIE, MyOJUIIMCTHUYECKHUE, HAay4YHBIE), HO
Y TIEpBUYHBIC (ONpPEIEICHHbIE TUIBI YCTHOTO AHAnora — cajoH-
HOTO, (DaMUIIBSIPHOTO, KPYKKOBOTO, CEMEIHO-OBITOBOTO, OOIIle-
CTBEHHO-TIOJIMTHYECKOT0, (hHI0cOPCKOro u ap.). <...>I'ne cTuib,
TaM xaHp. [lepexoa cTuis U3 OAHOrO KaHpa B APYror HE TOJIBKO
MEHSET 3BYYaHHE CTWIS B YCJHOBHUSX HECBOWCTBEHHOIO €MY
YKaHpa, HO U pa3pyliaeT Wik 0OHOBJsIeT AaHHBIN >xaHp» [ 18]. CBoe
YMEHHUE «CIBIIIATh» B AUAJIIOrax W NMOAMEYATh B JBHKCHHUSAX Ma-
JICUIIIME YepThl, TOMOTAIIINE BOCCO3/1aTh 00pa3/ XapakTep 4eso-
BEKa (Kak 3TO ObLJIO HA CTpaHUIIAX €€ JTHEBHUKA) POMAHUCTKA Iie-
PEHOCHUT U Ha CTPAHUIIBl CBOMX POMAHOB, I/I¢ POMaHHAsA CHCTEMA
o0Ooramaercsi «GKuBbIM» SI3bIKOM, MPUOOpeTas NoJM(pOHUYECKOE
3By4YaHUE, MHOTOI'OJIOCHE, CUCTEMA MEPCOHAKEN MOITydaeT Onpe-
JEJICHHYIO0 3aKOHYEHHOCTh, 4 POMaH POMAHTHU3MA B CBOE «IIE€pe-
XOIHOM» (opme HachIaeTcsi HOBBIMM NpueMamu. B pomanax
®. bepHu omyTumMo GpopMupyeTcs MprueM TUITH3AIUN TePOEB IM0-
BECTBOBAHMS U PA3HOTOJIOCHS UX PEUYEBBIX XaPAKTEPUCTHK.

Mup, koTopbIii TBOpusia bepHu, ObLT YMOIMOHATBLHO HACHI-
INICHHBIM, U IIOYTH HE OBEMIECCTBICHHBIM. OHa mmoaMeydana CMEIl-
HOE€ M HEJEINOE B NMOBEACHUM JIIOAEH, HE 3a0CTPSis BHUMAHUS HA
MpeIMETaX, XOTd €€ COBPEMEHHUKH CTapajlucCh >XUThb COOTBET-
CTBEHHO CBOEMY OKPY>KEHHIO — CBOUM OIPOMHBIM OCOOHSIKAM U BE-
JUKOJICTTHBIM cajiaM; CBOeH meOenn, M3roTOBICHHON y YwuriieH-
neuoB, ['ennenbBaiiToB, lllepaToHOB WM D/1aMOB; CBOUM MOPT-
peram, kuctu I'eliHcOopo, PeitHonbaca nin PoMHM; CBOMM MaH-
KETaM U KpyKeBaM, TMKTOBABIIMUM HUTIPY JKECTOB. Ee moKoyeHne
CTaJI0 CBUAETEIEM TNTyOOKUX U3MEHEHUI 001arOpOKEHHOTO OKPY-
KAKOIIETO MUPA, 4 B CBOMX JHEBHUKAX OHA, YJIABJIWBAS TJIABHOE
B YEJIOBEKE, OCTABUJIA TOTOMKAM CBUJIETEIBCTBO €CTECTBEHHOCTH
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IIOBCACHUA U 0COOCHHOCTH XapaKTCPOB MHOTUX M3 H3BCCTHLIX
N MAJIOU3BCCTHBIX €€ COBPEMCHHHKOB.
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HCIIOJb30BAHUE MYJbTUMEJIUUHBIX CPEJICTB
TP ObYYEHHUHN HEPEBOTYUKOB B COEPE
IHPO®PECCHOHAJIBHOU JEATEJIBHOCTHU

Pumma Hloiiooprcueena bonomoea,

cmapuwuii npenooasamelv
Poccuiickoeo ynueepcumema
OpyaHcovl Hapooos, Mockea

Pa3Butre u mmpokomMacmITaOHOE HMCIOJIb30BAHUE KOMIIBIOTEP-
HBIX TEXHOJIOTHI, MHTEHCUBHOE Pa3BUTHE MEKKYIbTYPHOU KOMMYHHKA-
uuu, nudpoBu3alus ooduecTsa (MHTEPHET, SJIEKTPOHHAS MOYTa, 3JEK-
TPOHHBIE aPXUBBI, MEPUOANYECKUE U3TAHUS U JIp.) CO3/1aeT HEOOXOa1-
MOCTh B HUCIOJIb30BAHUM MYJIbTUMEIUUHBIX CPEACTB B KOMILIEKCHOM
MoAX0/Ie OOY4YEHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJACHTOB, Kak OyAyIIUX Tie-
PEBOAYMKOB B MPO(HECCHOHAIBHON JIEATEIbHOCTH.

KuroueBble c10Ba: epeBOIYUK B MTPOPECCUOHATIBHOMN IESTENb-
HOCTH, KOMIIETEHIIUS U HABBIKH, MH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, ayTEH-
TUYHOCTb, ayIMO-BHJIE0 MaTepurall.

THE USE OF MULTIMEDIA MEANS
FOR TRAINING TRANSLATORS IN THE FIELD
OF PROFESSIONAL ACTIVITY

R.Sh. Bolotova,

Senior teacher of RUDN,
Moscow

The development and widespread use of computer technology,
the intensive development of intercultural communication, the digital-
ization of society (Internet, e-mail, electronic archives, periodicals,
etc.) creates the need for multimedia tools in an integrated approach to
teaching students a foreign language as future translators in profes-
sional activities.

Keywords: translator in professional activities, competence and
skills, information technology, authenticity, audio-video material.
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BbICTpBIil TEMIT COBPEMEHHOMN KU3HU, OM3HECAa U OOILIECHUS
BO BCEM MHpE TpeOyeT, Kak HUKOTJla paHee, MPEBOCXOHON MO/~
TOTOBKM MEPEBOUYMKOB B CBOEH MPO(PECCUOHAIBHON AEATEIbHO-
CTH, CHOCOOHBIX YCIICIIIHO BOCIIPUHUMATH OTPOMHBIEC TTOTOKU HH-
dopmanuu 1 yMeso Ux NpUMEHSTh B TJI00ATLHOM MHUpE. YIKe He-
JOCTATOYHO 00y4YaTh CHIEHUAINCTA, IEPEBOS JINTEPATYPHBIC BbI-
JEPAKKU WU ycTapeBIue TeKCThI [ 1 ]. KpaliHe BaXKHO MOATOTOBUTH
CIIELIUAITMCTOB, KOTOPBIE MOT'YT TOYHO IIEPEBOAUTH U UHTEPIPETU-
poBaTh MHPOPMAIIUIO B PA3IUYHBIX 00JIACTAX HAYKHU U TEXHUKH,
Harpumep, B MHKEHEPUH, OM3HECe, MAIIMHOCTPOCHUHU, HedTere-
pepabaThIBaroliel MPOMBIIIEHHOCTH, SKOHOMUKHA YU MHOTHUX JIpY-
I'MX, BOCTPEOOBAHHBIX B COBPEMEHHOM MHUPE.

ITepeBogueckass E€ATENBHOCT MHOTOTPAHHA WU BKJIFOYAET
B ce0sl 3HAUUTEIHLHOE KOJUYECTBO HEOOXOIUMBIX KOMIETEHIIU.
OCHOBHBIMU 3aja4aMU MPU MOATOTOBKE MEPEBOJYMKOB B IIpodec-
CUOHAJIbHOM I€SITEIbHOCTH SIBJISIOTCSL (DOPMUPOBAHUE U PA3BUTHE
3HAHWM, YMEHUU U HABBIKOB MPAKTUYECKOTO BJIAJICHUS UHOCTPAH-
HBIM SI3bIKOM, KOTOPbIE (DOPMUPYIOT COCTABISIONINE UHOSI3BIYHOM
npodheCCUOHATLHON KOMITETEHIIUM: PEUYEBYIO, SI3IKOBYIO, COIIHO-
KYJbTYPHYIO U y4€OHO-I103HABATEIbHYIO.

[ToaroroBka nepeBOUMKOB HE SIBJISICTCS YUCTO aKaJleMUYe-
CKMM HaIpaBJICHUEM. JTO MOCTOsIHHAs MpodeccCuoHagbHas Mo/ji-
rOTOBKA, aHAJIOTMYHas OOYYEHUIO HWHXKEHEPOB, apXUTEKTOPOB,
CTPOUTEJICH, SKOHOMHUCTOB, CIICIIUAIUCTOB B HE(TEra3oBoi Mpo-
MBIIIJIEHHOCTH ¥ MHOTHUX JIPYTUX OTPacCysiX, TpeOyroIas mOCTOSH-
HOTO COBEPIIEHCTBOBaHUA NMPO(EeCCUOHAIBHBIX HaBBIKOB. Paciiiu-
pPEHUE MEXKKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB U PACIPOCTPAHEHUE HAYYHO-
TEXHUYECKUX 3HAHUN HACTOATEIILHO TPEOYIOT, KaK pa3BUTHUS TEO-
pUH TIEPEBOAYECKOrO JE€JIa, TaAK M COBEPLICHCTBOBAHUS ITOJTrO-
TOBKH MPO(HECCUOHAIBHBIX MEPEBOAYMKOB, B CBSI3U C UEM BO BCEM
MHUPE OIIYIIAECTCS HOTPEOHOCTH B HOBOM MOJIXOE K 00yUYEHUIO Ie-
PEBOAYMKOB. bOJIBIION HWHTEPEC NPEACTABIAECT NPAKTUUYECKUAU
noaxon [yrnaca PoOuHCOHA, KOTOPBIM BIEpBbIE MPUMEHUI TH-
OpUAHYI0 METOJOJIOTHIO, BKJIIOYAIONIYIO0 COLMAIbHBIC, KYJIbTYp-
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HbIC 1 KOTHUTHUBHBbIC MOAXOJbI [2]. Takxke, npenojaBaTenn CTpe-
MATCSl pa3BuBaTh TO, 4yTo J.J1. [IMM Ha3pIBa€T MHOTOKOMITOHEHT-
HOM KOMIETEHIIUEN, KyJ1a BXOJAT SI3bIKOBBIEC, KYJIbTYPHBIE, TEXHO-
JIOTUYECKHE U MPO(PECCUOHAIBHBIE HABBIKM C KOHEYHOH IICNIBIO
YAOBJIETBOPEHUSI PHIHOYHOTO CIPOCA.

BboJiee npakTHYHO BBOJIUTH PA3IUYHBIE pa3/Ieibl KypCOB, KO-
TOPBIE MPETOIAI0T NEPEBO/I 1JIsI KOHKPETHBIX IEIeH, TPUYeM Kax-
IbI pa3zien MOCBSIIEH omnpenesieHHon oonactu. [locne BBogHOTO
Kypca 0a30BBIX YNPAXKHEHUN MO MEPEBOAY U Pa3BUTHUIO BTOPHUY-
HBIX HAaBBIKOB, TAKUX KaK 00pabOTKa TEKCTOB U yIPaBJICHUE TEP-
MHUHOJIOTUEN, CTYJICHTBI JIOJKHBI BEIOpAaTh MPEIMETHYIO 001aCTh
U COCPEIOTOUNThLCS HA Hel. Takum oOpaszom, mporpamma npodec-
CHOHAJILHOTO TIEPEBOJIa JIOJKHA OXBaThIBaTh y3KOHAIPABJICHHbIC
aKaJIEeMAYECKUE HAIPaBIICHUS B COOTBETCTBUHU CO CIIPOCOM Ha
pPBIHKE TIEPEBOJIOB, TAKUE KaK MHKEHEPUsI, KOCMOC, I'€0JIOrusi, Ma-
ITMHOCTPOEHUE, IKOHOMHUKA U JIPYTHE.

Bo MHOrmx 00pa3oBaTeIbHbBIX YUPEKICHHUIX MOAX0 K 00y-
YEHUIO MEPEBOIYMKOB B MPOPECCUOHATILHON JEATEIbHOCTH TIPE-
MoJiaraeT MCIMOJIb30BaHUE COBPEMEHHBIX KOMIBIOTEPHBIX MH(MOP-
MaIMOHHBIX TEXHOJOTUA B OOYYEHHWHW HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Hapsy C TPAJIULMOHHBIMU METOIAMHU OOYYEHUS, KaK 3TO PeaIn30-
BaHO, HaIpuMep, Ha Kadeape MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MHXKEHEPHOU
akagemuu PY/IH o nporpamme moxayib-niepeBoquuk. Ilpu 3asep-
HIEHUU OCHOBHOTO «IIpakTH4yeckoro Kypca MHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
¢ 3 ceMecTpa BBOJATCS TaKUE aCIEKThI, Kak « MeXKyIbTypHasi KOM-
MyHUKaIus», «Haydaslii CTHIIBY, « AHHOTUPOBAaHHUE U pedepupo-
BaHME HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOBY, « TH(MOpMAIIMOHHBIE TEXHO-
JIOTUU B MEPEBOJIe», «YCTHOE U MUCHbMEHHOE JECIOBOE OOIICHUE,
«Teopus nepeBoga», «IlepeBoIUECKH MPAKTUKY M.

B mnporiecce wu3ydeHUs BBIMIENEPEUNUCICHHBIX ACIEKTOB,
MperojiaBaHre CIEAYyET CTPOUTh B COOTBETCTBUU C KOMMYHHUKa-
TUBHBIM METOJIOM OOYYEHHMS HHOCTPAHHBIM S3bIKaM, KOTOPBIM
npeanoiaaraeT 00y4eHrue B NpoIecce )KMBOT0, HEMPUHYKJACHHOTO
obOmenuss. CrheayeT yduThIBaTb, YTO (OPMHUPOBAHUE HABBIKOB
(KOMITETEHIIUM) B TOBOPECHUH, ayJWPOBAHWH, MUCbME W UYTCHUU
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BO3MOHO TOJBKO B YCJIOBUSIX TECHOM B3aMMOCBSI3M BCEX BHUJIOB
pedeBoit aesTenbHOCTH. OOyyaromuecs: TOMKHBI OBIAJETh MPO-
OYKTUBHBIMU HaBBIKAMU W YMEHUSIMH, CIIOCOOHOCTBIO BapbUPO-
BaTh 1 KOMOMHUPOBATh M3YUCHHBIN S3BIKOBOM MaTepuan B peuu
MPY PEIICHUH KOHKPETHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX 3a7a4 B CTaH1apT-
HBIX CUTYaIUsAX OOIIEHUs. Y POBEHb CPOPMUPOBAHHOCTH KOMMY-
HUKAaTUBHON KOMIIETCHIIMM B TOBOPEHMHM 3aBHCHUT OT KaudecTBa
OBJIQJICHUS €r0 JIEKCUYECKOM W I'paMMAaTHUYECKOW CTPYKTypaMmu,
a TOYHEE Pa3HOOOpPA3HBIMU JICUCTBUSIMU C SI3IKOBBIM MaTepHa-
JIOM, IPUBOJAIIMMU K OPMUPOBAHUIO YMEHUI U HABBIKOB, HAUM-
Hasi OT MPOCTEUIINX A0 BBIPAOOTKA MPOYHBIX ABTOMATHU3MOB
U CJIO’KHBIX TBOPYECKHUX YMEHUM.

IIpu 1OArOTOBKE IEPEBOIUMKOB B cepe mpodecCroHab-
HOM JIeSITEILHOCTH MPOIIECC 00yUEHUSI HEOOXO0IUMO BBICTPAUBATh
Ha OCHOBE MHTEIPUPOBAHHOIO MOJIXO0/a K COAEPKAHUIO 00pa3oBa-
HUSI, TIpejyIarasi 00y4aromuMcss UHTETPUPOBAHHBIE MPAKTUUECKUE
3aJaHusl, OCHOBAaHHbIE HAa AyTEHTUYHOM S3bIKOBOM MaTEpHalie
Y HampaBJICHHBIC HA OBJIAJICHUE CTYJICHTAMM JIMHTBO-TIEPEBOIYE-
CKOUM KOMIIETEHIIUEH.

Y4uTthiBasi, 4T0 OCHOBHBIM CPEJICTBOM O0YUE€HHUSI MHOCTPAH-
HOMY SI3BIKY SIBJISIETCA SI3bIKOBasi Cpella, PEKOMEHIYETCS MPOBO-
JUTb 3aHATHS TTOJTHOCTHhIO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE C MCIOJIb30Ba-
HHUEM ayJIMOBU3YaJbHBIX M ayJUTUBHBIX CPEJICTB, UTO CO3JaCT
MPOTOTUN UHOSI3BIYHOM Cpejibl, KOTOpas NMpUOJIMKAET yUSOHBIM
MPOIECC K YCJIOBUSM MOJJIMHHON KOMMYHHUKAIIUK HAa M3y4acMOM
s3bike. OTHUM W3 BaXKHBIX MOMEHTOB IPU OOYYEHUU TEPEBOIY
TEKCTOB IO CIENUAIIBHOCTH MPEACTABISETCS HEOOXOIUMOCTh HUC-
MOJIb30BAaHMS MOUTH Ha BCEX ATamnax JaHHOW mpodecCuoHaIbHOU
IEATEILHOCTH KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI, p€Ub UAET O BO3MOX-
HOCTH KOMIIBIOTEpA MPU aHAIU3E, IEPEBOJIEC U UCIIPABICHUM CJIE-
JaHHOro nepeBoja. [3]. B cunmy cBoel crieniuduku COBpEeMEHHbIE
MYJIbTUMEIUWHBIE CPEACTBA, OOBEAUHSIONINE HECKOIbKO THUIIOB
JTaHHBIX (BUJI€O, 3BYK, I'paduka, TEKCT), BBIMJISAAT BECbMa MeEp-
CIIEKTMBHO KaK KOMIIOHEHTBI 00pa30BaTEIbHOTO Tpoliecca.
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Haunnas kypc 1o nepeBojy, CTYJI€HThI JOJKHBI UMETh Oa-
30BbIC 3HAHUS B MPUMEHEHUHU 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB, MOITOMY,
4TO0OBI paboTaTh ¢ IMU(POBBIMU MaTepHajaMH W CO3JaBaTh HX,
CTYACHTBI JIOJKHBI O3HAKOMHUTBCSI CO BCEMH BJIEKTPOHHBIMU
Y MyJIbTUMEIMAa UHCTPYMEHTAMH, IOCTYITHBIMU U UCIIOIb3YEMbIMH
B npodeccuoHalibHON aesrenbHocTh (« HbOopMalMOHHbIE TEXHO-
joruu B iepeBojie», B.H. IlleBuyk) u moCTOSHHO OBITh B Kypce HO-
BBIX KOMITBIOTEPHBIX TeXHOJIOTUI. OCHOBHAs MPpo0IeMa COBPEMEH-
HBIX IPOrpaMM MOJArOTOBKU MEPEBOTUUKOB 3aKIHOUAETCS B HEOOXO-
JUMOCTH MpeajiaraTh CTYJICHTaM 3TH HABBIKM B COUYETAHUU C TIPU-
eMJIEMOM CTENEHbI0 crienuanu3anuu. Hy>kHO y4uThIBaTh, YTO WH-
CTPYMEHTBI, HaBbIKU W 3HAHUS, UCIIOJIb3YEMbIC U MPENogaBacMbie
CTYJICHTaM BO BpeMsi 00yUY€HHS BEICOKOCTIELIUATTU3UPOBAHHBIM ITPO-
(UM phIHKA, MOTYT U3MEHUTBHCS U JJaXKe UCUE3HYTh K TOMY Bpe-
MEHH, KOTJ]a CTYJICHThI BBIAIYT HA PHIHOK TPY/A.

Kak oauH u3 MeTOJI0B 00yUEHHUS CTYJIEHTOB MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY OOJIBIIIOE 3HAYEHNE UMEIOT ayTCHTUYHBIC ayIM0- U BUJEOMa-
TE€pHUabl, KOMIIBIOTEPHbIE UHTEPAKTUBHBIE UHTEIPUPOBAHHBIE CH-
CTEMBbI, 00ecCIieurBaroIe paboTy ¢ aHHMUPOBAHHOM KOMITBIOTEP-
HO rpauKoM, TEKCTOM, PEUbIO U BHICOKOKAYE€CTBEHHBIM 3BYKOM.

[Ipu BEIOOpE yUEOHBIX MATEPUAIOB CIAEAYET YUUTHIBATH Clie-
IOYIOIIUE KPUTEPUH SI3BIKOBOM ayTEHTUYHOCTH:

— CTPYKTypHas;

— ayTEHTUYHOCTh TPOU3HOIICHUS;

— JIEKCUKO-(Ppazeosiornyeckas;

— TpaMMaTHyYecKas;

— (yHKIMOHAJIbHAS.

— Taxxe ciaegyer oOpaliaTh BHUMaHUE Ha KPUTEPUU CO-
JepKATEIbHOW ayTEHTUYHOCTH

— KyJbTYypOJIOTUYECKAS;

— wuHdopMaTUBHAS;

— CUTyaTUBHaf;

— ayTEHTUYHOCTh HAIMOHAJIbHON MEHTAJIbHOCTH;

— PpEakTUBHAs;

— AYTEHTHUYHOCTh O(POpMIICHHUS.
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PerynsipHoe 1 METOIUYECKHU IEIECO00pa3HOE UCIOIb30Ba-
HUE AYTEHTHYHBIX ayauomarepuanoB 3(dekTuBHO (Gopmupyer
y ydaluxcsi KOMMYHUKATUBHYIO KOMIETEHIINIO KaK CIIOCOOHOCTD
¥ TOTOBHOCTh B3aMMO/JIECTBOBATh B MEKKYJIHTYPHOM OOIICHUHU.
[TosToMy HEOOXOIUMO TMOBBIIIATH YJEIbHBIA BEC U 3HAYUMOCTH
ayAMPOBaHUsl AyTEHTUYHBIX TEKCTOB B COBPEMEHHOM Y4Y€OHOM
MPOILIECCE, A TAKXKE BKIIFOUATh UX B cOBpeMeHHbIe Y MK mpu npo-
XO0KJACHUH KaXJ0H y4eOHOUM TEMBI.

HemanoBaxHOW COCTABIISIIONIEH MMOBBIIMICHUS] YPOBHS IPO-
JTYKTUBHOTO BIIQJICHUS] HHOSI3BIYHOW PEYBIO SIBJISIETCS UCITOJIb30Ba-
HUE€ Ha 3aHATUSAX MATEPUAJIOB, KOTOPHIE JOJIKHBI ObITh HAIICJICHBI
Ha CO3JIJaHKE€ YCIOBUM J1sl POPMUPOBAHUS U PA3BUTHSI KOMMYHU-
KaTUBHBIX YMEHUM U SA3bIKOBBIX HABBIKOB OOyYaIOIIUXCs. Ayauo-
U BHUJCOMaTEpHabl CIOCOOCTBYIOT MEPEXOAY OT PENpPOIAYKTHB-
HBbIX (POpM y4eOHOH NEATETLHOCTH K CAMOCTOSITEIIbHBIM, TBOpUE-
CKUM BHJIaM pabOThI, MEPEHOCAT aKIEHT Ha (POPMUPOBAHUE KOM-
MYHUKATUBHOU KYJIbTYPhI YUaIlUXCA U Pa3BUTHE YMEHUN PaObOThI
C pa3IMYHBIMU TUTIAaMU UH(GOPMALIMU U €€ UCTOYHUKOB. Hemaio-
BOKHBIM SIBJISIETCSA TOT ()AKT, YTO UCHOJIb30BAaHUE MYJIbTUMEINN-
HBIX CPEACTB OOYUYEHHUS HA YPOKaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKa U BO BHE-
YPOUHOU AEATEIBHOCTH MOBBIIIAECT MO3HABATEIBHY) AKTUBHOCTH
YU MOTHUBALIMIO yYalIUXCs, 00eCcTeYMBaeT MHTCHCU(DUKAIIUIO TPO-
1ecca O0y4eHUs U CAMOCTOSITENIbHON JIEATEIbHOCTH CTY/ICHTOB.

[IpenogaBaTento npu MmoadoOpe ayauo/BUICO MaTEpHaIOB
JUTSL 3aHATHS 110 KOHKPETHOM TeMe He0OX0IMMO U3YUHUTh IpaMMa-
TUYECKUN U JICKCUYECKUNW MaTepuajl, BBOAUMBIE B PAMKaX TEKY-
IEA TEMBI, ONPEAEIUTh HOBYIO JIEKCUKY, UCIIOJIB3YEMYIO B HEM,
pyU HEOOXOJUMOCTH COCTaBUTh KOMMeHTapuil. Takke HeoOxo-
AUMO COOJIIOJaTh OCHOBHBIC MPUHIUIIBI OOYUYEHHUsI, TaKHe Kak
MIPUHIUIN JOCTYITHOCTH W TIOHUMAHUS, KOTOPBIA MHPEIIOIAractT
MIPOBEJICHUE TTpoIecca 00YyUYEHUS ¢ OIOPOU Ha YPOBEHB MOATOTOB-
JIEHHOCTH W Pa3BUTHS ydaluxcs. ECau MOAroTOBICHHBIA MaTe-
puain OyJeT nepeHaChIEH HE3HAKOMO JIEKCUKOM, CJI0KHBIMU J1JISI
JAHHOTO ATara 0Oy4yeHUs] rpaMMaTUYECKUMU KOHCTPYKLIHUSIMHU, TO
IIPU €T0 MCIOJIb30BaHUN O0y4aeMble OyyT MBITAThCS TOHUMATh
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MIPOUCXOALIEE YEPE3 BUICOPSI, BCICACTBUE YETO Y HUX MPOIAAET
VHTEPEC K UCIIOJIb3YEMOMY MaTepually, U, COOTBETCTBEHHO, CHU-
3UTCS MOTUBAIIMS K 3aHATHIO B 1IeJoM. [IpenonaBaresnto xe HeoO-
XOJIMMO CTPEMUTHCS K TOMY, UTOOBI yUaIluecs Mojayqaiu yI0BJie-
TBOPEHUE OT BUIECOMAaTEepHUana UMEHHO Yepe3 MMOHUMAaHUE S3bIKA,
a HE TOJILKO Yepe3 MHTEPECHBIM U 3aHUMATEIIbHbIN CrOXkeT. Eine
OJHUM JIOCTOMHCTBOM BHUJICOMATEPHUAIOB SBJISIETCS CHUJIA BIIEYaT-
JIEHUS. U SMOLIMOHAIIBHOTO BO3JEUCTBHS HA YYAIIUXCS, YTO MIOMO-
raeT JOCTUYb IIOCTABJIEHHBIX 3a/1a4 HE TOJIBKO YepPe3 YCBOCHUE Ma-
Tepualia, MpelyCMOTPEHHOTO y4eOHOM mporpaMmoii, HO U paciiu-
pUTH X O0LIME 3HAHUS O CTPAHE U3YYaEMOTrO SI3bIKa, €€ KYJIbTYpe
U OCOOCHHOCTSIX.

Kaxxaplii ayauo/BUASO CIOKET JTOJDKHBI COMPOBOXKIATh CO-
OTBETCTBYIOIIME 3aJaHusl, COCOOCTBYIOIINE KAaK W3YyUYCHUIO Te-
KyLIEro Marepuana B paMKax KOHKPETHOW TEMbI, TaK U COBEP-
NICHCTBOBAHHUIO OCHOBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HAaBBIKOB. JTO
MOTYT OBITh OTBETHl Ha BOMNPOCHI MO TEME, Pa3bIlPhIBAHUE OT-
NEIbHBIX YaCTEW ayJIHUOBU3YaJIbHOTO CIOKETA, WM MTOCTPOECHHUE
COOCTBEHHOUM CHUTyalluM MO MOTHMBAM MPOCIYIIAHHOTO U TIPO-
CMOTPEHHOT'0 MaTepHania.

[Ipy moaroToBKE yd4eOHOTro Marepuaia CIEAyeT MOMHHUTD,
4TO padoTa ¢ ayAMOBU3yaIbHBIMU MaTepUajaMH — 3TO JIUIIb OJIUH
U3 BUJOB palOOThl HAa 3aHATHUSAX IO H3YYECHHIO WHOCTPAHHOTO
A3bIKA, KOTOPBI HE MOXKET MOJHOCTHhIO 3aMEHUTH COOOU Japyrue
BUJIbl JIEATENBLHOCTU. VICXOAsL U3 ATOrO CIENYET YUYUTHIBATH, YTO
ayI1o/BUEO MAaTepUAIIbl HE JTIOJKHBI OBITh CIUIIKOM JUTUHHBIMU
10 BPEMEHM, TaK KakK CIUIIKOM JJIMHHBIN CIOKET pacciadisier
0o0yUarIMXxcs, CHIXKAET X BHUMaHue. Eciu ke 00beM mpeino-
JaraeMoro mMarepuaia OOJbIION, TO CUYMTACTCS IEJIEeCO00pa3HBIM
pa3dEInTh €r0 Ha HECKOJIBKO B3aMMOCBSI3aHHBIX YaCTEU JIUTEIIb-
HOCTBIO HE 00JIee MITH MUHYT KaXKJI0M U3 HUX.

[Ipu paboTe ¢ ay1Mo/BUICO0 MAaTEPUATIOM MOKHO BBIJICIIUTH
HECKOJIbKO JTaIlOB:

— TOJATOTOBKA (3HAKOMCTBO C JIEKCHUKOU, YCTpaHEHHUE BO3-
MOYHBIX CJI0KHOCTEH BOCTIPUSTHUS);
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— TPOCIyIIUBAaHUE/TIPOCMOTP (oOecrnedeHrne IOHUMAaHUS
coJiep)KaHus MaTepuaia, pa3BUTHE I3bIKOBOM KOMIIETEHIINH C YUe-
TOM peaJIbHbIX BO3MOKHOCTEH 00yUYaroIuxcsl);

— 3aKperieHne (UTPhl U YIIPaKHEHUS IS 3aKPEIICHUS Ma-
Tepuaia);

— KOHTPOJIb (MpOBEpKa YCBOCHUS JEKCHUKHA M TPaMMAaTHUKHU
M3y4YEHHOT0 MaTepralia B MMCbMEHHOM MK YCTHOH hopme).

[Ipu BBIOOpPE yueOHOro ayauo/BHUJICO Marepuansa HeoOXo-
JUMO YYHUTHIBATh TAKWE OCOOEHHOCTH KakK 1Mo 100p (3aHUMAaET Mpo-
JTOJDKUTEIBLHOE BpeMsi), yA00CTBO (B BHJCOYpPOKaX HMHOTIA HC-
MOJIB3YIOTCSI CYOTUTPBI HA PYCCKOM SI3BIKE), KaU€CTBO (MaTepual
JOJKEH OBbITh MHTEPIPETUPOBAH MPABUIIBLHO), TEXHUYECKHUE BO3-
MOYXHOCTH (COOTBETCTBUE MOATOTOBJICHHBIX MaTEPUATIOB BO3ZMOX-
HOCTSAM y4€OHOTO 3aBEICHUS )

Cnenyer Takxke yNnoMsiHyTh 00 MH(GOPMAIMOHHBIX pecyp-
cax, MOMOTaloIMMX OO0yYarIIMMCs B MPOIECCE OCBOCHHUS WHO-
CTpPaHHBIX SA3BIKOB: colMaiabHbie pecypcnl (https://lingualeo.com,
https://youtube.com), Bugeoypoku (Hanpumep, « AHTITUUCKAN 1JIs]
HaynHaomwmx 3a 30 MuHyT»), npodeccuoHanbHble YaThl (Ha J1aH-
HbIA MOMEHT, B OCHOBHOM MCITOJIB3YIOTCSI POTrPaMMbl — MECCEH-
mxepsl), uHTepHeT-hopyMsl (https://linguaholic.com, https://forum.
wordreference.com/), cnpaBounuku (https://myefe.ru/reference/,
https://cb-online.ru), cnoBapu (https://translate.yandex.ru/, https://
translate.google.ru), Tpenaxeps! (Hampumep, https://poliglotl 6.ru/
trenirovka-slov).

CoBpeMEHHbIE KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUU TO3BOJISIIOT
npernojaBaTessiM BKJIOYAaTh B YUYEOHYHO 4YacTh MCIOJIb30BaHUE
MYJIbTUMEIUUHBIX MaTEpPUAJIOB, UYTO TO3BOJSET CYIIECTBEHHO
YIIYUYIIUTh METO/bI O0y4YeHUs iepeBoy. Mcroap30BaHuEe MYJIbTH-
MEJIMUHBIX CPEJICTB 00YUYEHHUs Ha 3aHITUSX WHOCTPAHHOTO S3BIKA
¥ BO BHEYPOUHOM JCSATEILHOCTH MOBBIIIAECT TO3HABATEIBHYIO aK-
TUBHOCTh M1 MOTHBAIIMIO CTYACHTOB, TTO3BOJIAECT pean30BaTh JIUY-
HOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIA TMOJAX0] B OOy4YEHHH, OOECIICUMBAECT
MHTEHCU(PUKAIMIO TTpoliecca OOyUYEHUsI U CAMOCTOSITEILHOU Jesl-

53



[IpodeccuoHanbHO OPUEHTUPOBAHHBIN MEPEBOT

TEJIBLHOCTU oOy4Jaromuxcs. Eiie oqHuM 10CTOMHCTBOM MYJIbTUME-
JMa MaTEpHUaJiOB SIBIIACTCS CUJIA BIIEYATIIEHUS U SMOLMOHAIBHOTO
BO3JICHCTBUS HA YYAIIUXCS, UYTO IOMOTAET JJOCTUYb MOCTaBJICHHBIX
3a/1a4 HE TOJIBKO Y€pe3 YCBOCHUE MaTepuasa, MpelyCMOTPEHHOTO
y4eOHON MporpaMMoOi, HO ¥ PACIIUPUTH WX OOIIME 3HAHUS IO
CTpaHe U3y4yaeMoro s3bIka, €€ KyJbType. CpeqncTBa MyJbTUMEIA
NPEACTaBISAIOT COOOM BCIIOMOTATENbHBIM M TOJE3HBIM HHCTPY-
MEHT B oOyueHHMM Oyiarojapsi THOKOCTH W uHTerpanuu. OmaHako
OHU JIMIIb JOTIOJHSIOT MPOIECC MPENOoAaBaHusl, TOT1a KaK MPero-
JaBaTellb HE TOJIbKO YUUTHIBAET CIIOCOOHOCTH CTYACHTOB U IIPEI0-
CTaBJISIET MH(POPMALIMIO COTJIACHO MHIAMBUAYAIBHBIM OCOOEHHO-
CTSIM, HO U pYKOBOJUT BCEM MPOIIECCOM O0YUCHHUSI.
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LA ENSENANZA-APRENDIZAJE DE ELE DESDE
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En este articulo se trata la influencia del cognitivismo en el pro-
ceso de ensefianza-aprendizaje de lenguas extranjeras. Se describen las
etapas del procesamiento de la lengua y se explican los procedimientos
que intervienen en la adquisicion de segundas lenguas. Se aportan tam-
bién diferentes actuaciones pedagodgicas que los docentes pueden llevar
al aula con el fin de desarrollar la interlengua de los estudiantes de espa-
fiol como lengua extranjera.

Palabras clave: cognitivismo, lingiiistica cognitiva, aducto, aten-
cion a la forma, conciencia lingiiistica.

This article deals with the influence of cognitivism in the teaching-
learning process of foreign languages. It describes the stages of language
processing and explains the procedures involved in acquiring second lan-
guages. This article also provides different pedagogical actions that can
be used by the teachers in their lessons in order to develop the interlan-
guage of students of Spanish as a foreign language.

Keywords: cognitivism, cognitive linguistics, input, attention to
form, linguistic awareness.
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Introduccion

La consideracion de los procesos cogitivos que intervienen
en el aprendizaje esta adquiriendo un papel cada vez mas relevante
en la ensefianza de las lenguas extranjeras. Estos procesos mentales
que intervienen en la construccion del conocimiento constituyen el
objeto de estudio del cogintivismo, rama de la psicologia cuyas
aportaciones han contrubuido a comprender cémo funciona
la mente a la hora de percibir y aprender una lengua. Uno de los
maximos exponentes de la psicologia cognitiva es Lev Vigotsky
(1972), quien definio el aprendizaje como un motor del desarrollo
cognitivo [7]. De este modo, el aprendizaje se entiende como un
proceso interno cuyo proposito no solo consiste en la asimilacion
de determinados contenidos, sino también en el desarrollo de téc-
nicas para el aprendizaje de los mismos.

La influencia del cognitivismo en la metodologia de la ense-
fanza de espafiol como lengua extranjera (ELE) se puede apreciar
en la creciente importancia otorgada a los mecanismos profundos
que intervienen en la construccidon del conocimiento. Comprender
como la informacion percibida es procesada y almecenada en la me-
moria para ser recuperada posteriormente en los actos de comunica-
ci6n posibilita que los profesores puedan disefiar procedimientos pe-
dagogicos destinados a mejorar los resultados de la ensefianza.

En el presente trabajo se pretende explicar el proceso de ad-
quisicion de las segundas lenguas desde una perspectiva cognitiva,
esto es, teniendo en cuenta los procedimientos cognitivos que fa-
vorecen que la lengua sea realmente aprendida. Esta concepcion
del aprendizaje de la lengua como un conjunto de procedimientos
orientados a desarrollarlo contribuye a fomentar la autonomia de
los alumnos como aprendientes, y este es el objetivo final del pro-
ceso de ensefanza-aprendizaje de espaiiol como lengua extranjera.

La lingiiistica cognitiva

La lingiiistica cognitiva es un area del saber interdisciplinar en
la que convergen los intereses de varias ramas del conocimiento —
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fundamentalmente, la lingiiistica, la psicologia, la neurologia y
la inteligencia artificial-[2]. Estd conformada por una serie de teo-
rias sobre la comprension de la lengua que tienen como denomina-
dor comun la relacidon entre el conocimiento lingliistico y los pro-
cesos cognitivos que influyen en el procesamiento del lenguaje,
como la atencion, la percepcion, la memoria, etc. De acuerdo con
los principios de dichas teorias, durante el procesamiento del len-
guaje la mente interpreta, procesa y almacena en la memoria infor-
macion de la lengua de la misma manera que lo hace con otros
tipos de conocimientos [2]. Entre los postulados que conforman
este area del saber tiene una gran relevancia la teoria del aprendi-
zaje significativo desarrollada por el psicologo cognitivo David
Ausubel, segun la cual para aprender cualquier concepto es nece-
sario que exista un conocimiento claro y accesible acerca del
mismo en la estructura cognitiva del aprendiente [1]. De este
modo, se puede decir que no es posible aprender una lengua sin
poseer informacion estructurada sobre ella.

Con respecto al aprendizaje de lenguas extranjeras, la lin-
giiistica cognitiva muestra que los codigos y estructuras de la len-
gua meta se aprenden, se guardan en la memoria y se retoman
cuando es necesario usarlos en la practica [2]. Para comprender
como se produce este proceso resulta especialmente relevane la
teoria de la interlengua de Larry Selinker (1972), la cual constituye
un sistema organizado de conocimientos sobre la L2 con reglas
propias, independiente tanto de la primera lengua como de la len-
gua meta [4]. Esta teoria sostiene que los nuevos conocimientos
lingliisticos se fijan en la memoria por medio de una reestructura-
cion de los anteriores, y por esta razon la interlengua es entendida
como un sistema dindmico en permanente evolucion. De acuerdo
con esta perspectiva, en el aula de ELE es preciso tener en cuenta
los conocimientos previos de los alumnos a la hora de presenter
contenidos nuevos con el objeto de que estos puedan conectarlos
con los que ya saben y conseguir que queden almacenados de ma-
nera permanente. Este proceso tendra como resultado que la inter-
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lengua sea mas compleja, ya que en cada uno de los estadios suce-
sivos de adquisicion las estructuras complejas se sobreponena las
simples. Por lo tanto, como resultado de cada nueva adquisicion
dicha interlengua sera mas rica y mas parecida a la lengua meta.

Los procesos del aprendizaje

Los procesos psicolingiiisticos que intervienen en el apren-
dizaje de lenguas extranjeras no pueden entenderse sin tener en
cuenta el importante papel que desempefia el aducto. El aducto,
también denominado input, es la totalidad de muestras de lengua
meta tanto orales como escritas que los discentes perciben a lo
largo del proceso de aprendizaje, sin las cuales dicho proceso no
seria posible [2]. Los primeros estudios sobre el funcionamiento
del input se centraban en la comprension de los mensajes, pero
posteriormente aparecid otro enfoque eminentemente cognitivo
basado en el control de la atencion durante el proceso de compren-
sion de la informacion, que analiza como el input comprendido es
procesado, almacenado y posteriormente recuperado para ser utili-
zado. Se trata del modelo de procesamiento del input de Bill Van
Patten (1993), quien considera que es posible ejercer el control de
la atencidn de los aprendientes durante el proceso de comprension
de los datos focalizandola sobre determinadas secuencias lingiiis-
ticas. En este sentido, cabe destacar que la capacidad de atencion
de los aprendientes es limitada, por lo que solo es posible atender
a determinadas formas que sobresalen en el input [6].

Fase I Fase 11 Fase III

Procesamiento del input

Input Intake Sistema en desarrollo Output
Fase I Procesamiento del input

Fase II Reestructuracion, acomodacion al sistema de la in-
terlengua

Fase III Acceso, procedimientos de produccion lingliistica

Como se muestra en la tabla, Van Patten distingue tres fases,
que abarcan desde la percepcion del aducto hasta la produccion
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lingiiistica. En la primera de ellas el aprendiente, al poseer una ca-
pacidad de atencion limitada, selecciona la informacion lingiiistica
del aducto que va a incorporar a su interlerngua y trata activamente
de comprender el mensaje que dicha informacion contiene para que
quede almacenada en su memoria a corto plazo. Dicho mensaje
esta codificado lingiiisticamente a través de items léxicos (pala-
bras), sintaxis (estructura de la oracion), morfologia (lexemas), etc.
Se produce entonces el proceso mental en el que se asocia un sig-
nificado a una determinada forma por medio de las formas Iéxicas
o gramaticales. A medida que el aprendiente comprende el signifi-
cado, lo relaciona con la forma en que éste se encuentra codificado
por medio de una serie de mecanismos y estrategias, lo que posibi-
lita que se incorpore al sistema de su interlengua durante el proceso
de apropiacion de datos o intake. Si el aprendiente no puede desci-
frar el significado correctamente, no conseguira almacenar en su
memoria a corto plazo los datos del aducto previamente seleccio-
nados al no haber conexiones entre significado y codificacion [6].

En la fase del sistema en desarrollo, que tiene lugar después
del procesamiento del input, el aprendiente organiza la informacion
proporcionada por el input nuevo y la reestructura junto con todos
los elementos que se encuentran almacenados en la memoria de ma-
nera logica y jerarquica. Por sistema en desarrollo se entiende el co-
nocimiento implicito y variable de la segunda lengua que el estu-
diante poco a poco va construyendo, modificando y reestructurando
en cada una de las etapas sucesivas de adquisicion que tienen lugar
durante el proceso de aproximacion a la lengua meta.

En la tercera fase tiene lugar el proceso de salida de los datos
almacenados , cuyo resultado se conoce como educto, tambien de-
nominado output. El aprendiente accede a dichos datos gracias a la
conexion de forma y significado realizada anteriormente, los reac-
tiva y los utiliza en su produccion oral o escrita con una determi-
nada intencion comunicativa. Este proceso de produccion linguis-
tica se inicia con la reactivacion de los items léxicos y de la formas
gramaticales que el aprendiente necesita para expresar un determi-
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nado significado. Posteriormente, durante la produccion, se pro-
duce la conexidn entre los elementos 1éxicos y las formas gramati-
cales previamente reactivados con el objeto de elaborar frases.

De acuerdo con la teoria cognitiva, el aprendizaje efectivo de
la L2 se produce cuando la informacion almacenada en la memoria
a corto plazo es incorporada a la estructura mental y pasa a formar
parte de la memoria a largo plazo. De este modo, si los estudiantes
de ELE emplean una serie de contenidos y conceptos temporal-
mente y los olvidan, estos no pasaran a la memoria a largo plazo al
no haber tenido lugar la reorganizacion de los conocimientos pre-
vios con los nuevos.

Los procedimientos de desarrollo de la interlengua

Desde una perspectiva cognitiva, la atencion al input es con-
siderada esencial para el desarrollo de la L2, puesto que posibilita
el almacenamiento de la informacion. Para que determinados ele-
mentos formales del input no pasen inadvertidos, los docentes pue-
den dirigir la atencion de los aprendientes durante la fase de com-
prension. De este modo se produce el reconocimiento de las formas
y la comparacion cognitiva entre la interlengua y la lengua meta,
lo que hace posible la adquisicion. A continuacion se explican los
procedimientos destinados a promover los procesos adquisitivos
que desarrollan la interlengua del estudiante.

El realce del input

El concepto de realce del aducto (input enhancement), acu-
fnado por Mike Sharwood Smith (1993), consiste en una serie de
acciones por medio de las cuales el docente resalta en el input lin-
giiistico una determinada estructura o construccion contextuali-
zada sobre las que pretende centrar la atencion de los discentes con
el fin de facilitar la conexidn entre forma y significado [5]. En este
sentido, Van Patten afirma que el percibir o detectar los rasgos lin-
giiisticos es el primer paso en la conexidn entre forma y significado
[6], es decir, que es en el momento en el que se conecta forma con
significado cuando se produce la adquisicion.
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El imput realzado permite que el aprendiente lleve a cabo la
operacion de advertir (noticing), término que fue difundido princi-
palmente por los trabajos de Richard Schmidt (1990). El advertir es
considerado un proceso necesario para que se produzca la apropia-
cion de datos, puesto que solo el input que es advertido se transforma
en aprendizaje efectivo [3]. Pero no solo basta con lograr el proceso
de advertir las formas para que estas sean asimiladas, sino que ade-
mas hay que conseguir que el aprendiz las analice y las compare con
su interlengua para que se produzca su reestructuracion.

La atencion a la forma

El concepto de atencion a la forma (focus on form) surge
como resultado de los trabajos realizados por M. Long y de
C. Doughty acerca del enfoque centrado en el proceso y el enfoque
por tareas [2]. Se trata de un procedimiento relacionado con el
realce del aducto que consiste en atender a aspectos formales de
elementos lingiiisticos concretos del input que aparecen en activi-
dades llevadas a cabo en el aula en las que lo primordial es el sig-
nificado y la comunicacidn. Por esta razon, es fundamental que di-
chos elementos sean percibidos e interiorizados por los aprendien-
tes sin dejar de prestar atencion al significado de los textos con los
que se encuentran en el aula [2]. Dicho de otro modo, se trata de
que los aprendientes, atendiendo igualmente al contenido de los
enunciados que producen o interpretan, atiendan también a rasgos
formales (gramaticales, 1€xicos, fonéticos, etc.) con el fin de favo-
recer los avances en el aprendizaje y desarrollar las destrezas ne-
cesarias para el procesamiento de la lengua meta [2].

Para que este proceso sea efectivo es importante que la aten-
cion del aprendiente sea dirigida hacia la forma de manera eficaz e
implicita al mismo tiempo, dado que lo que se pretende es que el
hilo de la comunicacion no sea interrumpido. Para conseguirlo, los
docentes destacaran de manera sutil una determinada forma del
aducto o algin aspecto de la misma cuando los discentes se en-
cuentren con problemas de comunicacién o con limitaciones de su
interlengua a fin de poder solventarlos sin interrumpir completa-
mente la produccion oral.
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La conciencia lingiiistica

El término conciencia lingiiistica (language awareness) se
debe a los estudios realizados por la ALA (Association for Lan-
guage Awareness). Consiste en un procedimiento que genera, por
un lado, el conocimiento explicito sobre el lenguaje y las lenguas,
y, por otro, la percepcidon consciente y la sensibilizacidon hacia el
aprendizaje, la ensefianza y el uso de la lengua [2]. En lo referente
al aprendizaje y ensefianza de segundas lenguas, la conciencia lin-
giiistica es el producto del andlisis critico llevado a cabo por los
aprendientes, quienes advierten e interpretan la organizacion y el
funcionamiento del sistema lingiiistico de la lengua materna y de
la segunda lengua con el propdsito de mejorar su nivel de compe-
tencia y asegurar la adquisicion [2]. Se trata una comparacion so-
bre los aspectos formales de la lengua materna y de la segunda len-
gua, asi como sobre las semejanzas y diferencias existentes entre
ambas, la cual tiene lugar durante la realizacion de actividades de
tipo inductivo. El objetivo de estos ejercicios consiste en conocer
las hipotesis de los aprendientes sobre el sistema de la lengua, el
proceso de aprendizaje y la manera de solucionar cognitivamente
problemas comunicativos para poder determinar sus necesidades
especificas y ayudarles a encontrar la mejor manera de superar di-
chas dificultades. Para ello, es necesario que los docentes propor-
cionen a los aprendientes las estrategias necesarias para analizar el
idioma en diferentes situaciones comunicativas y que promuevan
el andlisis del propio proceso de aprendizaje. De este modo, cada
alumno podra determinar qué estrategias le ayudan a aprender la
L2 de manera mas eficaz y ponerlas en practica con el objeto de
mejorar su nivel de competencia en la lengua meta. Como resul-
tado, los estudiantes no solo conseguiran aprender el idioma de
manera autondma y permanente, sino que ademas lograran ser ca-
paces de reflexionar para poder resolver por si mismos los contra-
tiempos que puedan surgir fuera del aula en determinadas situacio-
nes comunicativas empleando los conocimientos adquiridos sobre
la lengua y la capacidad de anélisis critico.
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La intervencion didactica

Segun todo lo expuesto anteriormente, asegurar la adquisi-
cion de la L2 y desarrollar en los aprendientes la conciencia lin-
giiistica necesaria para resolver situaciones comunicativas consti-
tuyen dos de los objetivos fundamentales de la didactica de ELE.
De acuerdo con el enfoque cognitivo, en la ensefianza no resulta
tan decisiva la manera de explicar de los docentes como la forma
en que estos focalizan la atencion y desarrollan la conciencia de los
aprendices sobre la organizacion, el funcionamiento y el aprendi-
zaje de la lengua meta. Desde esta perspectiva, la intervencion di-
dactica en el aula de ELE tiene como prioridad destacar aspectos
del input que pueden pasar desapercibidos y proponer a los estu-
diantes actividades de concienciacion formal que contribuyan
a desarrollar en ellos la conciencia lingiiistica.

Como ya se ha dicho anteriormente, la observacion de las
formas focalizadas en el input, la formulacion y comprobacion de
hipotesis sobre su funcionamiento y la comparacion cognitiva en-
tre la interlengua y la lengua meta son procesos que conducen
a la reestructuracion de la interlengua de los aprendices. Asi pues
los estudiantes de ELE, al participar de forma activa en la explora-
cion del lenguaje y en la construccidon de sus propios conocimien-
tos, se sentiran motivados e implicados cognitivamente en su pro-
pio aprendizaje. El objetivo de dicha investigacion sobre la lengua
es inferir la logica que explica el comportamiento gramatical de las
formas del input previamente realzadas, y para conseguirlo resul-
tara de gran estimulo la interaccion con los compafieros y con el
profesor. Con el objeto de fomentar dicho analisis critico, los do-
centes pueden utilizar practicas pedagogicas diversas, como des-
cubrir una regla, reflexionar sobre el significado de las construc-
ciones gramaticales, proporcionar a los aprendices feedback
a modo de correccidn, explicar errores cuya causa los aprendientes
no puedan comprender, o fomentar la reflexion lingiiistica por me-
dio del uso de metalenguaje durante la realizacion de determinadas
actividades.
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Autonomia en el aprendizaje

Desde una perspectiva cognitiva, el objetivo final del proceso
de ensefianza-aprendizaje de ELE es el aprendizaje autonomo, que
consiste en la capacidad de regular y organizar el propio aprendizaje
haciendo uso de estrategias cognitivas [2]. Se entiende como un pro-
ceso fomentado en el aula por los docentes en el que los aprendientes
gestionan el trabajo por si mismos teniendo en cuenta sus propias
necesidades y objetivos. Se trata de conseguir que los aprendientes
sean conscientes de su proceso de aprendizaje y puedan seleccionar
y gestionar de manera adecuada la informacion que reciben [2]. Para
desarrollar dicha autonomia, los docentes pueden facilitar a los es-
tudiantes actividades de tipo inductivo con muestras reales de len-
gua en las que lleven a cabo una reflexion que les permita encontrar
la explicacion de como se usa la forma destacada en el input. De esta
forma, se produciran en los aprendientes los procesos del advertir,
la atencion a la forma, la conciencia lingiiistica y, al mismo tiempo,
desarrollardn destrezas cognitivas que podran desarrollar posterior-
mente de manera autdbnoma cuando se enfrenten a la L2 fuera del
aula. Procesos cognitivos como la induccion, la inferencia, la siste-
matizacion o la generacion y comprobacion de hipotesis, constitui-
ran importantes mecanismos que, fijados como instrumentos en sus
habilidades cognitivas, los acercardn a implicarse mas adelante y por
si mismos en una practica mas segura, satisfactoria y motivadora.
Siguiendo estos procedimientos, los docentes conseguiran desarro-
llar en los aprendices la capacidad de aprender a aprender, es decir,
a reflexionar sobre su propio aprendizaje con el objeto de hallar por
si mismos la mejor manera de aprender y utilizar las estrategias cog-
nitivas desarrolladas en la vida cotidiana.

Conclusiones

A lo largo del presente articulo, se ha tratado de destacar as-
pectos relevantes de la dimension cognitiva del aprendizaje de len-
guas que sirven de base para disefiar actuaciones docentes en el aula
de espafiol como lengua extranjera. Partiendo de los principios del
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cognitivismo y de la lingliistica cognitiva, se han explicado los pro-
cesos cognitivos relacionados con el aprendizaje de las segundas len-
guas, y también se han sefialado procedimientos concretos que los
profesores de ELE pueden llevar al aula en sus procesos de interven-
cion didactica. El trabajo realizado también ha tenido como propdsito
reflexionar sobre la importancia que tiene el uso de los procedimien-
tos pedagogicos orientados al desarrollo de estrategias cognitivas que
facilitan la comprension lingiiistica y fomentan el aprendizaje auto-
nomo de los estudiantes. Dichas técnicas les resultaran de gran ayuda
para entender el funcionamiento del lenguaje y les llevaran a refle-
xionar sobre el propio proceso de aprendizaje, lo que despertara en
ellos la conciencia lingiiistica. De este modo, al seguir las pautas de
las estrategias cognitivas, los aprendientes pueden conseguir apren-
der espafiol de manera mas eficaz dentro y fuera del aula para luego
interactuar con solvencia en las diversas situaciones comunicativas a
las que tengan que enfrentarse en la vida cotidiana.
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B craTtbe paccMOTpeHO MOHMMAaHHUE CYIIIHOCTH KIIFOUEBBIX KOMIIE-
teHuuu. [IpoaHanm3npoBaHO pa3BUTHE JIEKCUUECKOM, TPAMMATHYECKOH,
KOMMYHHKATHUBHOM, MPOECKTHOM, TEKCTOBOM, dKCTPA-TUHIBUCTUUECKOM
Y TEXHOJOTUYECKONM KOMIIETCHIIMN Y OyAyIIHNX MEPEBOAYMKOB B paMKax
npodheCCHOHAIBLHON MOJATOTOBKH B By3e. IIpeniokeHbl MpakTHYECKHE
MPUEMBbI U TEXHUKHU COBEPILICHCTBOBAHUN NPOPECCUOHAIBHO 3HAYMMBIX
3HaHWM, HaBBIKOB W YMEHHMH, HAKOIJICHHUS OMbITa JJi1 (DOPMHUPOBAHUS
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIIEIUAJINCTA.
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The article is devoted to key competences comprehension. The de-
velopment of future translator and interpreter’s lexical, grammatical,
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communicative, project, text, extra-linguistic and technologic compe-
tences at the university is in the focus. Practical tips for professional
translator and interpreter’s training are given. The question of translators
and interpreters’ knowledge and skills improvement and experience ac-
cumulation 1s dwelled on.

Key words: key competences; translator and interpreter’s train-
ing; practical tips

Bomnpoc pa3BuTus KII0UYE€BBIX KOMIETESHITAN J1H000T0 CIIeIH-
aJIMCTa BBI3BIBAET MHOTO CIIOPOB. KTO OH, KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIN
crieruanuct? Kakue KOMIIETEHIMM CYUTATh KIFOYEBBIMH B €TO
noaroropke? Kak Hanbosee ycnenHo nojaroToBUTh CIIeIMaIncTa
K ero npodeccuoHaIbHOM AesSTEILHOCTH B By3e? Ha aTu Bompocsl
MOINBITAEMCS] HAMTHU OTBETHI B JAHHOM CTaThE.

[Ton KiIrOUEBBIMU KOMITETCHIIMSAMU MEPEBOIUMKA Oy I€M T10-
HAMAaTh YHUBEPCAIbHBIC HHBAPUAHTHBIE KOMIIETEHIINHN, OTKPbHIBA-
IOIIME BO3MOXHOCTb JIJISI OCYIIIECTBIICHUSI 00pa30BaTEIbHOM, CO-
AAJIBHON Y MpO(PECCHOHANIBHON NESITEILHOCTH JJIsl ajanTaiuu
U peanu3aiuu cedsi B paMKax Creluain3aiiil KOHKPETHOW Tpo-
deccun [1]. KimroueBble KOMIETECHIMHY, KaK U JIIOObIE JPYTUE KOM-
METCHIIMU, BKJIIOYAIOT B ce0sl ONMpenesieHHbIE 3HAHUS, HaBBIKH,
YMEHUA U ONbIT. ONPeaeInTh, KAKHE UMEHHO KOMIICTEHIIUU CJIE-
JIYET CYUTAThH KIFOYEBBIMU JJOCTATOYHO CIIOKHO, TAK KAK «B pam-
KaxX IMEPEBOJIYECKON KOMIIETCHTHOCTH BBIJACISIOTCS COCTABIISIO-
1€, OTHOCAIIMECS KaK K OOIIMM YMEHHUSIM B 00JIACTU MEKKYJIb-
TYpPHOTO OOIIEHUSI, TAK U K MPO(PECCHOHATIBHBIM NIEPEBOIUECKUM
3HAHUSIM U YMEHUSIM, TPEIMETHBIM 3HAHUSAM, YMEHHSM PEJIAKTH-
pPOBATh MEPEBENCHHBIA TEKCT, & TAKKE K JIMYHOCTHBIM XAPAKTEPH-
cThKaM repeBoauuka» [2: 335]. B gaHHOM cTaThe K KIIHOUYEBBIM
KOMIIETCHIUSAM TEpeBOJYMKa OyJIyT OTHECEHBI JIEKCHYecKas,
rpaMMaTHYeCcKasi, KOMMYHUKATHBHAS, IIPOCKTHAsA, TEKCTOBAas,
DKCTPa-JMHTBUCTUYECKAS U TEXHOJIOTHUYECKAS KOMIIETEHIIUU.

[Tox nekcudeckoil KOMITETEHIIMEeN OOBIYHO MOHUMAETCS TO-
TOBHOCTh U CIIOCOOHOCTH TEPEBOUMKA OMPEIEIATh U MOHUMATh
cioBa, (pa3bl U UX 3HAYEHHUS, aHATU3UPOBATH JICKCUUECKUE €]1U-
HUIIBI B POJTHOM X MHOCTPAHHOM fA3bIkaxX. CroJ1a K€ MOKHO OTHECTH
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¥ YMEHHE TOHUMATh KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH CJIOB U (hpa3, HaBbIK
Y OIIBIT UX aJ€KBATHO UCITOJIb30BaTh B YCTHON U MUCbMEHHOM pe-
yy [3]. W, COOTBETCTBEHHO, I10JI TPAMMAaTHYECKON KOMIICTCHIIUEH
MepPEBOUYNKA, UMEETCSI BBUY TOTOBHOCTbD M CITOCOOHOCTH IIEPEBO/I-
YUKa ONPEAEIATh U IOHUMATh TPAMMAaTHYECKAE KOHCTPYKIUH U SIB-
JIEHUSI, UX 3HAYCHUS, AaHAIIM3UPOBATh UX B POJHOM M MHOCTPAHHOM
s3bikax. [loHMMaTh UX KyJIbTypHBbIE OCOOCHHOCTU U YMETh aJIeK-
BATHO UCIIOJIb30BAaTh B YCTHOW U MMCbMEHHOM PEYH.

Pa3BuBaTh NEKCUYECKYIO0 U TPAMMATHYECKYI0 KOMIIETEHIINU
BHUJIUTCSI BAXKHBIM Cpa3y Ha HECKOJIBKUX YPOBHSIX: HA YPOBHE CJIOBA
Y CJIOBOCOYETAHUS, HA YPOBHE NIPEIIOKEHUSA U HA YPOBHE TEKCTA.

Pabotast ¢ JneKCMKON W TpaMMaTUKOW Ha YpPOBHE CJIOBa
U CJIOBOCOUYETAHUS, MOKHO MOMPOCUTH CTYJICHTOB OOBSICHUTD aK-
TUBHBIC JIEKCUYECKHUE €IUHMIIBI U (Dpa3oBbIe €IUHCTBA, M30eras
yHnOTpeOIeHNs] aKTUBHOM JIEKCUKU U OJJHOKOPEHHBIX cJIOB. Jlomy-
CTUMO HCIOJb30BaHUE CMHOHMMOB U aHTOHMMOB. Takas pabota
pPa3BUBAECT HE TOJIBKO JIEKCUYECKHE M TPAMMATHYECKHUE HABBIKH
U YMEHUSA, HO U CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB MHTEPIIPETA-
1y, nepedpazupoBaHusi, MOMOTAeT Pa3BUTUIO OOPA3HOTO MBbIIII-
neHus. PaboTy MOXXHO MpOBOJIUTH B UTPOBOM (popme, MPUBHOCS
AJIEMEHT COPEBHOBATEIBLHOCTH, TEM CAMBIM €II€ 00IbIIE MOTUBHU-
pys CTYJICHTOB K O0y4EHHUIO.

Jns pa3BUTHSA HABBIKOB HA YPOBHE IPEIIIOKEHUSA, MOKHO
NPEJI0KUTh OyIYyLIUM TEPEeBOJUMKAM TEPEBOJI MPEI0KEHUN
C aKTUBHOM JIEKCUKOW MOCJIE€ OJHOIO MPOUYTEHHS (C PYCCKOro Ha
AHTJIMUCKUN WJIWA C aHTJIMMCKOTO HAa PYCCKHI), 4YTO MOMOTraeT ma-
paJIETbHO PA3BUTHIO IAMSITH.

PaboTast HaJl KOMIIETEHIIUSAMH Ha YPOBHE TEKCTA, OITYCTUMO
IPUBHECTH B pabOTy U Pa3BUTHE Y CTYJICHTOB HaBBIKOB MPHUMEHE-
HUSI YHUBEPCAIBHOW MEPEBOTYECKON CKOPONUCH. 3aJJaHHE MOXKHO
MIOCTPOUTH CIICIYIONIUM 00pa3oM: HEOOXOAMMO IOIMPOCUTH OyIy-
IIUX NEPEBOJTYMKOB BECTH 3aIIMCH 3a KOJUJIEraMu, UCIOJb3Yys YHU-
BepcabHyI0 nepeBoaueckyto ckopomnuch (YIIC), Bo Bpems npen-
CTaBJICHUS CTYJACHTOM-KOJUIETOM COOCTBEHHOT'O paccKa3a C aKTUB-
HOW JICKCMKOW Ha aHTJIMMCKOM S3bIKE. /lajiee ONMoHaIbHO MOXKHO
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WCIOJIb30BaTh OJIMH U3 BAPUAHTOB, KOTOPBIE MPEJICTABIICHBI B T10-
PSAIKE YBEIUYEHHUSI CIIOKHOCTH 3aIaHUS:

— TICPBBIM BapUaHT: Ha3bIBAHUE AKTHUBHOW JIEKCUKHU, KOTO-
pasi ObljIa KCT0JIb30BaHA B PACCKA3€ — MOYKHO BBITIOIHSATH UHIUBU-
IyaJdbHO, IO KOMaHJIaM WJIY [apam, 1o rpyImam;

— BTOPOM BApUAHT: MPEICTABICHUE BTOPOIrO IPOUYTECHUS
CTYAEHTOM TOT'0 € paccKasa 10 4acCTAM JUJIA ITOCIEI0BATEIBHOTO
MEPEBOJIa KOJUJIETaMH HA PYCCKUM SI3BIK;

— KpPaTKHAM IEePECKa3 Ha AHTJIMKUCKOM S3bIKE C OMOPOM Ha
VIIC;

— KpaTKWM MEPEBOJI HA PYCCKUU A3bIK ¢ ortopour Ha YIIC.

MoxHO paboTaTh B TAKOM K€ MOPSJIKE U C PACCKA30M C aK-
TUBHOM JIEKCMKOM Ha PyCCKOM si3bike. Bo Bpems 1moaoOHON pa-
OOTBI CTYJEHTHI HE TOJIBLKO PA3BUBAIOT JICKCUUECKYIO U TPAMMAaTH-
YECKYI0 KOMITETEHIINM, HO U y4aTcs nmpuMeHsaTh YIIC, ciymars u
CJBIIIATh, CHHTE3UPOBATh CAMYIO CYTh, YTO BayKHO IPHU IOCIIEI0-
BATEJIbHOM Y CHHXPOHHOM IIEPEBOAAX.

B pamkax pa3zBuTus rpaMMaTHYECKON KOMIIETEHIIUN 00CY K-
JICHHUE BUA0-BPEMEHHBIX (hOpPM TJiarosia, MOJAJbHBIX U (PPa3oBbIX
IJIaroJIOB, ApTUKIIEW U T.J1. CBOJUTCA HE TOJIBKO K aHAIIU3Y MPABUIIA
WX IPUMEHEHUS, OCOOBIN aKIIEHT JEIaeTCs U Ha pa3HbIX criocobax
WX TIEPEBOJIE.

KoMmMyHHKaTHBHAS KOMIIETCHIIUS — «3HAHUE SI3bIKA, [TOHUMA-
€MO€ KaK YMEHHE BbIOMPATh BAPUAHTHI, O0YCIIOBIICHHBIE CUTYaTHUB-
HBIMH, COLIMAJILHBIMU WM JAPYTMMHU BHESI3BIKOBBIMHU (DaKTOpPaAMH,
U3yyaeMble CUTyaTMBHOM rpammarukoi. K.x. mpuoOGperaeTcss vH-
ITUBHUJIOM B IIPOLIECCE COLMAIN3AIMHN, OHA TTIO3BOJIAET YEIOBEKY UYyB-
CTBOBATh CE€0s1 YJICHOM COIMAILHO O0YCI0BICHHOM CUCTEMBI 00I1Ie-
Husi. DopmupoBanue K.k. BbIpakaeTcs B OBJIIAJICHUN CUCTEMOU UC-
MTOJI30BAHUS SI3bIKA B 3aBUCMMOCTH OT OTHOIIEHUNA MEXKIY TOBOPSI-
IIMMU, MECTA, 11eJI1 BbIcKa3biBaHus. B chepy K.k. Bxondar npaBuia:
1) peueBoro sTUKeTa; 2) OOIICHUS MEXTY JUIIAMU PABHOTO U Pa3-
JUYHOTO COLMAJILHOIO CTaTyca, BO3PACTHOIO CTaTyca; 3) peanusa-
I[MY Pa3HBIX IO IIEJIM BhICKAa3bIBAHUM (IMPOCKOa, MpUKa3, o0eaHme
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U T.IL.)» [4]. B pamkax qucuurminabl «I[pakTuka yCTHON M TUCHMEH-
HOU peun» 111 GOPMHUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHOW KOMITETCHIIUU
AKTUBHO TMPUMEHSIIOTCS KOMMYHHMKATUBHBIE (DOpMAThl: MO3TOBOM
HITYpM, PoJieBasi UTpa U TpynmoBas padora. Uto ke 1aeT npuMeHe-
HUE JJaHHBIX (OPMATOB B MPOPECCUOHATIBHOM Pa3BUTHU KOMIIETECH-
1y neperoaunkoB? IIpexke Bcero mepeBoaUUK B CBOeH mpodec-
CHOHAJIHLHOM JIeATEeNIbHOCTU Oy 1eT paboTaTh B KOMaH/I€, ¥ TOT/a Ta-
kue GopMaThl KaKk MO3TOBOM IITYPM U KOMaHHAas paboTa y4aT CTy-
JE€HTOB TPAMOTHO U OTBETCTBEHHO IJIAHUPOBATh COBMECTHYIO JIEsI-
TEJIBLHOCTh, COOJII0/IaTh BEXKIIMBOCTh U MPOSIBISATH THOKOCTh U TOJIE-
PAHTHOCTh MPU PEIICHUH CI0KHBIX BOMPOCOB, HE OOSThCA Opath
JTUAEPCTBO Ha ce0d. M3yueHne KOMMyHUKAaTUBHBIX CTpaTEruii, Mo-
MOTaeT CTYyJACHTOM MPOPECCUOHATBLHO BBIUTH U3 JIFOOOUW CUTYyaluu
1 HAKOIHUTh ONPEACICHHBIA ONBIT oOmeHMsA. Taxke, Oiaromaps
Y4acTHUIO B TaKUX opmarax, NEPEeBOAUUK YUUTCS pabOTaTh UHAU-
BUJTyaIbHO. B ponieBoii urpe od opMupyeT yMeHuUs: U HaBbIKU, 103~
BOJISIFOIIME YyBCTBOBATH ce0s 00jIee YBEPEHHO, IPO(heCCHOHANBHO.

HapaBHe ¢ KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIIETCHIIUEN B YKA3aHHBIX
BbIlIE (popmaTax ycnenHo GopMUPYETCs U TPOCKTHASI KOMIIETCH-
1[MsI, KOTOpAasi pacCMaTPUBAETCS KaK «TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH
OnpeAessaTh HEOOX0AUMYI0 UHGOPMALINIO, AHAIU3UPOBATh, MPO-
rHO3UPOBATh, IUIAHUPOBATh, OPTaHU30BBIBATH, PEATU30BBIBATH,
KOOPAWHHUPOBATh U OLIEHMBAaTh, KAK CaM MpPOIECC MPOECKTUPOBA-
HUSI, TaK U PE3yJbTaT MPOECKTHOU AeATENbHOCTI [S: 8]. OCHOB-
HBIMU KOMITOHCHTAMM JaHHOW KOMIIETCHIIUU SIBJISIOTCS: KOTHU-
TUBHBIM KOMIIOHEHT, BKJIFOYAIOIIHK B c€0s1 3HAHUE CYIIIHOCTH ITPO-
E€KTUPOBAHUS, 0COOCHHOCTEN OpraHU3alliu, peain3ali COOTBET-
CTBYIOIIEH JEATECILHOCTU U T.J., U JEATCIbHOCTHBIA KOMIIOHEHT,
MOJIPA3YMEBAIOIINM  BJIAJICHUE TEXHOJIOTUEH ITPOCKTUPOBAHUS,
CIIOCOOHOCTh Y TOTOBHOCTh OPraHU30BaTh TaKYyIO AEATEIbHOCTH
U T.J1. DOGEeKTUBHOCTD pealn3aiiii NPOSKTHON KOMIIETEHIIUH T1e-
peBOIUMKA 00ECIIEUUBACTCS €r0 JUYHOCTHBIMM KauyeCcTBaMH (MoO-
TUBaMH JICSITEIbHOCTH, BOJICBBIMU KaU€CTBAMMU, KEJIAHUEM PEaIH-
30BaThCs B MPO(PECCUM U T.J.) U IEHHOCTHBIM OTHOIIIEHUEM K TTPO-
(dbeccuoHaIbHON JIESITEILHOCTH [5].
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TemMaTnka KOMMYHUKATUBHBIX (POpMATOB OYE€HBH Pa3zHOOO-
pas3Ha: MyTEIIECTBUS, YCTPOUCTBO HA pabOTy, KyJIbTypa U MEHTa-
JUTET Pa3HbIX CTPaH, 3J0POBbE, HATTOTOOOI0XKEHUE, 3aKIIOYEHUE
KOHTPAKTa, TaAMOXXEHHbIC MOULINHBI, YKOHOMUYECKUE KPHU3UCHI,
MOJIy4YE€HUE MpaB, CO3/JaHUE MPE3CHTAMN U T.J. bhIBaeT, 4TO TEMBbI
CTyJI€HTaM HE BCETJla MOHSITHBI WX UM TPEOYIOTCS JOTIOJTHUTEIb-
HbIE CBEJCHUS JJIs1 apr'yMEHTUPOBAHHOIO OTBETA (HaIpuMep, cTa-
TUCTHUKA, MHEHHUE KCIIepTa B KaKOW—I11u00 00J1acTH U T.I1.), TOT/1A
CTyAEHTHI oOpamiatorcst K UHTepHeTy. YMeHue ObICTPO HAXOAUTh,
aHaJIM3UPOBATh U UHTEPIIPpETUpOBaTh HHPopMaluio B UHTEepHETe,
YMEHHE BBICTPAaUBaTh apryMEHThl 1 KOHTPAPTYMEHTHI AK€ €CIIH
COOCTBEHHAs TOYKA 3PEHUSI OTINYAETCS, yMEHUE KOHTPOJIUPOBATH
AMOILIUM U J€PAKATh JTUIIO B JIFOOON CUTyallMH — BCE 3TO OUCHb MPHU-
TOJIUTCS TIEPEBOIYMKY B €0 MPO(HECCHOHATILHOMN N€STETbHOCTH.

OO0cyx/IeHHE JIEKCUKH T10 KaKON-1100 TeMe MO3BOJISET Clie-
JaTh aKIEHT Ha NPOo(EeCcCUOHATBHO 3HAYUMbIX MOMEHTaX, HAMPHU-
Mep, paboTast HaJl TEMOU pe3toMe, €CTh BO3MOXKHOCTh C(HOKYCHUPO-
BaTh BHUMAHHUE CTYJICHTOB Ha BUJIaX PE3IOME: XPOHOJIOTUUECKOM,
(yHKIIMOHAJIBHOM, CMEILIAHHOM, pe3toMe-nuchbMe U Ap. OOCyIUTh
CUJIBHBIE U CJIa0ble CTOPOHBI KAX0T0 BUIa PE3IOME ISl IEPEBO/I-
YUKa-BBINYCKHUKA W TEPEBOUMKA-TIpodheccroHana, chopMupo-
BaTh OaHK KJIHUIIE, KOTOPhIE MOXHO YCIEIIHO HCIOJb30BaTh MO
HEOOXOAMMOCTH, 4TO O€3YCIOBHO ITOMOXET CTyJACHTaM CTaTh 00-
Jee KOHKYpPEeHTOCHOCOOHBIMU NepeBogunkamu. [Toxoxas padbora
CTOUTCS U B paMKax 0OCYXJEeHHsI coOOeCceqOBaHUS MEPEBOIIMKA C
MOTEeHIIMAIbLHBIM paboTtoaareneM. Co CTyIeHTaMU aHaJUu3upy-
I0TCS BOMNPOCKI, KOTOPhIE OOBIYHO 3aJal0TCS Ha COOECE0BaHUH,
yAa4HbIE 1 HEYJIauHbI€ BAPUAHTHI OTBETOB, MPOUTPHIBAIOTCS CUTY-
Al KOMMYHHUKAITUH.

TekcToBas U AKCTPA-JIMHTBUCTUYECKAsE KOMIIETEHIIUN COBEp-
IICHCTBYIOTCS B paMKax corpyaHudecTtsa ¢ hongom Oxcdop Poc-
cusa (Oxford Russia Fund), korma cTyJeHTbl YATAlOT KHUTH, OTO-
OpanHble U npeaocTtaBiieHHble Kapen XbrouTT. PaboTas ¢ ayreH-
TUYHBIM TEKCTOM, MPOBOAUTCS aHAJIU3 TEKCTa C TOUYKU 3PEHUSI CTH-
JUCTUYECKUX MPUEMOB, 0OCYKJIalOTCs CIIOCOOBI MX TEpeBoda Ha
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PYCCKHUH S3bIK. BBIMOHSS mIepeBo; HEOOIBIIOro pparMeHTa ¢ 1e-
PEBOAYECKUMH CIIOKHOCTSAMHU (TaKMMH KaK peajiid, CTHUIMCTHYC-
CKHE MPHUEMBI...) 1 KOMMEHTHUPYS IIPUHSTHIC IIEPEBOTUYSCKHUE PEIIIe-
HUS, TIapauIeIbHO OOCYKIAIOTCS pa3Hble BHJIBI KOMMEHTAPHECB:
BHYTPH TEKCTa, KaK CHOCKA, KaK CChUIKA. .. [[IIFOChI 1 MUHYCBI KaX-
J0r0 BHJa KOMMEHTapHs, OCOOCHHOCTH MX NMpUMEHeHus... Ilpea-
IIePEBOAYCCKUM aHAIN3 TEKCTA M €0 PEAAKTHUPOBAHUE IIOCIIC TaKKE
SIBJISIFOTCS. YacThi0 pabOTHl ¢ ayTeHTUYHBIMU Tekcamu Oxcdopa-
ckoro (onHpa.

Hmwxke npuBeneH mpuMep IMOCTPOCHHUS PabOThI C TEKCTOM,
IJIe aKIEHT JEeIaeTCsA Ha Pa3BUTUU MPOPECCHOHATBHO 3HAYMMBIX
KOMIIETCHITUH TTepEeBOIUYHKA:

1. Answer the questions, using the vocabulary of the chapter.

2. Assume the role of one of the characters and dwell on the
events in the chapter.

3. What realia can be found in the text? Can we meet narra-
tive ornamental elements there? Why are they used there? What is
the best way to translate them?

4. Comment on the narration (embedded, parallel, split nar-
ratives...).

Who is the narrator?

— the “voice” perspective (first vs. third person narrators /
narration;

— his reliability as the narrator (unreliable vs. reliable nar-
rators);

— omniscient / omniscient limited / omnipresent etc.;

— the narrator’s position — whether the narrator belongs
to the narrative space or not).

5. Dwell on the time and chronology (flashforward (prolep-
sis), flashback (analepsis).

6. What minor details are important for understanding the au-
thor’s intention (facts, location, weather, meals, brands, research...).

7. What stylistic devices are used in the chapter? (simile,
metaphor, allusion, alliteration, consonance, assonance, onomato-
poeia, oxymoron, overstatement (or hyperbole), understatement,
symbol, coincidences, PUN...).
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8. What types of conflicts are depicted? (man vs. self, a man
VS. man, man vs. society, man vs. nature, man vs. supernatural,
man vs. machine/technology, man vs. destiny).

9. Suggest a good translation for the abstract [6].

TexkcToBasi KOMIIETCHIMS TAaK)XE Pa3BUBACTCS MPU HaIKca-
HUM aHHOTAIlMA W PEIEH3UM K HAyYHBIM CTaThsIM U UCCIEI0BA-
HUSIM CTYJICHTOB Ha PYCCKOM M aHIJIMHCKOM si3bikax. Ilapaii-
JIEJIBHO 3TO MOMOTAET COBEPILICHCTBOBATh Y O0yYaIOIIUXCSl yMe-
HUE aHAIM3UPOBATh, MHTEPHPETUPOBATh U CHUCTEMATU3UPOBATH
uH(popMaIuio.

Ha 3aHATusIX cCO cTapiiMMu Kypcamu MOCTOSSHHO BBITOJIHS-
IOTCSl TIOCJIEIOBATENILHBIN MEPEeBOI HOBOCTHBIX BHUJIEO (hparMeH-
TOB, KaK IPaBWJIO C aHTJIMICKOTO s3bIKa Ha PYCCKUH, U MEPEBOJ
C JICTA, KaK MPAaBUJIO C PYCCKOIO A3bIKA HA AHTJIMUCKUH, IO CAMBIM
paznuyHbiM TeMaMm. [TomuMo nprobpereHus: npodhecCHOHATbHOTO
OMbITA, 3TO MOMOTAET TAKKE PA3BUBATH AKCTPATMHIBUCTUUYECKYIO
KOMIIETCHIIMIO IEPEBOUMKA, a UMEHHO PaCIIMPsIET 3HAHUSI CTYACH-
TOB O KYJIbTYPE POJIHOM CTPaHbl U AHIJIOSI3bIYHBIX CTPAH.

Co cryneHTamMu 00CyKIaeTcs Kilaccuueckasi i COBpeMEHHasI
auTeparypa, KuneMarorpad, KuBonuch. O0y4daronmecs COBMECTHO
C KypaTopamMd U CaMOCTOSITEIbHO TMOCEIIAIOT BBICTABKH, XOJST
B KMHO Ha ()WJIbMbI HA UHOCTPAHHOM si3bike U T.1. Ilocie mpoBo-
JSTCSl TUCKYCCUU HE TOJBKO O (PUIIbMax W KapTUHAX, HO U O TIepe-
BOJYECKUX PEIICHUSX MPU MEePeBOJie CYOTUTPOB, MHPOPMAITUOH-
HBIX TaOJIMYEK K KapTUHAM, KOTOPbIE MPEICTABIICHBI, KaK MPABUIIO
Ha PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKaX M T.II.

B pamkax npodeccruoHalbHOTO COTPYAHUYECTBA C KOJIjIe-
raMi U co ctyJeHtaMu cosjaan ojsor «Edublog kadenpsl s3biko-
3HaHuA U nepesonosencHuss UMNA MITIY». Uaunuaropom naH-
HOT0 OJiora sIBJISIETCS 3aBeAyroIIUi Kadheapsl, mpodeccop, T0KTOP
¢unonornyeckux Hayk Onbsra ApkaaseBHa CyneitmanoBa. B atom
0Jiore CTyJ€HThl MOTYT HalTU NMPO(ECCHOHATBHO 3HAYUMYIO HH-
dbopmalMio HaYMHAS ¢ HAyYHBIX KOH(EpPEHIUN U MyOJIMKaIui,
MOA0OPOK TMOJIE3HBIX CAUTOB U 3aKaHUYMBas 3a0aBHBIMHU CIIy4YasiMU
B ITEPEBOJIC.
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[Ipumenenue 6110ra B mpo)eCCUuOHAIIBHON MOATOTOBKE TIEpe-
BOJYMKOB IMIOMOTAET Pa3BUBATh Y HUX U TEXHOJIOTUYECKYIO KOMIIE-
TEHLIMIO, KOTOpasi BCE Yallle paCCMaTPUBACTCSl KaK HEOTheMJIeMast
4acTh NPO(PECCHOHATBHO 3HAYMMBIX KOMIIETCHIIMM KOHKYPEHTO-
CIIOCOOHOTO nepeBourKa [7]. Takxke 3TO MO3BOJISIET BBECTH MEX-
MPEAMETHYIO UHTETPALIMIO, YTO MOBBIIIAET MOTHUBALIUIO CTYJICHTOB
K 00y4YeHHUI0 BOOOIIIE, U K TPO(PecCHOHaTLHOMY O0YUYEHHUIO B YacT-
HOCTH. braronmapst Takoil HHTErpaldy MPOUCXOIUT 00JIee OCO3HAH-
Has MHTEpIIPETAlds U NMPUMEHEHUE TEOPETUUECKUX U MpaKTUYe-
CKMX 3HaHUM oOyyarommmucs. JlaeTcs BO3MOXKHOCTH HaumOoJiee
MOJTHO pean30BaTh MPO(PECCHOHANTBHYI0 OPHUEHTAIMIO OYIYIITNX
MEPEBOUNKOB, AKTYTU3UPOBATH COJIEpKaHUE MPO(HECCUOHATBHOM
MOJATOTOBKH U PE3YyJIbTaTOB 00yueHus [§].

B pamkax nmpodeccuoHanbHON peaeKCuu CTYAEHTHI MOTY-
4aloT 3aJlaHre HAIKCATh TBOPUYECKOE MPOGHEeCCUOHATbHO-OPUEHTH-
poBaHHOe 3cce. Hrke mpeacTaBiieHbl BOIPOCHI, KOTOPbHIE MPEIJIO-
’KEHBI 00yYarOIIUMCS:

— 4TO Bac MPHUBJIEKIIO B Mpodeccrun nepeBoUnKa;

— TOYEeMY BbI MOCTYIUIM UMEHHO HAa JJAHHOE HAMpPaBJICHUE
/ IOYEMY PELIWINA CTaTh MEPEBOAUUKOM;

— M3MEHWIOCH JIM Ballle MPEICTaBICHUE 0 Mpodeccuu Io-
cie  JeT 00ydeHus, YTO UMEHHO IPECTaBIsIOCH HHAYE,

— B KakoW obOnactu nepeBoja (YCTHBIN / MUCbMEHHBIN Tie-
PEBOJIbI: CUHXPOHHBIN MEPEBO/I, MTOCIIEA0BATEIbHBIN IIEPEBO, TIE-
pPEBO/JT ACIOBOM TOKYMEHTAIMU, TIEPEBO]T XYy 10’)KECTBEHHOM JIUTE-
paTypsl U T.J1.) BbI CE0S1 BUIAUTE U TTIOYEMY;

— Ballli CUJIbHBIC U CJ1a0ble CTOPOHBI B MpodeCCUr Ha J1aH-
HbIA MOMEHT, YTO IOMOTAET, YTO MEIIAET;

— KaK pa3BUTb CBOIO MPOQPECCUOHAIBHYIO KOMIIETEHTHOCTD /
KOMIIETEHIMHU (3HAHUSI, YMEHUSI, HABBIKH, OTIBIT) U ICKOPEHUTH TO,
YTO MEIIAET T00UTHCS ycrexa B BBIOpaHHOM BaMu 00J1acTH;

— JaJbHEWINNE IMYTH Ballero npo(ecCruoHalIbHOTO pa3BU-
THSI 1 CAMOPA3BUTHS U T.]I.
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Hanucanue Takux 3cce u 00CyKISHHUE MOJYYECHHBIX PE3yIlb-
TaTOB MOMOTAET OyayIINM MEPEBOAUYUKAM YETYE MOHUMATh CBOU
CUJIbHBIC U CJ1a0ble CTOPOHBI U 00JIE€ YCIEITHO BHICTPAUBATH CBOIO
poheCCUOHATBHYIO TMOJATOTOBKY, OPUEHTHUPYSCh, B TOM 4YHCIIE,
Y Ha pa3BUTHUE KIIFOYEBBIX KOMIIETECHIINI BEIOpaHHOM npodeccun.

CocTaBiieHUE MOCTEPOB U y4aCTHE B MOCTEPHBIX CECCUAX
CIOCOOCTBYET pPa3BUTUIO y OOY4YalOIIMXCA HABBIKOB PabOTHI
c aynutopueil. Hamucanue crateit 1 pejakTHpoBaHue COOPHUKOB
MOJi PYKOBOJICTBOM TMpenojaBaTesieii, MepeBoJbl MaTEpPUAJIOB
U 3aIlMCh ayJUOTHUJIOB JIJII MYy3€€B, y4acTUE B MPOBEACHUU IIPO-
(eccroHaIBLHO 3HAYMMBIX CECCUSAX U KOH(DEPEHIIUIX, HAaIpUMeEp,
B 54 MexayHapOoTHOM JTMHTBUCTUYECKOM KOJUIOKBUYME, TE CTY-
JCHTHI BBICTYIIAJIIM M B POJIM JOKJIQUYUKOB, U B POJIU MEPEBOTUHN-
KOB, U B POJIA THAOB-3KCKYPCOBOJIOB — [IOMOTAET JIyUIII€ MOAr0TO-
BUTh MEPEBOJUYMKOB K MPOGECCHOHATBHOU NESITEIHLHOCTH, OBICT-
pee pa3BUTh UX KIIIOUEBBIE MPOPECCUOHATBHO 3HAYMMBbIE KOMIIE-
TeHIuu. Benp yem pazHooOpasHee OyAyT 3ajaHus BO BpeMs IIPo-
(eccuoHaTBbHOM MOJATOTOBKU OYAYILIETO MEPEBOUHKA B BY3€, TEM
00JIbIlI€ HABBIKOB U YMEHUMN MPUOOPETYT BBITYCKHUKH [6].

DTO JIUIIb HEKOTOPbIE TPUEMBI U TEXHUKHU, KOTOPHIE TTPUME-
HUMBI ISl pa3BUTHSI KJFOUEBBIX KOMIETEHIIUM IMEPEBOTUYHNKOB, CO-
BEpIICHCTBOBAHUS WX 3HAHWH, HaBBIKOB U YMEHUM, HAKOIJICHUS
HEO0O0X0AMMOro ombITa. be3ycmoBHO, Bce oOydaromuecs pa3HbIe
U KaKJas rpyIlna yHukaidbHa. [IpenomgaBaTenu U CTyJIGHTB caMu
ONpPEeACSI0T HanboJiee YHUBEPCATIbHbIC MyTH padOTHI C KaXI0H
IPyHIon, 4TroObl YCIEHIHO pa3BHMBaTh KIFOYEBBIC Mpodeccuo-
HaJLHO 3HAYUMbIE KOMIIETEHIIMH Oy IyIINX MEPEBOTUYNKOB, TTOMO-
rasi UM CTaTh KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIMU CIICIIUATIUCTAMU.
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B crartbe npencraBieH aHAIMTUYECKAN B3I HA MEPEBOJ MPO-
(dheccuoHabHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB HA MPUMEPE CICIHAIBHOTO
TEXHUYECKOT0 TEKCTa MPOTOKOJA UCIIbITaHUN. CliennalbHbIN TEXHUYE-
CKUI TIepeBO/I SBJSETCS OAHUM M3 HamboJiee BOCTPEOOBAHHBIX BUJIOB
MIEPEBOIUECKON JECATEIbHOCTH U 3aHUMAET KPYMHYIO HUIIY Ha PBIHKE
nepeBoaueckux yciayr. OOydeHue mepeBojly CHEHUATIBHOTO TEXHUYe-
CKOT'0 TEKCTa COMPSIKEHO, B IIEPBYIO OUEPE/Ib, C 3aJaYEN HAYUYUTh IIOHU-
MaHHUIO TMPO(ECCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTA CTYJIEHTa, HE
CrIenuaancTa 3aJ]aHHoN MpeaMeTHOM obnactu. B cTaThe npennaratorcs
VIIPAXKHEHHS, ODUEHTUPOBAHHBIE HA AHATUTUYECKUI TTOAXO0 K TEXHUYE-
CKOMY IIEpEBOAY.

KuroueBbie cjioBa: npodeccHOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN TIEepe-
BO/I; TEXHUYECKUN NMEPEBO; CIEHUAIbHBIN TEKCT; TUIAKTUKA IEPEBO/IA;
aHaJINTHKA.
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The article presents an analytical approach in translation of pro-
fessionally-oriented texts exemplified by a specialized technical text of
a Test Certificate. Specialized technical translation is one of the most in-
demand orders and occupies a significant niche in the translation services
market. One of the tasks of teaching how to translate a specialized tech-
nical text is to explain a student who is not a specialist in the sphere how
to understand the text. The authors offer a set of exercises focused on an
analytical approach in technical texts translation.

Keywords: professionally-oriented translation; technical transla-
tion; specialized text; translation didactics; analytics.

OOyuenue mnpodeccuoHaJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY II€pe-
BOJIy HaIpaBjieHO Ha (POpMHUPOBAHUE YMEHUS pabOTaTh CO CIEIH-
aJTbHBIMH TEKCTaMHU, TO €CTh TEKCTaMHU, OTHOCSIIIUMHUCS K OIpe/Ie-
JIEHHOU OTpaciiv JIMOO K HECKOJIBKUM OTPaCisM, Pa3HOM >KaHpPO-
BOM HaINpPaBJICHHOCTHU. AKIICHT B MOJATOTOBKE MEPEBOAYMKOB, KaK
CIpaBeIJTUBO OTMEUAIOT CHEIUaTUCThl HUKEeropoackoro rocy-
JapCTBEHHOI'O JTMHIBUCTUYECKOTO yHUBepcutTera uM. H.A. J[00-
pOTF000BA, «JOJDKEH JeIaThCs Ha 00ydeHUE CTIeIMaIbHBIM BHIaM

78



Breimmyck 15

MepeBo/ia, B CBSI3U C TEM, UTO OHHU SIBJIAIOTCSI HauOojee BOCTpeOo-
BAHHBIMU Ha PBIHKE MEpeBOAUYECKUX ycayr» [1, c. 25], yTto obec-
MEYMBAET NEPEBOIUMKOB 3aKa3aMU Ha MEPEBOJ] CTICIIUATIbHBIX TEK-
CTOB M JUKTYET HEOOXOJIMMOCTh COBEPIICHCTBOBATH CHOPMUPO-
BaHHBIA anmapaT MpoQecCHOHaIbHBIX KOMIIETCHIIUN 3a CUET HO-
BbIX 3HAHWM, YMEHUN U HABBIKOB.
[IpodeccrnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIM TIEPEBOJ, KakK IOJI-
yepkuBaroT E.H. BacunbeBa u E.C. CemeHoBa, «urpaet BaXHYIO
posiib B ()OPMUPOBAHUU JIMYHOCTH OYIYIIETO MEPEBOAUMKA U
MMEET OIrPOMHBIN MOTEHIUA ISl €r0 MPOo¢eCcCHOHATBLHOIO CTa-
HOBJICHUSD» <...>, IPU OCBOCHUU TUCIUIUIMHBI ““TeXHOIOrnu npo-
(hecCMOHATBbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TIEPEeBOIA” MPOUCXOIUT MPO-
(deccruoHaIbHOE OPUEHTUPOBAHUE CTYICHTOB U (POPMUPYETCS MO-
TUBAIUsl K OCYLIECTBICHUIO NPO(PECCHOHATBLHON NIEITEIbHOCTI
[2, c. 158]. [IepeBoa TEKCTOB, MPHUHAJICKAIINX K PAa3HBIX OTPac-
JsIM, TpeOYyeT yMeHHs paboTaTh C pa3HbIMU NapasjieIbHBIMU TEK-
CTaMH, CIIOBapsIMU, III0CCAPUSMU, OJTHAKO €CTh PsAJi YHUBEPCAIb-
HBIX YIIPaXXHEHUH, BBIMOJHEHUE KOTOPBIX pa3BUBAET OOIIME yMe-
HUSI U HaBBIKH, TTO3BOJISIONINE BHITIOIHATh MMCbMEHHBIN TIEPEBO/I
TEKCTOB, COJIEPKAHUEM KOTOPBIX SIBJISIIOTCS CBEJICHMUS, (PaKThI, pe-
KOMEHJIALNY MTPAKTUYECKH JIFOOBIX OTpaciieil, Oyab TO MEIUIMHA,
IOPUCTIPYACHIIUSI, TIPOMBIIICHHOE TPOU3BOACTBO, TEXHUKA.
OOpaTtuMcsa K TEPEeBOAY CIEUHAIBHBIX TEXHUYECKUX TEK-
CTOB, MOBBIIIEHHBI KOMMEPUYECKU MHTEPEC K KOTOPHIM OOBSICHS-
€TCA CETOJIHSI pacTyIllell MHTerpalueil prIHKOB, OOIIEN TEHJCH-
Mel K YHU(UKAIMU TPOU3BOJICTBEHHBIX U TEXHUYECKUX MPOILIEC-
coB. [lepeBosi TEXHUUECKUX TEKCTOB, KaK MPABUIIO, COMIPOBOXK/IA-
€TCS MIPEOJOJICHUEM PSiJIa CIIOKHOCTEH TUITUYHBIX JJIs1 HOHUMAHUS
poeCCUOHATILHO-OPUEHTUPOBAHHBIX ~ TEKCTOB  HECIELHAIIU-
CTaMH — IPUCYTCTBUE TEPMUHOJIOTUH, COKPAILICHUH, MPOPECCHO-
Hanu3MoB. CyllecTBYIOT Takke U crneuuduydnbie (akTophl,
YCIOXKHSIOIIME TIEPEBO/I, HAIPUMEDP, HATUYHE B TEKCTaX TaKUX Ce-
MHUOTHYECKHX 3HAKOB KaK TaOJIMUIbI, YEPTEXKH, TPaPUKH, pUCYHKH,
CXEMBbI, AUarpamMMbl U T.I. Takue CI0XKHOCTH TpeaMeTa / TeMbI /
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MMOHMUMAaHUS TEKCTa B omnpenesicHnu P. ApHIl Ha3bIBAIOTCSI BEPTH-
KAJIbHBIMU B OOCYXJCHUU CTEMEHM TEXHUYECKOM JeTanu3anuu
TekcTa [3, ¢. 195]. Ecnu BepTUKaIbHBIEC CIOKHOCTH MEPEBOTUMK
MOXET MPEO0JIETh O1aroiaps pa3BUTHIM YMEHUSIM pabOTHI € Tpa-
(uyeCcKMMU pelakTOpaMu, TO HEYMEHHUE MPEOI0JICBATh TUITUYHBIE
CIOKHOCTH HEPENKO SIBIISIIOTCS NPUYMHOW HEIOHWMAHHWS CHEIH-
aTbHOTO TEXHUYECKOTO TEKCTA MEPEBOJUYNKOM, HE SBIISEOIIAMCS
CHEIUATIMCTOM B 33JJaHHOM ITpeAMeTHOM o0acTu. Ha mepBbIx 7Ta-
nax padoThI CO CIEIUATbHBIMU TEXHUUECKUMM TEKCTAMU Ha 3aHsI-
TUsiX 1o «TexHojorusiM mpodecCUOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
MEPEBOJA» CTYAEHTBI NMPAKTHYECKU BCET/A HCIBITBIBAIOT CTPax
HETIOHUMAHUSI TEKCTa, HU300MIYIOIIETO JIEKCUYECKUMU €IUHU-
I[aMH, BBIXOASIIMMH 3a TpeIenbl sjpa ux npodpecCHoHaTbHOIO
JIEKCUKOHA niepeBoja [4, ¢. S1-55]. Bonpoc crynentoB «Kak BbI-
MIOJIHUTH NEPEBOJ TEKCTA, CMBICI KOTOPOTO HE TOHATEH?) CTaJI OC-
HOBOW UJICH NPUMEHUTHh aHATUTUYECKAMN TTOJAXO0/ K EPEBOJTY CIIe-
[[MAJILHOTO TEXHUYECKOr0 TEKCTa, TO €CTh MOMNPOOOBATh MOHSTH
TEKCT OpHUTMHaja MOCPEACTBOM €ro pa3jokeHus Ha Oojee mpo-
cThie 3neMeHThl. Mcrionb3ys tepmunoiioruto Kanra, MoKHO roBo-
PUTH O NIEPEBOTUECKON AaHATUTHUKE KaK Pa3JIOKEHUHU IMO3HABATEIb-
HOM crmocoOHOCTH [cM. 5]. UTOOBI MO3HATh TEKCT OpUTHHAIa HEOO-
XOJAUMO PA3JI0KUTh €r0 Ha AJIEMEHTBI, MOHATh KaXJbId U3 HHUX
U TIEPEUTH K CIO0KHOU (popMe — 11esioMy TeKCTy. HBIMU CIIOBaMH,
HEOO0XOAUMO «JIBUKEHHUE IOHUMAHMUS OT L[EJIOr0 K YaCTHOMY U 00-
paTHO, TIPXU 3TOM MPOLECC MOCTUKEHUS CMBICIIA MPEJIOJIAracT,
YTO HAa Ka)XXJIOM JTalle MHTEPHNPETUPYIOMUNA CYyOBEKT (IMepeBOI-
YUK) MOCTUTAET ONPEICTICHHBIN YPOBEHb CMBICIIA, KOTOPbI, UHTE-
TPUPYSACH B MPEANIECTBYIOMINI TIACT TOHATOTO U YCTPaHSISL HECO-
IJIaCOBAaHHOCTHU MEXy MOHUMaHUEM 1IEJIOTO U YacTH, PopMHUpyET
LEJOCTHBIA 00pa3 nHOGOHHOTrO TeKCcTay [6, c. 185].

PaccMOTpuUM HECKOJIBKO THUMOB 33aJaHUM, KaK JOMAIIHUX,
TaK ¥ ayJAUTOPHBIX, MPEAJIara€MbIX CTYJCHTAM K BBITTOJIHECHUIO
B paMKax padOThI CO CHEUUAIbHBIMUA TEXHUYECKUMHU TEKCTAMMU.
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3apnanue 1. Haiioume obpaszyvt mexcma 3a0aHH020 HCAHPA
HA pYCCKOM A3blKe, NPOAHAUIUPYUmME CMPYKmMypy MeKcmos Ha
Hanuuyue coomeemcmeu u pasiuduti. Iloobepume pecypcwi 0ns
nepeeooa mexkcma.: mexHudecKue cio8apu, 210Ccapuu, mepmuHo-
Oa3zwvil, napanienvbHvle MeKCmol.

[TepBoe 3a/laHNe aHATTUTUYECKOTO XapaKTepa — MOUCKOBOE,
obOecrneurBaroiiee NOHUMAHUE TEXHUYECKOro TekcTta. CTyJIeHThI
MOJY4YarOT OAWH CHEIHUATIbHbIA TEXHUYECKHI TEKCT Ha PYCCKOM
A3bIKE W MapajuieNIbHbI TEKCT HAa WHOCTPAaHHOM. BbIOpaHHBINM
YKaHp TEKCTa JOJDKEH OBITh MPEACTABICH B OTKPHITOM JOCTYIIC B
HNutepuere. HeoOxonumo HaiTh 00pa3libl TEKCTa 3adaHHOTO
»KaHpa Ha PyCCKOM SI3bIKE, TPOAHATIU3UPOBATh CTPYKTYPY TEKCTOB
Ha HAJIMYKE COOTBETCTBUN U PA3TUYHM.

3a/laHre HAMpPaBJICHO HA pa3BUTHE MH(POPMALIMOHHO-TIOUCKO-
BOM KOMIIETEHIIMU: YMEHUN pabdOTaTh C OCHOBHBIMHU HMH(OpMAIIH-
OHHO-TIOMCKOBBIMU U SKCIIEPTHBIMU CUCTEMAMM, CUCTEMaMHM TIPE/I-
CTaBJICHUS 3HAHUI U OTOUPATH U3 OTPOMHOT0 00BheMa HHGOPMAITUN
B MHTEpHETE TOJNBKO PENEBAHTHBIE JIJII KOHKPETHOM CUTYyallUHU TIe-
peBojia TEKCThI, pecypchl U T.A. PaboTa ¢ TekcTamMu Ha pycCKOM
SI3bIKE TTO3BOJISIET CTYIEHTaM HaOpaTh HEOOXOAUMBII 3a1ac 3HaHUH,
YTOOBI OCYIIECTBIISATh MTUCHMEHHBIN MEPEBO/I C COOIIOACHUEM HOPM
JIEKCUYECKON IKBUBAJIECHTHOCTH, a TakXKe€ IpaMMaTUYECKUX, CHH-
TAKCUYECKUX U CTUIMCTUYECKUX HOPM SI3bIKa MEPEBOJIA.

KpoMe MCTOUYHHMKOB, 00ECIeUnBaIOIIMX MOHUMAaHUE TEKCTa,
CTYJICHTaM HEOO0XOJIMMO TO0J00paTh pecypchl AJis NEpeBOja JlaH-
HOT'O TEKCTAa: TOJIKOBBIE CIIEUATIBLHBIE CIOBApH, TIIOCCAPUU, TEPMHU-
HOOAa3bl, MapajyIeibHbIE TEKCThl. BBINOIHEHWE 3aJaHusl HANpaB-
JIEHO Ha PaboTy CO CHEelUaIbHON TEPMUHOJIOTUEN U PACIIMPECHUE
TEPMHUHOJIOTHYECKOT0 arnapara B MpogecCHOHaIbLHON 001acTH,
pOeCCUOHATILHOE MCIIOIb30BAHUE OJHOSI3BIYHBIX U JABYSI3bIYHBIX
CJIOBapeH, TEPMUHOJIOTUUECKUX OAHKOB 1 0a3 IaHHBIX TP BBITIOJI-
HEHUHU CIICIIUATBLHOTO TIepeBO/a.

Ecnu nepBoe 3aj1aHre HOCUT OOIIMI XapakTep, TO BTOPOE 3a-
JaHUE UMEET Y3KOHAMPABICHHBIN XapaKTep.
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3ananme 2. Buviagume 6 mexcme mepMuHvl, HAUOUmMe UM
nepegoouecKkue COOmMeemcmeuss 8 Cl08aApsIX U NApPAJIeTbHbIX
mekcmax.

HeoOxoauMo BBISIBUTh TEPMUHBI M HAWTH UM COOTBETCTBHUS
B CJIOBapSAX M MAPAVICIBHBIX TEKCTaX. XOTA TEPMHUHBI CTPEMSTCS
K OJTHO3HAYHOCTH, HO B PEATbHOCTU OOJIBIIIMHCTBO TEPMHUHOB ITOJIH-
CEMUYHO, OCOOCHHO €CJIM OHU MCIOJIB3YIOTCSI B HECKOJIBKUX MPOH3-
BOJICTBEHHBIX 00jacTsax. [loaToMy BBIOOpP BEPHOTO COOTBETCTBUS
MPEJICTABIIACT JUIsi HEONBITHBIX MEPEBOIUYNKOB, KAKUMU SBJISFOTCS
oOyyJaroiuecsi, 04eHb CJIOXKHYIO 3aJady U CTAHOBHUTCS 3a4acTyIO
CIIy4alHbIM U HEMOTUBUPOBAHHBIM HUYEM perieHueM. CTyaeHTam
JAeTCs TOJICKAa3Ka, €CJIU TPYJAHOCTh BO3HUKAET B IMEPEBOJIC KOH-
KPETHOI'O TEXHUYECKOr0 TEPMHHA, HO B JBYS3bIUHBIX CIOBApSX U
IJI0CCApUAX MPUBEACH MHUPOKUN CITUCOK BAPUAHTOB IMEPEBOJIA, TO
JUIsl BBIOOpA aJICKBaTHOI'O BapUaHTa MOYKHO HAaWTH M300paKEHUS C
ATUM MPEIMETOM / TIPOIIECCOM C OITMCAHUEM, TTOAIHUCIMU Ha 000UX
A3bIKaX WIIW ONUPATHCS HA MAPAJICTbHBIC TEKCTHI.

Crnenyroliiee 3aJaHie HAIPaBJICHO HA CUHTE3 YKe MpUoope-
TEHHBIX 3HAHUM, YTO JOIKHO 00SCICYUTh HEOOXOAUMYH KOTHH-
TUBHYIO 0a3y OyayIIero rmeperpoja.

3ananme 3. Conocmasbvme mexkcmovl 3a0AHHO20 HCAHPA HA
UCXOOHOM A3bIKe U A3bIKe nepesooa. Beinoinume cunmaxcuveckuil
pazbop mexcmos. Kaxkoevi domunupyrowue KoHCmpyKyuu?

BrlinosHeHne CHHTaKCUYECKOro pa3dopa MpeasIoxKEHUM, KaK
MIPABUJIO, HE BBI3BIBACT 3aTPYAHEHUHN Y OOJIBIIIMHCTBA CTY/ICHTOB;
IIOHMMAaHHWE Ha CUHTAaKCUYECKOM YPOBHE TAKHUX MPOCTHIX JIEMEH-
TOB TEKCTa KaK MPEJJI0KEHUS TOMOTraeT MOHATh 00Jiee CI0XKHYIO
bopMy — TEKCT. 3ajaHUE TaKKe BKIIFOUAET ONPEACICHUE TOMUHH-
PYIOILIMX CTPYKTYP B TEKCTaX Ha UCXOAHOM U MEPEBOJISIIIEM SI3bI-
KaxX (HOMMHATUBHBIX, HHPUHUTUBHBIX KOHCTPYKIIMI) U BBISBIIC-
HHE TPAMMAaTHYECKUX OCHOB. [IpeogoneHne Taknx HECIOKHBIX 3a-
a4 II03BOJIIET TpaHCHOPMHUPOBATH NEPEBOAYCCKUM JIHCTPECC
B DyCTpecC M 00eCnedyuTh JOCTHKEHHUE TJIaBHOM 1I€JIM — MOHSTH
TEKCT Y BBIIIOJHUTH €r0 MEPEBOI.
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[Ipu paccMOTpeHUHU PUYUH CTpecca B MpodecCuOHAIBHOMN
NEATEILHOCTH IEPEBOAYMKA aKTyaIbHBIM HNPEACTABISACTCS TO, YTO
B MOCJICIHUE JIECATUIICTU BHUMaHKE icnxoyioroB [@.b. bepes3un,
T.B. bapnac, M.B. Kosposa, H.1. Haenko, E./[. CokonoBa, I'. Ce-
Jabe] oOpaIeHo K HHTEPECHOMY (PaKTy: CTPECCOBBIC CTUMYJIBI MO-
I'yT OKa3aTh KaK J€30pTraHu3yIoNlee, TaKk U MOOWIM3YIOIIEe JIei-
CTBHE Ha JIeATEILHOCTD uenoBeka [11, c. 118].

MHorue ydyeHsle pacCMaTpUBAET CTPECC B 3HAUUTEIIBHOM CTe-
MICHU C MO3UIIUU €r0 JIECTPYKTUBHOTO XapaKTepa, U MEHbIIIEE BHU-
MaHHE YJIeTSAETCS KOHCTPYKTUBHOMY CTpecCy (3yCTpeccy); OJTHAKO
MBI ITOJIaraeM, 4To Mpu oOpalieHuu K mpodheCcCUOHATBLHOMN IS TENb-
HOCTH IIEPEBOIUMKA KaK JUCTPECC, TaK U DYCTPECC UMEIOT OJIMHA-
KOBO Ba)KHOE 3HAUCHHUE M, C HAIlICH TOYKU 3PEHUS, HE TOJIbKO B3au-
MOCBSI3aHbI M B3aMIMOOOYCJIOBJICHBI, HO ¥ B3aMO/IOTIOTHSAEMBI.

PaccMoTpuM mocieAcTBUs AUCTpecca U dycTpecca.

ITpu nuctpecce:

— TOSIBIISIIOTCS TPYJAHOCTH B yIPaBICHUHW BHUMaHHUEM
(CIIOKHOCTh COCPEIOTOUYCHHMS, KOHIICHTPALIM BHUMAHUS );

— TPOUCXOAUT runepdukcaiys BHUMaHHUs (BHUMaHUE KOH-
LEHTPUPYETCS Ha ONPEACICHHOM Mpo0JieMe U YEJIOBEK HE B COCTO-
STHUM OTKa3aThCs OT HEE);

— — YXyIIIaeTcs 3allOMUHAaHWE M BOCIPOM3BOJICTBO MaTe-
puana;

— YXYJIIaeTCs Ka4ECTBO MBIIIJICHUS;

— TPOMCXOJUT JE30praHu3alus ACATEIbHOCTH, KOTOpas
4acTO MPUBOJUT K HEBO3MOXKHOCTH €€ OCYIIECTBICHUS [7].

ITpu sycrtpecce:

— yJIydIIaeTcs BHUMaHHE (BO3pacTaeT CIIOCOOHOCTh K KOH-
LEHTpallK, IEPEKIIOYEHHIO U PaCIIPEICIICHUI0 BHUMAHUS );

— yJIy4dlaeTcsl naMsTh (4eJIOBEK ObICTpee W yCHElIHee 3a-
MIOMHMHAET U C JIETKOCThIO BCIOMHHAET 3HAYUTEIbHBIM 00hEM Ma-
Tepuaia);

— Pa3BUBACTCS MHCAUTHOE MBIIIJICHUE TBOPUYECKOrO Xa-
paKkTepa;
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— JEATEIBLHOCTh YEJI0BEKa MOOMIN3YETCS, CTAHOBUTCS 0O-
Jiee YCHEWHOW U pe3yJibTaTuBHOU [ Tam xe].

YT00BI pe3yabTaTOM CTPECCOBBIX CTUMYJIOB CTAHOBUJIACH HE
J€30praHu3alus, a MOOMIN3aLus Npo(ecCuoOHaIBHOM JIeITeIbHO-
CTH, TIEPEBOJIUUKY HEOOXOJUMO 3HATh MOCIEICTBUS UCTpPEcca
Y TIOCJIEACTBHS YCTPECCa U YMETh TPAaHC(POPMHUPOBATH MTEPBBIE BO
BTOpHICE [11, C. 119].

[IpennepeBoAUECKUN aHAIN3 CHELUAIBHOTO TEXHUYECKOTO
TEKCTa BKJIIOYAET BBISIBIICHUE 3JIEMEHTOB, C MOMOIIBI KOTOPBIX
nepenana uHgopmarusi, 4To nomoraet 3(pPHeKTUBHEE OPUCHTUPO-
BAaThCS B CTPYKTYPE TEKCTA, OMPEACISITh €0 OCHOBHYIO U 3aKIIIO-
YUTEIbHYIO YacTu. B KauecTBe mepBOro 03HAKOMUTEIBHOTO TEK-
CTa TMpeJjaraeTcsi pacCMOTPETh TEKCT HEOONBIIOro 00bema,
Harpumep, NPOTOKOJI UCTIBITAaHUH. [10/J00HBIE TEKCTHI UMEIOT YET-
KYIO CTPYKTYpY, 00s13aTEJIbHbIE ITYHKTHl YTBEPK/ICHBI B CTaHAAP-
tax (cMm. TOCT ISO/IEC 17025-2019 O6mue TpedboBaHus K KOM-
METEHTHOCTHA MCHIBITATEIbHBIX U KaTMOPOBOYHBIX J1a0OpPATOPHIL.
HacTtosiimuii crangapT UASHTUYEH MEXKIYHApOIHOMY CTaHAAPTY
ISO/IEC 17025:2017 «O01mue TpedoBaHUsI K KOMIIETEHTHOCTH HC-
NBITATENIBHBIX M KaauOpoBOYHBIX Jjaboparopuil («General
requirements for the competence of testing and calibration
laboratories», IDT)).

Tak, cornmacHo nyHkrty 7.8.2 O6uiue TpeOoBaHuA K OTYETaM
(00 ucCHbITaHUAX, KATMOPOBKE UJIU OTOOpE 00pa3IOB), MPOTOKOJIbI
UCIIBITAHUN U CEPTUPUKATHI O KATUOPOBKE JOHKHBI COAEPHKATh,
o KpaitHel Mepe, ciieayrolryto nadopmaruio [12]:

a) HazBaHue (Hampumep. «OTuetr 00 UCTBITAaHUAX». «CBHU-
JEeTeNbCTBO (cepTudUKaT) 0 KaTUOPOBKE» WU «AKT 0TOOpa 00-
pasloBy);

b) HauMeHOBaHUE U aJipec JadopaTOpuu;

C) MECTO OCYUIECTBJICHUS JIAOOPATOPHOW NESTEIBbHOCTH,
B TOM UYHCJIE€ €CJIM OHA OCYILECTBIISUIACH HA TUIOMIAASX 3aKa3uMKa,
a1n00 Ha y4yacTKax, YAAJICHHBIX OT MOCTOSHHBIX IMPOU3BOJICTBEH-
HBIX IUIOILIAJIe J1abopaTopuu, JMOO Ha COOTBETCTBYIOIIUX BpE-
MEHHO MCITOJIb3YEMbIX WJIM MOOMIBLHBIX O0BEKTAX;
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d) yHUKaJIBbHYIO0 UASHTU(PHUKAIINIO, SIS TOTO YTOOBI BCE €ro
COCTABJISIONINE BOCIIPHHUMAIKCH KaK 4acTh OOIIEro OTYeTa, U YeT-
KYI0 UJICHTU(UKAIMIO KOHIIA OTYETA;

¢) HaMMCHOBAHHE M KOHTAKTHBIC TAHHBIC 3aKa34YHKa;

f) nnenTudukauo TPUMEHIEMOT0 METO/IA;

g) OMKMCAHUE, OJJHO3HAYHYIO UICHTU(PUKAIIUIO U TIPU HEOO-
XOJUMOCTH COCTOSIHHE 00pa3lia;

h) mary momydenus oOpasna(oB) sl UCTIBITAHUM WU O0B-
€KTa KaJlMOpOBKH U JaTy 0TOOpa oOpasna(oB), KOrjaa 3TO MMEET
BaKHOE 3HAYEHHWE JIJIs JOCTOBEPHOCTH Ml IPUMEHEHHS PE3YJIbTATOB;

1) naty (bl) OCYIIECTBIACHUS Ja00paTOPHOM JIEATEIHHOCTH;

]) daTy BbIAA4YM OTYETA;

k) cchuiKy Ha IMJjlaH ¥ METOJ| 0TOOpa 0OpasIoB, MCIOIB30-
BaHHBIC JTJabOpaTOpUeH WM APYTUMHA OpTraHaMH, €ClId 3TO Ba)KHO
JUTISL JOCTOBEPHOCTH FUTH TIPUMEHEHUS PE3yIbTaTOB;

1) 3asBIEHHME O TOM, YTO PE3YJNBTATBl OTHOCSTCS TOJIBKO
K 00BbEKTaM, IMPOIICIINM UCIIBITaHMS, KAIMOPOBKY WA OTOOD;

m)pe3yabTaThl, TAC 3TO IPUMEHUMO, C SAUHUIIAMHU HU3Me-
pEHUS;

n) JOMOJHEHUS, OTKIIOHCHUS WIIM UCKITFOUSHHS U3 METOa;

0) uaeHTUPUKAIMIO JIuIl(a), yTBEPAUBIIUX(Er0) OTUYET;

P) OJTHO3HAYHYIO HMICHTH(HUKAIIUIO PE3yIhTaTOB, MOTYUCH-
HBIX OT BHEIIIHUX ITOCTABIIHUKOB.

Hanpumep, B myHkTe «3aKka3» uHpopmaIys u3jaokeHa ¢ mo-
MOILIbIO oncanus [ 13], menb KoToporo — uHGOPMUPOBATH 00 00b-
€KTe, O TIpolleccax U SIBJICHUAX:

NT Ha aHIJIMICKOM SA3BIKE TII Ha pyCCKUH SI3BIK
Order: 3aka3:
Verification of the presence of | IIpoBepka Ha HEOAHOPOIHOCTH Ma-
the material indicated during | Tepuana mocpeacTBOM IMPOBEACHUS
ultrasonic inspection. yJIBTPA3BYKOBOU J1I€(PEKTOCKOHH.

B niynkTte «O0pazel npoayKIuu» COAEPKUTCS ONPEACICHHUE
(popmynMpOBKa), «MAKCUMaIbHO KPAaTKOE OIMUCaHueE, 1eJb KOTO-
pOro — Ha3BaTh IJIaBHBIE M OTJIMYUTEIIbHBIC MPHU3HAKU OOBEKTA;
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TEKCT ONpeeICHUsI OOBIYHO MPEJCTABIACT COO0M OJIHO IpeIo-
xenue» [Tam xel:

HUT na aHrnmuicKoOM SI3BIKE
Subject of study:
Part of the axle of dimensions
0 200 x 65 mm shown in fig. 1

TII Ha pyCCKUH SI3BIK
Oo0pa3zen npogyKuum:
Yacts 0CceBOM 3aroTOBKU pasme-
pom @ 200 x 65 MM, U300pakeH-
HOM Ha puc. 1.

B nyskte «Pe3ynbTaTh» UHGOpMALUS U3JI0OKEHA C TTOMO-
b0 MHCTPYKLMWH, ONMUCAHUSA, 1I€JIb KOTOPOr0 — J1aTh IpPaBHUJIA,
OmpeAeAIoNIMe 00s3aTeNIbHYI0 IOCIE0BATEILHOCTD JACHCTBUI
IpY BBITIOJIHEHUM OIPEICIICHHOW PadOThI, PyKOBOJCTBO K JEH-
ctBuio [Tam e]; a TakKe paccyXIAeHHs, Crocoda H3JI0KECHHS,
1I€JIb KOTOPOTr'O — IMOKAa3aTh MPOLECC NOJTYYEHUSI HOBOTO 3HAHUA O
T00BIX 00BEKTaX JEUCTBUTEIHFHOCTH U COOOIIMTH CaMO 3TO 3Ha-
HUeE (KakK pe3yJibTaT) IMMyTeM JIOThYecKoro BboiBoja. [Ipeamerom usz-
JIOKEHUS TPU PACCYKJIECHUU BBICTYIIACT MIPOLIECC MTOJTYUYCHUS 3HA-
Hus [ Tam xe].

T Ha aHTJIIHHACKOM SI3BIKE

TII Ha pyCCKUH SI3BIK

Results

1. ULTRASONIC

EXAMINATION

To locate the discontinuity re-
gion, with the use of the ultra-
sonic method the depth of oc-
currence of the discontinuity in
two perpendicular planes was
determined. Based on the
measurements made, a longitu-
dinal  sample  measuring
65x23x15 mm was cut for
metallographic examinations,
from the place marked in Fig. 1.

Pe3yabTartsl

1. YIIBTPASBYKOBAAA
JED®EKTOCKOITUA

J1y1s onpeiesieHnst JJI0KaIu HeO THO-
POJTHOCTH C HMCHOJIb30BAHUEM YJIb-
TPa3ByKOBOT'O METO/Ia ObLiIa OTpe/ie-
JeHa TiIyOMHa BO3HUKHOBEHHUS He-
OJTHOPOJHOCTH B JIBYX MEPIEHINKY-
JSApHBIX IJIOCKOCTsX. Mcxons w3
MIPOU3BEACHHBIX 3aMEPOB, I Me-
TayuIorpauyecKoro HMCCaea0BaHUs
ObLJ1 BBIpE3aH MPOJI0JIbHBIN 00pasell
pasmepom 65x23x15 MM ¢ yyactka,
OTMEYEHHOI0 Ha puc. 1.
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2. MICROSCOPIC
EXAMINATION

The microscope observations
were made on subsequent sec-
tions of the longitudinal sample
after grinding each time a layer
of approx. 0.2 mm thickness.
(at a distance related to the top
plane of the sample).

2. MUKPOCKOITMYECKOE
NCCIIEAOBAHUE

bbutu ipoBeieHbl HAOIIOACHUS 1101
MHUKPOCKOTIOM 3a IOCJeI0BaTEb-
HBIMH Y4aCTKaMHM MPOJI0JIBLHOTO 00-
pasiia 1mocsjie Kaxaoro nuindoBaHus
cios TommuuHOM =~ 0,2 MM (Ha pac-
CTOSSHUM /O BEpXHEH IIOCKOCTH
oOpa3ia).

Nudopmanns B nyHkre «OnucaHue pe3yJbTaTOB» Mpe-
CTaBJICHA COYETAHUEM JIEKCUUECKUX CPEACTB PACCYKICHUS U JI0-
Ka3aTeJIbCTBA:

T Ha aHTJIIUHACKOM SI3BIKE

TII HA PYCCKUU SI3BIK

Results discussion

1. Material structure refers
to medium carbon EAIN
unnormalized steel.

2. Metallurgical inspection
confirms the existence of
discontinuity localized
about 15 mm from the forg-
ing axis, revealed by ultra-
sonic inspection.

3. The discontinuity is of ir-
regular cluster of non-me-
tallic inclusions placed in
the rolling direction.

4. Average dimensions of
the discontinuity are 6,0 x
1,5 x 0,5 mm.

Onucanue pe3yabTaToB

1. CtpykTypa Marepuana TMpencTaB-
J€HA CPEOHEYTJIEPOJAMCTON CTalbIO
EAIN, He mnpomenmend HOpMan3a-
LUIO.

2. Merannorpaguueckoe Hccie10Ba-
HUE€ MOJATBEPAWIO HAJIUYUE HEOJTHO-
PONHOCTH,  JIOKAJIM30BAHHOW  IIPU-
MEpPHO B 15 MM OT OCH KOBKH, BBISIB-
JIECHHOM IIOCPEICTBOM  ITPOBEACHUS
yJIbTPa3BYKOBOM J1€PEKTOCKOMHH.

3. HeomqHOpPOIHOCTh MMEET XapakTep
HEYIOPSAOYEHHOTO CKOIUJIEHUSI — HeE-
METAUIMYECKUE BKIIKOUYEHHUS, MPUCYT-
CTBYIOIIME B HAIIPABIICHUU ITPOKATKHU.
4. IlpumepHbie pazMepbl HEOAHOPOI-
HoctH — 6,0 X 1,5 x 0,5 Mm.

Kora BeInoSTHEHHBIE 3a/1aHMs TTO3BOJIWIIN CTYACHTaM MOHSTh
KaK CoJiep:KaHue, Tak U (hopMy TEKCTa, JaeTcs 3aJaHue Ha IOM BbI-
MOJIHUTH MEPEBOJI TEKCTA 00s3aTENBHO C UCIIOIB30BAHUEM BCEX HE-
00XOIMMBIX PECYPCOB U COXPAHEHUEM HMCTOPUU MOUCKA PEUICHUI
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BO3HHUKIINX MIEPEBOJUECKUX TPYAHOCTEU. Jlanee crneayroT mocrme-
PEBOTUECKUE 3a]aHNs, BHIMOJIHIEMBIC B Ay IATOPHOM PEKHUME.

3ananme 4. Conocmasbvme mekcm opucuHala u nepesood.
IIposepbme, cobaroOenvl au KOHBEHYUU U CMULbL OAHHO20 MUNQ
mexcma 6 11A; umeromces 1u 6 mekcme nepesooa ouubKu cooep-
JHCAMeNbHO20 NIAHA, Keanupuyupytime ux u ucnpagbme, eCmo Jiu
8 meKkcme nepesooa HapyuieHuss HOpMamueHO-s3bIK08020 NIAHA
U ycmpanume ux.

Ha skpaH BBIBOJUTCS TEKCT MEPEBOJIA, BHIOJIHEHHBIA OJ1-
HUM W3 CTYJICHTOB, IIPEIO/IaBaTeIb KOMMEHTUPYET yAayHbIEC pe-
IICHUS] U OIITMOKH, TOSCHSET, YEM MOTYT OBITh OOBSICHEHBI JIOITY-
HIeHHbIE omMOKHU. [Ipu 3TOM mpemnoaBarenb HE JaeT cpasy npa-
BWIbHBIN BapuaHT, a MpeajiaraeT CTyACHTaM IMpeIIoKUTh COO-
CTBEHHBIC BapUAHTHI IIEPEBOJIa U MPOaHATIN3UPOBATh, KaKOi/Ue 13
MIPEI0KEHHBIN BapHAHTOB SBJISECTCS HanOoIee yIauHbIMHU U aJIeK-
BaTHBIMM CUTYAaIlUM MIEPEBO/IA.

3ananme 5. [lpoxkommenmupyume nepesoo, oaume emy
OYEHKY.

Crenyromuyil nmepeBoj; NPEAaracTcsi NPOKOMMEHTUPOBATH
KOMY-JIM0O0 M3 CTYJCHTOB, MPUYEM HE pa3peliacTcsl mpejjiaraTh
COOCTBEHHbBIE BApHUAHTHI IEPEBO/Ia, HEOOXOAMMO OIIEHUTh HMEHHO
TEKCT NIEPeBO/Ia, BbIBEACHHBIN Ha 3KkpaH. (ITo pemenuto co cTyieH-
TaMH 03BYYHBAETCS (paMMIIMsI BBITIOJIHUBIIETO MEPEBO/ MO0 J0,
1160 moce pazdopa).

3aganme 6. Oyenume nepesod, 6blNOJIHEHHbIU Bawum Koi-
Jle2oll, NPOKOMMEHMUPYUMe CE0H0 OYEHK).

CtyneHTel OOMEHMBAIOTCS II€PEBOJAMH M BBICTABIISIOT
OIIEHKY, KOMMEHTHUPYSI CBOE PEIIICHHUE.

B kadecTBe UTOTOBOIO 3aJlaHUs CTYIEHTaM HEOOXO0UMO OT-
MPaBUTh MPEIOJABATENII0 B YKa3aHHBIM CPOK IOTOBBIM MEPEBO,
MIePEOCMBICIICHHBIN C aHATUTUYECKOM TOUKH 3pEHHS IOCJe BCEX
KOMMEHTApUEB U PA3bSICHEHUH.

Takum 00pa3om, OCYIIECTBICHHE TiepeBoda Ipodeccuo-
HaJIbHO-OPHEHTUPOBAHHOTO TEKCTa C MOJKIIOYECHUEM aHaJIUTHYC-
CKOTI'0 IOJX0/1a, a8 IMCHHO JOCTYDKCHHS TOHUMAHHUS CIICIIUAILHOIO
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TEKCTa MOCPEACTBOM €r0 Pa3yIOKEHUsI Ha IPOCTHIE JIEMEHTHI, 1103~
BoJIsieT A (PEeKTUBHEE TTPOBOAUTH MPEANEPEBOTUSCKUI aHATN3 TEK-
CTa, ONPEJEATh €ro CTPYKTYPY, BBIABIISITH CIIOCOOBI M3JIOKEHUS
nH(OpMaIMK, OCMBICIICHHO BBITIOJIHATH COOCTBEHHO CaM NEPEBOI,
OCYIIECTBIIATh PEIAKTUPOBAHUE TEKCTA U J1aBaTh €My CyObEeKTHB-
HYIO0 OIIEHKY, OITUPasiCh Ha 00bEKTUBHBIC KPUTEPUH.
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B coBpemenHom mupe mpodeccus mepeBOUMKa SBISICTCS J10-
BOJILHO BOCTpeOOBaHHOM. OMHAKO C aKTUBHBIM POCTOM COBPEMEHHBIX
IU(PPOBBIX TEXHOJIOTUM, B YACTHOCTU BEO-CAMTOB, MPUIOKEHUM, BEO-
maTdopM, BOZHUKAET MpoljIeMa X MepeBo/ia C OJHOTO S3bIKa HA JIPY-
roi, a UMEHHO TpolsemMa Jokanu3auu. Jlokanu3amus sSBISIETCS CpaB-
HUTEJIbHO HOBBIM TEPMHHOM B 00JIACTH MEPEBOJOBEIICHUS, KOTOPBIMA
MaJio U3yUY€H Ha CETOJHSIIHUN JICHb.

KuioueBble ci10Ba: jJoKaau3aius nepeBoa; mpodeccuoHagbHast
JEATEIbHOCTh TMEPEBOAYMKA; JIOKAIM3alus BeO-caliToB, mpodeccuo-
HAIBHBIN CTaHIAPT.

LOCALIZATION AS AN IMPORTANT COMPONENT
OF A MODERN TRANSLATOR'S
PROFESSIONAL ACTIVITY

A.A. Eroshkin,

Graduate student of MCU, Moscow,
e-mail: eroshkinaal@mgpu.ru

In the modern world, the profession of a translator 1s quite popular.
However, with the active growth of modern digital technologies, in par-
ticular, websites, applications, web platforms, the problem of their trans-
lation from one language to another arises, namely the problem of local-
ization. Localization is a relatively new term in the field of translation
studies, which has not been sufficiently studied to date.
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Keywords: translation localization; professional activity of a trans-
lator; website localization, professional standard.

Ha cerognsuiaui 1eHb MPOUCXOAUT AKTUBHOE PA3BUTHE OTE-
YECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JEKTPOHHBIX MPOJYKTOB, CEPBUCOB,
BeO-miathopm. B Bek UPPOBBIX TEXHOJOTHM CIIOXKHO MPEACTa-
BUTh HAIlly MOBCEAHEBHYIO HU3Hb 0€3 MPUBBIYHBIX MOOHUIBHBIX
MPWIOKEHUN U caiToB. OJTHAKO CTOUT OTMETUTD, UTO MbI MOJIb3Y-
€MCs HE TOJIbKO BEO-CepBHCAMU OTEYECTBEHHOI'O IMPOU3BOJCTBA,
T.€. pa3pabOTaHHBIMU Ha PYCCKOM SI3bIKE, HO U 3apyOeKHBIMHU, KO-
TOPBIEC BBIXOAST HA MUPOBOW PHIHOK, KaK MPABUIIO, B AHTJIUHUCKOM
Bepcuu. M TOJIBKO MOTOM, €CJIM BEO-CEpPBUC OOpeTaeT IOIyJIsip-
HOCTh HE B aHTJIOTOBOPSIIUX CTpaHax, HanpumMmep B Poccuu, paszpa-
OOTYMKH 3aAyMBIBAIOTCS O JOOABICHUU B CBOM CEPBUC PYCCKOTO
A3bIKA, UHBIMU CJIOBaMU, 33TyMBIBAIOTCS O €T0 JIOKAIU3AIIHH.

B npoekte npodeccuoHaabHOro cTanjapTa B 00J1acTy nepe-
BOJIa U JIOKAJIU3aIlMd OCHOBHOM I1€JIbI0 MPOQECCUOHATBHON Jesl-
TEJIbHOCTU TNEPEBOUUKA SABJISICTCS «BBINOJIHEHUE MUCHMEHHOTIO,
YCTHOT'O TMEPEBOJia C OJHOTO €CTECTBEHHOTO S3bIKa Ha JIPyrou
¥ BHEJIPEHHUE HOBEHIIMX TEXHOJOTUU B cepy MepeBoja U JIOKa-
au3auum» [1].

[Ipu pabote ¢ BeO-cepBucamu, npu J0OABIECHUHN PYCCKOTO
A3bIKA PEYb UJIET HE MPOCTO O MEPEBOJIEC HEKMX COCTABIISIOLIUX MO-
OMJIBHBIX MPUJIOKEHUH (KHOIIOK MEHIO, HABUTAIINM ), CATOB U Mp.,
a 00 UX JOKaJIM3al1H.

TepmuH «iIoKanM3alKs) — ONPEASIAETCS UCCIIEeI0BATEIISIMU
KaK aJanTtamnus MpoAYyKTa K ONpeIeIICHHOU JIokanu [2, 3, 4]. «Jlo-
KaJIb» — 3TO COBOKYMHOCTH JIFOACH, UMEIOIUX OOILIUNA S3BIK, CH-
CTEMYy MHUChbMa M JIIOObIE APYTHUEe CBOMCTBA, KOTOpPHIE OOYCIIOBIIU-
BaIOT HEOOXOAUMOCTh CO3aHUsI OT/ICJIbHOW BEPCUU MTPOAYKTA. ITO
MOKET OBITh PETMOH, CTPAHA WUJIU TIPOCTO S3BIKOBOE COOOIIECTBO.

NMeHHO JoKanu3alus Ipu3BaHa IOATOTOBUTH IPOAYKT,
4YTOOBI CAEIATh €ro MPUTrOAHBIM IS 3(PHEKTUBHOTO UCIOIb30BA-
HUSI B OIIPEJICTICHHOM PETHOHE, «JIOKAJIN», UTO 03HAYAET I100alb-
HBII qu3aiiH npoaykra. Takum oOpa3om, Jokanu3anus BeO-canTa
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OmpeaeseTcs Kak «Ipolecc U3MEHEHUs BeO-caiTa 1J1si KOHKPET-
HOM Jokamm» [5: 17].

Ha ceroaHsmHuii 1eHb B 00aCTH MEPEBOIOBEACHUS CYIIle-
CTBYET BONIPOC: SIBJISIETCS JIK MIEPEBOJ] YaCThIO JIokanu3anuu? Co-
rJIacHO 3apyOexxHoMy yueHoMy b. Occenunky [3], jgokamu3amus
npeJicTaBIsIeT co00il OOIIyr0 3ajady, a MepeBoJ IMPOCTO YacTh
npolecca, Kak, HalpuMep, yIpaBJIeHHE MPOCKTaMHM, aJarTalius
00pa3oB WIK CO3aHUE S3BIKOBOTO HITI03a. ITO 03HAYAJIO0 Obl, UTO
CIECLMATUCT TI0 JOKAJIMU3AIUU HAXOAUTCA B KOMaHE, a IEPEBO/I-
YUK «ITOHUXKAETCS» JI0 MMPOCTOI0 YYaCTHUKA, MPEIOCTABISIOIIETO
TEKCThl HA UHOCTPAHHOM s3bike. C Apyroi CTOPOHBI, MEPEBOO-
BEIUECKHUE MCCIEAOBAHUS MPOAEaanu OOJbIIONW MyTh, YKa3bIBas
Ha TO, YTO MEPEBOJ] BKIIOYAET B C€0sl KaK JIMHIBUCTUYECKUH, TaK
U KYJIbTYPHBIH ITEPEHOC U, YTO KOMMYHUKATUBHAsI WHTCHIIUSA 11€-
JIEBOTO TEKCTa UMeEET oO11iee 3HadueHue [6, 7]. Takum odpazom, me-
pPEBOJI BCerja BKIIOYAET B ceOs HEKOTOpYI (Gopmy amanTaliud,
HalpuMep, aJanTaldio TEKCTa, a TAKXKE BCEX JAPYTUX JIEMEHTOB,
UMEIOIIUX OTHOIIEHHUE K JOKYMEHTY, TaKMX Kak rpaduka u T.1.
C noxanuzanueit Be0-CepBUCOB TEKCT OTCTYMHAET Ha 3aHUM TIJIaH
CO BCEMU MYJbTUMEAUNHBIMU MPUCTIOCOOTIECHUAMH, COOMPAIOLITH-
MHUCSI BOKPYT HEro. TeM He MEHEE TEKCT MO-IPEKHEMY OCTAeTCsA
OJIHUM M3 KJIIOUEBBIX MHPOPMAIIMOHHBIX PECYpCOB Ha BeO-CTpa-
HUIIE, B MOOMJIBHOM IpHIoKeHuH. [lepeBoa kak 3aaua ©MeeT 1c-
TOPHUIO B HECKOJIBKO THICSY JIET, TOT/1A KaK JOKAJIU3ALMs — 3TO SIB-
nenue nocneaunx 30 nget. Tak yTo, BO3MOXKHO, JIOKAIU3aIUs — 3TO
BCE TOT € CTapblil ()EHOMEH C HOBBIM Ha3BaHHMEM, a 3HAYWT,
U cneunpruyuecKuil Tum rnepesojaa. B aTom ciyyae nepeBo1 ObLT Obl
0o0JIee MIUPOKUM MOHSTHEM.

B omucanuu TpymoBbIX (YHKIWN, BXOASIIUX B MPOEKT IPO-
(heCCHOHAJIBHOTO CTaHAapTa B O0JIACTH MEPEBOJAA W JIOKAIU3alluU
yKa3zaHa JIMILb OJTHA TPY0Basi (PyHKIIHs, CBA3aHHAs C JJOKAIU3aIUeH,
a IMEHHO JIOKQJIM3alUsl Ay JMOBU3YaIbHBIX MPOU3BEICHUH [ 1].

AHanu3 caiiToB psga OOpo MEPeBOJIOB MOKa3all, YTO JIOKa-
JU3aIs SABISETCs BOCTPeOOBAaHHOM CIIEIIMAIBLHOCTBIO TIpodeccH-
OHAJILHOTO MepeBoaYMKa. HekoTophie mepeBoiuecKue KOMITaHUU
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10T IOKAJIU3aluer MOHUMAIOT «ITPOIIECC MEPEBOIA U aIalTAlluN
[T-mpoAyKTOB ISl MOJIL30BATENEH JAPYrod CTpaHbl WU PEru-
oHa» [8]. CymiecTByeT U OoJiee MparMaTUYHBIN MOJIX0] K OMpe/ie-
JIEHUIO JIOKAIU3AINK, KaK BO3MOXXHOCTH «IPOJATh U MOIYISPU3U-
poBaTh pa3pabOTaHHYIO MPOrpaMMy Ha 3apyOeKHOM pBIHKE» [9].
[IpoBeeHHbIN aHAJIN3 CATOB 0IOPO MEPEBOJIOB MTOKA3aJl, YTO JIOKa-
au3anus BeO-caiitoB, npunokenui, 110, IT-npoaykToB siBisieTcs
HEO0OXOUMBIM IPEOOPA30BAHUEM, €CIIA TTPEANOIAraeTCs X BBIXOT
Ha PBIHKU JPYTUX CTpaH C APYrou sI3bIKOBOM KYJITYPOU U CPEHOM.
Ecnu unrepdeiic OyeT NpuBbIUEH U MOHITEH LIEJIEBOUN ayIUTOPUH,
3TO 0003HAYAET, YTO MOTCHIMAIBHBIE KIIMEHTHI MOIYyYaT JJid ce0s
MaKCHMaJIbHOE yJI00CTBO B HCIIOJIb30BaHUU BEO-CEPBUCA.

[IpoBeicHHBIN HaMU aHAJIW3 UCCIEA0BAHUN U TpeOOBaHUI
MEPEBOTUECKUX KOMIAHUM MTO3BOINI TAKKE OMPEACIUTD PsIi KOM-
NETEHIINI, KOTOPBIMU JOJKEH 00J1a71aTh NpOo(ecCuOHaIbHbIN Te-
pPEBOJUMK B 00JIACTH JIOKAIM3AIMU BEO-CATOB, MPUIIOKEHUI
u [10. HemanoBaXHOM COCTABIIAIONMIENA B ACITEIBHOCTH MEPEBO/I-
YUKa ABJSETCA 3HAKOMCTBO C KYJIbTYPOU APYrou cTpaHsbl. /JanHas
KOMIIETCHITUS NpUOoOpeTaeT MpU JIOKAIU3aluu psij crienudude-
ckux 4epT. Tak, Hampumep, OpH JOKAIU3ALUU BUIACOUTP IS
cTpaH BocToka, Hanpumep, OAD unu KHP, Henonyctumo ynomu-
HaHWE U300pakeHUM, CHMBOJIOB, CBSI3aHHBIX CO CMEPTHIO (Ueperna,
KOCTH) B CaMOM UTpe WJIN Ha 00JI05KKE BUICOUTPHI, UTO TPEOYET HE
TOJBKO 3HAHUN KYJIbTYPbl CTPAHBI-IIOIYYaTENs] MEPEBEICHHOIO
KOHTEHTa W YMEHHUS HAaXOJUTh DJKBUBAJICHTH, HO U YyMEHUSA
0oTOOpaTh T€ XapaKTEPUCTUKHU UCXOJHOrO TEKCTa, KOTOpPHIEC Clie-
IyET 3aMEHUTH TP MEPEBOJIE U JIOKATU3AIUH.

Cnenyromast BaxxHass KOMIIETEHIHS B IEATEIIBHOCTH TIEpe-
BOJIYHMKA — COLIMOJIMHTBUCTHYECKAS, KOTOPAs MPU NEPEBOAE-I0KA-
JU3alyy TaKkKe mpuoopeTaet psij cneuudpuueckux uept. [Ipu jo-
KJIN3alMi KOHTEHTA HE00X0AMMO TOYHO OPUEHTUPOBATHCA B CO-
IUAAJIBHBIX HOPMAaxX OONIEHHUs MOJIy4yaTels MEePEeBEICHHOTO KOH-
TEHTa C YYETOM Pa3Iu4uii, 00yCIOBICHHBIX HOPMAMHU OOIIECHUS
MEXKy TOKOJICHUSMH, COLMAIbHBIMU Tpymnmnamu. Jlokanuzamus
NOTpeOyeT OT MEepPEeBOAYMKA MPABUIBLHO OPraHU30BaTh PEYEBOE
MOBEJICHUE C YYETOM KOMMYHHKATUBHOM LIEJIH.

94



Breimmyck 15

[Ipu nokamuzanuu TpodhecCUOHATBLHBIM TEPEBOIYMKAM
HEOO0XO0JMMO TaKXe MPOBOJIUThH aHAJIN3 IMPABOBOM COCTABJISIOIISH
CTpaHbl, HA PHIHOK KOTOPOW IIJIAHUPYETCS BBIITYCKAaTh HOBBIM MPO-
OyKT. YTo 0COOEHHO BaXKHO MPH JIOKATU3AIMH COITPOBOAUTEILHOM
JTOKYMEHTAIMH.

TakuM 00pa3oM aHaJIN3 UCCIEIOBAHUN W MPAKTUKU Tepe-
BOJIa MOKA3bIBAIOT, YTO B COBPEMEHHOM MUPE JIOKAJIW3ALMS JICH-
CTBUTEJILHO CTaja BaKHBIM KOMIIOHEHTOM HPO(ECCHOHANTBHON
NESITEIbHOCTH TepeBOoaUMKa. JIeWCTBUSA MEPEBOAYMKA MPHU OCY-
meCTBICHUM JIoKam3auu IT npoaykra sSIBIA€TCS BaKHBIMHU CO-
CTABJIAIONIMMHU TEPEBOAYECKON KOMIIETEHTHOCTH W HUMEIOT P
crienupUIEeCKUX YepT.

K coxanenuto, mpoBEICHHBIM HaMU aHAIU3 paboO4YuX Mpo-
rpamm BY30B 1 (pakyapTeTOB 110 HAIPaBICHUIO OATOTOBKH «I1€-
PEBOJIOBE/ICHNE» TTOKA3bIBACT, YTO JIOKAIM3ALMsA HE BKIIOYCHA
B KOPIYC AUCHMILINH, KOTOPBIE MPENOJA0TCS Oy IyIIUM IIePEeBOI-
yukaM. Takxke He ObLJIO BBISBJICHO B INIAHUPYEMBIX pe3yjibTaTax
OCBOECHHMSI JUCIUIUIMHBI KOMIETCHIMH, CBS3aHHBIX C JIOKAJIM3a-
LIMEN BeO-CalTOB.

OCHOXHSETCS HAHHOE TOJOXKEHHWE B BY3aX OTCYTCTBHEM
npodecCHOHAIBHBIX CTaHJIAPTOB B 00JiacTH mepeBoja. Crhenyer
OTMETHTbh, UTO Ha caliTe MUHHUCTEPCTBA HAYKH 1 00pa30BaHU yKe
OKOJIO T0J1a HAaXOAUTCS IMIPOEKT JaHHOTO ITpod)cTaHAapTa, KOTOPHIN
110 CUX IMOp He MPpUHAT. CTPEMUTEIbHBIE U3MEHEHUSI B COBPEMEH-
HOM MHPE YK€ CETrOJIHS TPeOYyIOT BHECEHHS OOHOBJICHUI B BhIBE-
IICHHBIA MPOEKT ¢ YyYETOM H3MEHEHHUH B 00JIACTH JIOKAIU3aIluu
BeO-caiiToB, BeO-maTdopm, I10. ITpunstue npodeccnoHanbHOTO
CTaHJlapTa o MepeBOo/ay MO3BOJIMIIO ObI pa3padboTaTh paboure mpo-
rpamMMbl BY30B ¢ nepeBoI0BEIUECKMMU HAIIPABICHUSIMH C y4e-
TOM TpeOOBaHMI K aKTUBHO Pa3BUBAIOIICHCS CHEIUATBLHOCTH TIe-
PEBOAUYMKA-TOKAIN3ATOPA.

[TomomIpro 1711 CaMOPA3BUTHS U CAMOPEAIU3AIAN TIEPEBOI-
YUKOB B 00J1aCTH JIOKAJIW3ALMHU, HA CETOHSIIITHUAN JI€Hb, MOT'YT T1O-
CIY>KUTh KypChI TTOBBIIICHUS KBAIU(PUKALIMH, MacTEP-KJIacChl, Op-
TaHU30BAHHBIE COBMECTHO C MPAKTHKYIOIIMMH TEPEBOUUKAMU-
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JIOKJIU3aTOPaMHM, Ha KOTOPBIX BO3MOKHO MOJYYUTh LIEHHBIE TEO-
pPETUYECKHE U TPAKTUYECKUE 3HAHUS B 00JIaCTH JIOKAIU3ALINU BEO-
calToB W BeO-11aThopm.

[Togo0HBIE KypChI TAKKE MOTYT NMPOXOAUTH B OHJIANH (op-
Mare, COBMEIas TMOJIy4aeMyl0 TEOpPETUUYECKYr0 HH(OpMAIIUIO
MPAKTUYECKHU Cpa3y C MPAKTUKON, YTO MTOMOXKET YBEJIUYUThH KOJIH-
YECTBO OOYYAIOLIMXCSA M MPUOOPETEHUE UMHU COOTBETCTBYIOIINX
KOMIICTCHIIN.

B 3akiroueHne 0TMETHM, YTO IPOBEACHHBIN aHAIN3 MTOKa3all
BOCTPEOOBAHHOCTb HA PBIHKE MEPEBOAUYECKUX YCIYT CIEIHATBHO-
CTH «IEPEeBOAUMK-TOKAIN3ATOP» MPUIIO0KEHUM, BeO-caiiTOB, BEO
maT@opm. DTO CBSI3aHO € aKTUBHBIM pa3ButueMm [T uHaycTpun
B II€JIOM, & B YACTHOCTHU C YBEJIMUYEHHEM KOJIMYECTBA pa3padOTaH-
HBIX BE€O-CalTOB, MPUIIOKEHUM, CEPBUCOB, KOTOPHIE BHIITYCKAIOTCS
HE TOJIBKO JIJIs CTPAHbI-IIPOU3BOUTEIISI, HO U JIJIsl APYTUX CTPaH,
C JPYTUMHU KYJIbTypaMmu, LIEHHOCTSAMH, TpaauuusMu. Beixoa Ha
PBIHOK TIEPEBOAYECKUX YCIYT, MOATOTOBJICHHBIX MEPEBOIYNKOB-
JIOKAJIU3aTOPOB OMPEAENSAETCS JIByMSI OCHOBHBIMH (PAKTOpAMMU:
pa3pabOTKON U MOCTOSHHBIM OOHOBJIEHHEM MPOQPECCUOHATBLHOTO
CTaHJapTa NEPEBOAYMKA, & TAK)KE BKIOUEHUEM B 00pa30BaTEllb-
HBI CTaHJAapT COOTBETCTBYIOIIMX TEOPETUYECKUX M MpaKTHYE-
CKMX 3HAHUM B 00JIaCTH JIOKATTA3AIIUH.
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The present article is dedicated to the analysis of the figure of Napo-
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stoj. The author presents a brief overview of their ideas about the character
from the point of view of philological contents and historical context.
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BBenenue

OCHOBOI1 PyCCKOM KJIACCMUYECKOUN JIUTEpATYphl BCeraa Obul
UCTOpUYECKUN (POH: I pyCCKOrO Mucartelis ObLI0 HEOOXOIUMO
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oOpaIaThCs K MPOIUIOMY M HACTOSIIEMY, H300pakaTh MICUXOJIOTH-
YECKHE MOPTPETHI HA CTPAHUIIAX CBOMX ITPOM3BEICHUN, BBIJICIATh
MIOPOKH MTOKOJICHUI U YKa3bIBaTh HA HUX uMTaTesro. Hekotopeie u3
HCTOPUYECKUX COOBITHI Yalle HaXOAWIN OTPAKEHHUE B PYCCKOM JIH-
TepaType U OMUCHIBAIUCH 00JIe€ IETATBHO U IITy00K0. OYeBUIHBIM
aBisieTcst To, uto OTeuectBeHHas Boiina 1812 roma, Hapsay ¢ Boc-
CTaHHeM JeKaOpucToB 1825 roga m OTMEHOM KPEIMOCTHOIO IIpaBa
1861 rona, mpencraBmsuiach nmucatessiM 19 Beka coObITHEM JIETEH-
JapHBIM U OCOOCHHO BBIJICIISIACH CPEIM MPOYUX UCTOPUUECKHUX CO-
ObITHII. O0YCIOBICHO 3TO HECKOJIBKUMHM (haKTOPAMHU:

1) OTHOCHTENBHOM BPEMEHHOM OJIM30CTHIO0 COOBITHS K KU3HU
PYCCKHUX KJIACCUKOB.

2) HeolHO3HAYHOCTBIO MPOMCXOJSIIUX COOBITHH, B TOM
YHUCJIe HEOHO3HAYHOCThIO OTHOIICHHUS K (DpaHITy3aM, OTHOIICHUS
K IJJABHOKOMAaHIYIOIIUM PYCCKOW apMHUH, OTHOIIEHUSI K MOHAPXY
Y €r0 PEIICHUSIM.

3) HHTepecoM K JUYHOCTHA MPOCTOrO COJAATA, Ubsl JIMY-
HOCTh PAacCMATPUBAIACH C AMOIUOHAIBHON M TCHUXOJOTUUYECKOU
CTOPOHBI.

4) HutepecoMm k nuuHoctu Hamoneona. Ilo Hamemy MHe-
HUIO, TOCIEAHUN (PAaKTOp BhI3BAJI HAMOO0JIEE CUIIbHBINA U SIPKUM OT-
KJIMK B PYCCKOH JIMTEpaTypeE.

JInunoctero Harmoseona boHarapra cepbe3HO UHTEpECOBa-
JUCh BCE BUJHBIC aesaTenn 19 Beka — u 3apyOeXHBIE, M PYCCKHUE.
®unocodbl, COLMOJIOTH, JINTEPATOPHI U3YUAJIH KU3Hb HanosneoHa,
AHAJIM3UPOBAIIA €TO JIEUCTBUSA, CTAPAACH MOHATh, KAK CTOJIb «IPO-
CTOM» YEJIOBEK BBICTPOMJI BENMKYIO llepByto dpanuysckyro Nm-
IIEPUI0 U MOYEMY MoTeprien nopaxenue B Poccuun. besycinosHo,
TaKoOW CWJIBHBIA MHTEPEC HE MOT OOOWTH JIUTEPATYpPy CTOPOHOMU
u niepcoHax Hamoneona bonanapra Hadan nosABIISITbCA HA CTPAHU-
1[aX KHUT BEJIMKUX KIIACCUKOB, MBITAIOMINXCS MPEACTABUTh, KAKUM
OB BEJIMKHUI UMIIEpaTOp, YEM PYKOBOJICTBOBAJICS, OTJaBasl MPHU-
Ka3bl U JOCTUTAsA HEBEPOATHBIX BBICOT. MHOTME MUCATEIIN COCTAB-
JISUTA TICHXOJIOTMYECKHUM TTopTpeT Hamosieona, 1aBany OLIEHKY €ro
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pCIICHUAM, BbICKA3bIBAJIN JIMYHOC OTHOLWICHHC K HMIICPATOPY
HaIlIpAMYHO UJIX MHOCKA3aTCJIbHO.

A.C. IlymikuH

Benukuii Anexcannp Cepreesuu [lymkun nmucan o Hamo-
JIEOHE MHOTO U YaCTO, JUYHOCTh UMIIEPATOPA CEPHEZHO NHTEPECO-
Basa IlymkuHa-mosta, Obu1a i1 HETO0 00pa3oM TOPJIBIHU, KOTO-
PYIO OH Tak HeHaBuueld. [103TOMy HU OJIMH NEPUOJ TBOPUYECTBA
KJIACCHKA HE 00O0IIENCS 0€3 CTUXOTBOPEHUS, 00paIEéHHOI0 K 00-
pa3y Hanoneona. Jlaxxe B «EBrenun OHETMHE» €CTh HECKOJIBKO
yrnomuHanuy Haroneona:

1) M&1 Bce risiguM B HamoneoHsr;

JIByHOTMX TBaper MUJLIMOHBI

Jlg Hac opyaue OJIHO;
Hawm uyBcTBO Mko u cmemHo [1, Tom 2, ¢. 270].

2) ...Bot, okpyx€H cBOEi 1yOpaBoi,

ITetpoBckuii 3aMoK. MpayHO OH

HenaBHero ropaurcs ciiaBou.

HarmpacuHo xxpan Hamoseos,

[Tocneanum cyacTheM YNOEHHBIN... [1, Tom 2, c. 303].

N yxke B 3TUX KOPOTKUX OTPBIBKAX U3 pOMaHa B cTuxax «EB-
reHni OHETWH» BBIPAXKEHO OJHO3HAYHOE OTHOomEeHue llymkuHa
K Hamoneony — on cuuraetr Hanosneona ropaetiomM u npe3upaet 310
HE TOJbKO B boHamapTe, HO U BOOOIIE B KaXK/IOM YEJIOBEKE.

PaccmaTtpuBas 006pa3 Hamosieona B CTUXOTBOpPEHUSIX AJICK-
cannpa CepreeBuua Ilymikrna noapoOHee, MOKHO JIETAIBHO MPO-
aHAJIM3UPOBATH OTHOIIEHUE MOA3Ta K (GPaHIy3CKOMY HUMIIEPaTOpPy
Y BBICTPOUTH TOT mopTper HaroseoHa, KakuM ero pucoBajl cam
[TymkuH.

CrouT Ha4darh CO CTPOYEK, HaNMMCaHHBIX [lylMIKWHBIM ermne
1814 roay B nuiiee (ctuxorBopeHue «Bocrnomunanus B [{apckom
Cene»):

I'ne Th1, TFOOMMBIN CHIH M cYacThsd U bennoHsl,

[IpespeBumii mpaBasbl IJ1ac, U BEPY, U 3aKOH,

B ropapiHe Bo3MeuTaB MEYOM HU3BEPTHYTh TPOHBI?
Hcues, kak yrpoM crpamunbii con! [1, Tom 1, c. 51]
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Nms Hanoneona IlymkuH HE ynmoTpeOssieT, BMECTO 3TOrO
UCIOJIb3YET MHOCKA3aTeNIbHYI0 (DOPMY YINOMHUHAHUSA U HA3bIBACT
(dbpaHIy3cKOro uMmneparopa <«JiroOUMbIM ChiIHOM bemnnonwl». ber-
nona (Bellona) — pumckast G0THHS BOMHBI U TTOJA3EMHOTO MHPA,
*KeHa Oora BoMHBI Mapca, KoTopasi Obia dKECTOKON BOUTEIbHU-
1I€¥, BHI3BIBABIIIECH B BOWHAX SIPOCTh.

Jlamee BIIOJIHE JIOTUYHBIMM CTAHOBSTCA CTPOKH I103Ta
0 Hartype Hamomneona: «mpe3peBiividi npaBibl Ij1ac, U BEPY, U 3a-
KOH». IlymkuH BuauT B boHamapre >KECTOKOro 3axBaT4yWKa, 3a-
OBIBIIETO O YECTHU U HPABCTBEHHBIX 3akoHax. B 1814 romy B [Tymi-
KUHE eNIE KWia SIpOCTh OT COOBITUM, OUEBUIIEM KOTOPBIX OH CTall
CTOJb HEIABHO, MOTOMY BCE CTUXOTBOPEHHUE MPOIUTAHO SIPHIM
MaTPUOTU3MOM M HETOJAOBAaHMEM K NMYHOCTH Hamoneona. Onsrts
K€ MO3T YIIOMUHAET O TOPJBIHE, «B TOPABIHE, BO3MEYTABY, IOCTO-
SHHO TOJIYEPKHBasg 3TUM OTBpalllcHUE K JAchcTBUsIM Hamoseona,
Y K CaMOM HaType UMIIEpaTopa.

OOpaTuM Takke BHUMAaHHUE Ha OJTHO U3 CAMbIX SIPKUX CTUXO-
TBOpeHU Astekcanapa CepreeBuya, rjie NpsSIMbIMHA CJIOBAMU MO3T
roBOpUT CBOE MHeHue o Hamoisieone. Peub 0 CTUXOTBOpEHUU
«Hamoneon Ha 9a60e», HanmucaHHOM B 1815 roay:

1) [Tox cBOOM 37IBOCKUX TPO3HBIX CKaJl.

U T'annug te04, 0 XUILHUK, OCEHUIA;

[ToGerin ¢ TpeneToM 3aKOHHBIC [apH.

Ho 3puis mm? ['acHeT 1eHb, MTHOBEHHO ThMa COKpbLIa

JIuuo neutatomest 3apu [1, Tom 1, c. 78].

2) Bce cMmonkiio... Tpenemu! moruoesnb Hajl To00ko,

U xpebwuii TBOM eme cokpsIT! [1, Tom 1, c. 78].

Harmoneon «xumuunk», koero, no MmuHeHuro IlymikuHa, sxaer
YKECTOKAas y4acThb 3a BCE COBEPILICHHBIE IOCTYNKU. BripoyeM, CTOUT
MPU3HATh, 4TO U 371€Ch [IyIIKMH OKa3acs MpOPOKOM U MPEMYraaal
OJMHOKYI0 KOHUYMHY HEKOTJA BEJIUKOTO UMIIEPATOPA, XOTS OCTPOB
0 YeM HJIET pedb — 3TO HE OCTPOB DJb0a, a ocTpoB CBsATOM EneHbI.

A BoT B 1821 romy, mocie cmeptu ummneparopa, [lymkun nu-
LIET CTUXOTBOpPEeHUE «Haroseon», moJIHOCTHIO OTINYAIOIIEECS 110
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HACTPOEHUE C OCTAIBHBIMH, YIIOMSIHYTBIMU BBIIIE, TPOU3BEICHH-
amu. [lymnkuH CTaHOBHUTCA cTapuie, a €ro TBOPYECTBO BXOJHT
B «POMAHTHYECKOE PYCJIO», U OTHOIIECHHE MO03Ta K JIMYHOCTH
Hamoneona Mensercs. C TpyioM MOXKHO CKaszaTh, 4To IlymikuH
NpoHUKCA K Harmosieony cumnaruen u mpuHsUI €ro JIMYHOCTh, KaK
JIOJKHOE, CKOPEE OH €IIE CUIIbHEE OCYXIAeT MOCTYIKH, COBEP-
IIEHHBIC UM, OJHAKO pacKpbiBaeT 00pa3 boHamapra ¢ MHOW CTO-
POHBI, JKaJIEET €ro, 0TYACTU JTAKE MOHUMAET:

1) B HeBosie MpadHOM 3aKaTUIICS

Hanoneona rpo3Hbii Bek.

Hcue3 BracTUTEND OCYKICHHBIN,
Moryuuii 6anoBeHb MOOE. ..

2) [la 6ynetr oMpayeH no30pom

ToT ManoayIHBIN, KTO B CEU JEHb
be3yMHBIM BO3MYTHUT YKOPOM

Ero passenuannyto tens! [1, Tom 1, c. 278].

B atom ctuxotBOpeHnn HamnoiaeoH — KiacCUu4eCKun «poMaH-
TUYECKUI» TEePCOHAXK: OJIMHOKWW, 3a0bIThI, HEKOTJAa KyIaB-
IANCA B cliaBe U ycnexe. Ho, kak Mbl BUIUM, U 371€Ch AJIEKCaHIP
CepreeBud HeE CKpBIBAECT CBOETO Mpe3peHUsd K JMYHOCTH Haro-
neona. Huxorna [1ynmikus He CTpeMuUICs HOCTaBUTh ce€0s1 HA MECTO
bonanapra, noHsATs ero crpemiieHus u xenanus. s [lymkuna
HamnoneoH — 3axBaTuuK, cO3/1aTe/Ib «HOBBIX ILICTIEH EBpOHBI»l.

JlencrBuTenbHO, cMepTh Hamoneona bonamapra, mnepBoro
nMneparopa (paHily30B, ObllIa 0YEHb ITyOOKO OIIYIIIEHAa BCEMHU
IACATENSAMU U NIOATAMU TOTO BpeMeHU. HaroyieoH u3MeHun Mup
TaK, KaK HUKTO JI0 HErO HE CJHIeNajl; €ro OTIeYaToK B MPOU3BEIE-
HUSIX MUPOBOM JIUTEPATyphl ATOr0 MEpUOJa O4YeBHAHA Oe€3 pas-

HUIIBI CPEJY €ro OBIBIIIMX BPAaroB U CTOPOHHUKOB.
H.B. I'orojsp

durypa Hanosieona miist Hukonas BacunbeBuua ['orosis He
ObLJIa CTOJIb UHTEPECHA, KaK JUIS IPYTUX PYCCKUX MUACATENIEH Kilac-
cuKOB. OOBICHEHHE HAXOAUTCA B TOM, YTO ['Oroysi MHTEpecoBalu

I Cm. Ctuxorsopenue «Hanoneona Ha Dib6e», A.C. ITymxkun, 1815.
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HacylHble poOsieMbl Poccuu, HelapoM caMbIMHM 3HAMEHUTHIMU
TOTOJICBCKUMU TPOU3BEJCHUSAMU CTAHOBATCS «MEpPTBBIC IYILN
u «Pesuzopy». [IpunATO cunrare, 4TO B TBOpUECTBE [ Oromis npakru-
YECKH HET OTKJIMKOB Ha OTeuecTBeHHYIO BOMHY 1812 roma, Torna
KAaK 3TO COBCEM HE Tak. be3yciioBHO, npsMbIx cioB 0 Hamoseone
B TBOpUECTBE [ '0roJisi Mbl HE HaIEM, HO €CJIM 00paIllaTh BHUMAHUS
Ha MAJIO3aMETHBIC JIETAIM U YIIOMUHAHUS B PEYH I'€pOEB, TO OKa-
xetcs1, yTo u ['oronp numeT o Hamoneone, a Tounee o ero odpase,
Y 3TOT 00pa3 BBOJUT B MPOU3BEACHUS, KaK IEPCOHAXK.

Bcnomunm noBects Hukonas BacunseBnua «CtapocBeTCKHUE
MOMENTUKN» U3 cOOpHUKA «MHpropoa» u 00paTuM BHUMaHUE Ha
AUAJor MPOBHHIMAIBHBIX TOJUTUKOB: «(QpaHIly3 TalHO corjia-
CWJICS C aHIJIMYAaHUHOM BBIITYCTHUTH OIATh Ha Poccrio bonamapra»
[2, Tom 4, c. 186]. Peun, ckopee Bcero uaér o nooere Hamoneona
C OCTpoBa DJIbOBI U O €T0 HOBOM BO3BpaIllcHUH BO DpaHIINK — TaK
Ha3bIBaeMble «CTO AHel». Tenp Hamoneona HaBucaeT Jaxke 37ecCh,
B Masnopoccuu, u ['orosis He 3a0bIBaeT 00 3TOM yIIOMSIHYTh, IPE/-
CTaBJIsisI HH(POPMALIHIO B BUIE HEOOJIBIIOTO CIyXa, KOTOPBIU C TPY-
JIOM 3aMETEH YUTATEIIO IIPU HEPBOM ITPOUYTCHUU.

CambIM ke 3HaMEHUTHIM ynomuHanueMm Hamoseona y ['o-
TOJIsL ABJIAETCA YIIOMUHAHUE B odme «MepTBeie nymm». MHorue
JIUTEPATYPOBEIBI JAXKE HA3BIBAIOT 3TO «HAMOJIEOHOBCKOW TEMOM
1o3Mbl. Peub UAET 0 ciiyXe, paClpOCTpaHUBIIMMCA 1O ropoay H,
yT0 YNYHUKOB — 3TO €CTh, CBOCOOPA3HO, KaK «IepeoeThiin» Harmo-
neoH. ['opojickre YNHOBHUKY MIPUHSIIN 3TO HA BEPY U «HIPHU3ALY-
MaJIUCh ¥, paCCMaTPUBas 3TO ACJO0 KaXbIH PO ceOsl, HAILIU, YTO
o YW4MKoBa, €Ciid OH MOBOPOTUTCA U CTAHET OOKOM, OYEHb
craeT Ha nopTpetr Hanmoneona» [2, ToMm 35, ¢. 295].

CpaBuenne UnunkoBa ¢ Hanoneonom HecnydaitHo. OnsiTh
BCIIOMHUM cTpoukn n3 «EBrenuss Oneruna: «Mbl Bce TISLAUM
B Hanoneonsi»?. Ckopee Bcero I'oross ynosui Hactpoenus Ilyim-
KWHA, KOTOPOTO TaK TJIyOOKO MOYUTAJ U 00 U, 1o00H0 [Ty1-
KUHYy, Bujen HamoneoHa ropaenoM, CTPEMHUBIIMMCS HE BCETIA

2 Cm. Poman «Esrenuit Ouerun», A.C. ITyiukuH, riasa 6.
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K HY>KHBIM HEBEPOSTHBIM BBICOTaM, M 3a0bIBas HEPEJKO O HpaB-
CTBEHHOCTH M 4yecThu. MMeHHO TakuM [ 'orons u co3naét UnumkoBa,
9b€ CTpEMJICHHE pa30oraTeTh U JOOMThHCS ITOYETA B 00IIIECTBE, IIPH-
BOJIUT K ITIOCTETICHHON HPAaBCTBEHHOM HUILIETE, K 0€3YMHOMN CKYIIKE
«MEpTBBIX Aym». [IpocinexuBaercs siBHa mapauiesab Mexay Haro-
JICOHOM ¥ UMYHKOBBIM U, MEXKTY TEM, 3Ty Mapajijielib [ orosb npea-
CTaBJIIET B KOMUYECKOM, IOPOM A€ IPOTECKHOM KOHTEKCTE, TaK
KakK O4eBUIHO, yTO YnunkoBy 10 Harosmeona gasnexo.

JI.LH. ToJacroi

['my6oko packpeiBaeT Hamosneona, kak nepconaxa Jles Hu-
kosaeBruu Tosictou. [{ima Hero HamoneoH — HHCTPYMEHT pacKphI-
THUSI TEOPUU, KAKUM, K IPUMEPY, 151 JJ0CTOEBCKOT0 ObLIT IEPCOHAXK
PackonpaukoBa. Koneuno, MaHOro ropopurcst 0 Hamoseone B ca-
MOM 3Ha4YuMOM pomane Toscroro «BowHa u Mup», rae oH siBIIs-
€TCs OJIHMM U3 TepoeB. Bech poMan-3nonest — 370 60pbOa pa3HbIX
MOJIFOCOB, YbMMHU BepIIMHaMu cTtaHoBsATCA Ppanums u Poccus,
JIBUXKYIIUE UCTOPHIO.

Teopus Toncroro 3akirodanach B TOM, YTO JUYHOCTh B HC-
TOPUM JAJIEKO HE TAK 3HAYUTENbHA, KaK IIPUHATO cUUTATh. [10 ero
MBICJIM T€HUAIBHOCTh JJUYHOCTHA HE MOYKET JIBUTAaTh U MEHSTh HC-
TOPHIO, A )KEIIAHUE YIIPABJIATH MUPOM MPUBOAUT K TOMY, YTO JIUY-
HOCTb B UCTOpUM norudaet. Takoil TMYHOCThIO TOJCTON cuuTal
Hamoneona. Eme, kak panee, [lylikuH, BbIpaxkail B IPOU3BEICHUN
CBOIO HEMNPUA3Hb K JINYHOCTU boHamapra, a 3a4acTyro U MpsiMOJIU-
HEMHOE OTBPALICHUE.

B mocnennen yactu pomaHa, KOrja camMa UCTOPUS TePOEB
Y UX NPUKIIOUYEHUIN yXKe 3aBepLICHa, TOJCTON MPEACTABIAECT Y-
TaTeyIil0 COOCTBEHHBIE Pa3MBIIUICHUS, B JOPME MOUYTH HAYYHOIO
TpaKTaTa, B KOTOPBIX YTBEPKIAAET, YTO Cama BOJISA OTIEIbHBIX JIFO-
7ieil BOBCE HE CIOCOOHA M3MEHUTh X0 UcTopuu: Hamoseon — 31o
Ja)xe He TOT OJIECTSAUIMUA MOJIKOBOJIEL], KOTOPBIA CMOT MOOEIUTH
U MOJYMHUTH cebe Bcro EBporty, a uenoBek, Majeilinee yyacTue
KOTOPOTO JIMIIb 3aIyCTUIO TOT OTPOMHBIA «MAsITHUK)», KOTOPBIN
Bcs Ppaniusa co BpeMeH PpaHiny3ckor Pesosonnu TsHya, U KO-
TOPBIN YK€ TaBHO HE OBLJIO BO3MOXKHO CACPKATh.
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JI.LH. Toncrou, mexay nNpouynM, HEOJJHOKPATHO B CBOEM PO-
MaHE MOJYEPKUBAET TO, YTO pacnopsixeHuss Hamosieona — BoBce
HE IUIOJT €r0 BOCHHOI'O I'€HUA, & CKOPEE OMBIT €ro COJJAT U Map-
manoB. Yacto aBTop, Oy yuu OBIBIIMM apTHILICPUMCKUM Oduile-
pom KpbIiMcKkoi#t BOITHBI, 0COOEHHO B TIIATEILHOM ONMCAHUU pac-
MOJIOKEHUS BOMCK (DpaHIy3CKOM apMuu Tepe]] HadajaoM Cpake-
HUs o]l bopoanHo, cunTaeT omMrOOYHBIMU IUIAHBI U perieHust bo-
HarapTa, 1 B YaCTHOCTH €r0 apTUILICPUMCKUX OaTapeil.

NMeHHO 3TOT acmekT, MO HAIlEMY MHEHUIO, SIBIISIETCS KITHO-
YEBBIM U HHTEPECHBIM B «aHaim3ax» Toincroro o Hanmoneowxe.

®paHIly3CKU uMIepaTop, kak u caM ToJicToil, Hadas co0-
CTBEHHYIO BOCHHYIO Kapbepy B KaueCTBE MOJIOAOTO oduiiepa ot
apTUILIEPUH, IOJTYYUB 3BAHNE MIIAJIIIETO JICNTEHAHTA B BO3PACTE
16 ner, B 1785, n ye BO Bpems PEBONIOINUOHHBIX BOMH 1792—
1799 rr. ero nmu4yHBIC WHHOBALMOHHBIE WJIEH, U IIOTOM €r0 pe-
(OpMBI Kak KOHCYJ, U 3aTEM KaK UMIIEpaTop, MPEBPATHIN PpaH-
I[y3CKYI0 apTHJUIEPUIO B CaMYIO CHJIBHYIO B MUPE; ObLIU H300pe-
TEeHbl BOCHHBIC KOPITyca M 00pa30BaHUE COBPEMEHHBIX apTHILIC-
puid, u TOJICTON NIPEKPACHO ITO 3HAI: UMEHHO IO 3TOW IMPUYMHE
YAEIAETCA TAKOE KOJMYECTBO JIETAJIEH HA OINPENCIEHHYK BOCH-
HYIO TEPMUHOJIOTHIO, KOTOPAsi TOPON MOXKET MOKa3aThCs JaKe He-
MOHSITHOW, WJIN CKYYHOM, JIJISi COBPEMEHHBIX CTYJIEHTOB, HO KOTO-
pas 001a7aeT 0YeHb rITyOOKUM 3HAYCHUEM.

OO6paTtumcs kK TOpTpeTHOU XapakTepuctuke Hamoseona B po-
MaHe «BoitHa u Mup»:

«OH OBUT B MyHJUPE, PACKPBITOM HaJ| OEJIBIM XKHUJIETOM, CITyC-
KaBIIUMCS Ha KPYTJIbIM KUBOT, B O€JIBIX JIOCHHAX, OOTATHUBAIOIINX
YKAPHBIC JISHKKA KOPOTKUX HOT...», «Ha MOJOXaBOM TOJIHOM JIHIIE
€ro ¢ BBICTYMAIOIIEM MOJAOOPOAKOM...», «...0enas myxJias 1iest ero
PE3KO BBICTYyNAaNa U3-3a YEPHOTO BOPOTHHUKA..», «JIUIO €rO ...OMyX-
IIEE U JKEIITOE», «OH, MOMBIPKUBAS U TOKPSAXTHIBAS, TOBOPAYUBAJICS
TO TOJICTOM CIUHOM, TO 0OpoCHIEd KUPHOU Tpynbto» [3, Tom 1,
c. 123]. 3mecp ke cpa3y W MOKa3aHO IPEICTABIEHUE TOJICTOTO
o Hanouieone. bonee toro, ToncToil pucyer B pOMaHe CUTyaluH,
B KOTOpbIX HamoyieoH He ObIBa€T MCKPEHHUM HJIM OTKPOBEHHBIM,
OH JIMIIb UTPAET POJIb, OYATO MO3UPYET.
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[Tpu BcEM 3TOM, MBI TOHUMAEM, YTO B pomaHe Haroiieon no-
ABJISIETCS TOPA3/I0 PAHBIIIE, O HEM ITOBOPAT Ha Beuepe y AHHBI [ 1aB-
noBHbI Lepep, ero ynomunaror I1sep be3yxos u Auapen bonkosn-
CKUH, OHU TOKOPEHBI UM U €0 BOCHHBIMHU JICCTBUSAMHU, ITIOKA HE
noHuMasi K yemy 310 Benet. O0pa3 repost Hanoneona nns Annapes
pymuTcs Ha mosie AycTepiuiia, KOrjga OH BCTPEYAETCS C CaMUM
(dpaHiy3cKuM uMmepaTopom, a s [Ibepa mocie ero pazoyapona-
HUS B TAalHBIX KPYrax pPyCcCKOTO O0IIeCTBa, yepe3 r1y00Koe BHYT-
PEHHEE MEPEPOKICHUE.

Takxum o6pazom, nonyuaercs, uro Hamoneon nponuk B Poc-
CHIO PaHbIIIEC, YEM TIEPECEK TPAHULIBI UMIIEPUU. TEM CUIIbHEE OLIY-
IIAETCS KOHTPACT MEXAY cliaBov HaroJieoHa 1 €ro 4eioBe4eCKUM
obomukom. [To Toncromy, Hamoneon — 3To MajieHbKUI YE€IIOBEK, HT-
PAOIIKMN CBOKO POJIb B BEJIMKAN MOMEHT UCTOPHUU: HAIIOJICOHOBCKUE
BOWHBI 1O TOJCTOMY — 3TO HE MEPUOJ BOMH MEXIYy CTpPaHAMHU,
a CKOpee HeUTO ropasio rIy0xke: 3T0 «IepeMEIICHUE HApPOIOB C 3a-
1ajia Ha BOCTOK» , ()eHOMEH BPO/Ie BEIMKNUX MHUIPALMIl HCTOPHHL.

3akJII0uYeHne

Hamnosieon Obl1 6€3yCIOBHO OJIHUM U3 CaMbIX MHTEPECHBIX
1 BaxkHbIX Guryp XVIII u XIX BEeKoB: €ero mocTynku Kak MoJKo-
BOJIIIA, BEJIMKOT'O HHHOBATOPA U TOCYAAPCTBEHHOTO AEATEIS N3ME-
HWJIA MUP HaBCErJa. ITO TAKXKE OYEBUIHO, YTO OH OCTAJCA IEp-
COHAXXEM JIJISI MHOTHUX ITUCATEIIEN PyCCKOM JInTeparypsl. Hamomneo-
HOBCKUE BOWHBI U OteuectBeHHas Boitna 1812 roma ocrasuiu
rIyOOKMH cliel B CEpAllax PYCCKUX JIIOJEH, U BEIUKUE PYCCKHUE
MHUCATEN HE MOTJIA OCTABUTh ATy JIMYHOCTh HE 3aME€UYEHHOM. Tak
WJIA MHAYe nepcoHaxk HamosneoHna nosiBisieTcs B TBOPUECTBE KaXK-
JIOr0 pyCCKOro kinaccuka. Mel ckazanu o [lymkune, I'orose u Tou-
CTOM, HO CTOUT HAaIlOMHUTh, YTO U y JIepMOHTOBA, J[OCTOEBCKOTO
u TypreneBa mepcoHaxx HamoneoHa MosBISIETCA B PA3JIMYHBIX
npousBegeHusAx. CaMa JUYHOCTH (DPAHITy3CKOTO MMIIEpaTopa HE
MOrJ1a OCTaThCsl 0€3 BHUMAHUS PYCCKUX KJIACCUKOB: €M MHTEPECO-
BAJINCh, €€ ONKCHIBAIN U AHATM3UPOBAIIH, €€ JIFOOUJIH.

3 Toncroii JI. H., Boiina u mup. Tom ueTBEpTHIii, 1873.
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Knaccukyn mpocTto HE MOTJIM MTHOpHUpPOBaTh poib Haro-
J€0Ha B UICTOPUHU, U HE MOTJIM OCTABUTh CBOM MPOU3BeACHUs 0€3
ero oopasa.
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HEPEBOJYECKASA KOHBEPCHUA

Enena @eoopoena lllaneesa,

cmapwiuti npenodasamenv PY/IH,
Mockesa

Anopeii Cepzeesuu Kop3umn,

nabopaum PY/[H, Mockea

B craTee paccmaTpuBaeTcs SIBICHUE, TTOJTYYHUBIIEE HA3BAHUE TIEpe-
BOAYECKOM KOHBepcuu. [lo 3TMM TEpMHMHOM NOHUMAETCS W3MEHEHUE
4acTh PEUH CJI0BA U3 sI3bIKa OPUTHHAJA B ITponecce nepesoja. [IpueneHsl
pUMEPBI TaKUX TpaHchopmaluii, OTMEUEHbI UX 3aKOHOMEPHOCTHU U OCO-
oenHoctu. B pamkax uccienoBaHusi ObUla NPEINPUHSATA MOIBITKA aHA-
JM3a MEPEeBOJYECKON MPAKTUKU HA OCHOBE Marepualia JBYX KOPIYCOB:
bputanckoro HamoHaIBHOrO Kopnyca u HanmoHnanmeHOro Kopmyca pyc-
CKOTO si3bIKa. B KauecTBe mpruMepoB ObLIIN UCTOIb30BaHbI 2 JIEKCUYECKUE
€IVHULIBI U3 aHTJIMMCKOTO A3bIKA U 4 €IMHULIBI U3 PyCCKOro. B pesyibrare
aBTOPHI TOMYEPKUBAIOT HEOOXOJIUMOCTh HCIIOIB30BAHUS CMEIIAHHOTO
MoAXoJa, OOBEIUHSAIONIEIO METOJIbl KJIACCUYECKOW JIMHTBUCTUYECKOM
HAayKHd U CHHXPOHHH, T. €. CYILIECTBYIOIIEHN SI3bIKOBOU MPAKTUKHU.

KuroueBbie ¢jioBa: 4acTh peud, NEPEBOJ, KOHBEPCHS, 3aKOHO-
MEpPHOCTb, KOPITYC.

CONVERSION IN TRANSLATION

E.F. Shaleeva,

Senior Teacher RUDN, Moscow

A.S. Korzin,

Laboratory assistant RUDN, Moscow

The article deals with a phenomenon called translation conversion
(replacement of parts of speech). This concept is understood as a change
the grammatical form and even part of speech (PoS) of a word from in
the original language during the process of translation. This paper gives
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examples of such transformations, notes their patterns and features. As
part of the study, there was made an attempt to analyze translation prac-
tice based on material from two corpora: the British National Corpus and
the Russian National Corpus. Two lexical units from English and four
from Russian were used as examples. As a result, the authors emphasize
the need to use a mixed approach that combines the methods of classical
linguistic science and synchrony, i.e. the existing language practice.
Keywords: part of speech, translation. conversion, pattern, corpus.

Introduction

From the very beginning, translation process as a whole has
always caused problems not only in the transfer-of-meaning part,
but in reflection of all stylistic devices and images of the original
text. Translator has often faced the challenge to convey the emo-
tional component messages rather than just be precise in the termi-
nology as the glossary item. One of the arising problems is the
transmission of style the author of the original has set. Styles, in
turn, encompass many linguistic fields of science, therefore, in or-
der to convey as accurately as possible stylistics from one language
in to another, a whole system of translation techniques and meth-
ods of text transformation is applicable.

Even in the 21% century when intercultural communication
has reached an extremely high level, linguists encounter questions
that still do not have an exact answer. Currently there is a lot of
controversy on this topic, and the viewpoints of linguists some-
times are completely opposite.

The translator resorts to this technique when the Russian (or
English) language does not have a part of speech or a structure
with a corresponding meaning, when the norms of compatibility
of the Russian (or English) language require this change, i.e.
a noun is often translated by a verb, an adjective by a noun, ad-
verb, etc. Replacing parts of speech can also entail a restructuring
of the entire structure of the sentence. Structural transformations
may require the addition of supplementary words or the omission
of any elements.
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Main body

Conversion and compression are the most commonly used
semantic techniques when lexical and grammatical replacements
take place. Conversion and compression techniques often intrude
into the area of meaning and are considered to be complex transla-
tion transformations.

When applying conversion, one should bear in mind that
such actions must be internally justified, motivated. On the whole,
these techniques, to a greater extent than any others, reveal their
two-way motivation: on the one hand, negatively, they are moti-
vated by factors of interlingual divergences; on the other hand, pos-
itive, as these actions are associated with the need to preserve
(broadcast) the discursive form of the source text.

This phenomenon is caused by the distinguishing features of
English and Russian languages. The latter is prone to rely heavily
on nouns while the former 1s ‘verb-oriented’, i.e. finite and non-fi-
nite verbs forms are used more often as compared to Russian. Due
to this fact the commonest replacement fits the following pattern:
English verb <» Russian noun (see Table 3, Examples 1 and 3) [1,
3]. Furthermore, there are various ways of replacing source lan-
guage PoS (see Table 3, Examples 4 and 8). Take the next sentence
as a vivid example.

“It’s good to have a short-term, easy win to get started,” he
says [10].

Here we have an infinitive, but if one attempts to save this
form, i.e. to employ word-for-word translation, the outcome will
not make sense, since the sequence of actions would be reversed.
Literally, to start [implementing new approach] the company needs
to succeed [in the same], but it is hardly possible to succeed in any
activity without participating in it or even instigating it. So, the ad-
equate English equivalent would be ‘for a start’, ‘to begin with’, or
‘as a starting point’, therefore this meaning should be reflected in
the translated sentence:

«IIpusTHO onepkaTh OBICTPYIO, JIETKYIO mMoOeIy JJIst
HA4aJiay, — TOBOPUT OH.
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Fundamentally, conversion means a more complex change
in the perspective of describing the situation: the situation as
a whole is drawn from different perspectives, while most often the
semantic parts themselves — “participants™ of the described situa-
tion are subject to replacement. Note that, despite the change in
perspective, the general object addressing of an expression during
translation in its main features does not change — it does not affect
the objective identification of the expression.

Consider Example 5 (see Table 3) where the translation re-
quired profound understanding of the process described and it is
necessary that the sentence be precise and concise bearing in mind
the purpose of the text (instruction). Instead of saving the sentence
structure (main and two subordinate clauses) it 1s reasonable shed
the light on the sense having simplified the form. And these case
leads to another device of use — compression.

Compression is a very effective translation technique. Even
classic translation studies [1, 2] emphasized the need to omit re-
dundant words when translating. It should be recognized that com-
pression, as a rule, directly intrudes into the area of semantic con-
tent, leading to a reduction in the expressive form and content of
thought. Some translators attribute compression to the so-called
translation loss and semantic deformations, but not all translation
losses are negative. In general, compression allows you to avoid
linguistic and semantic overload, to omit fragments that cannot be
translated even with the help of profound translation modifica-
tions. In such cases, the translator has no other way but to resort to
omitting them.

Conversion itself can hardly be regarded as pure semantic or
purely structural transformation. Attention is drawn to the fact that
by their nature these translation techniques are extremely multifac-
eted, complex, connected with other aspects of translation: seman-
tic and structural.

According to [5], structures in Russian that have predicative
function and the meaning of obligation should be translated using
“There 1s a need to + verb’ phrase (see Table 3, Examples 9 and
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10). Note that in Russian the source sentences are impersonal,
whereas the English ones because of their structure are complete
sentences, containing a subject and a predicate. Additionally, this
pattern could also be employed for translating from English into
Russian. In that case the translator faces two possible outcomes —
addition (expansion) or compression (omission).

So, compression can be interpreted both as a grammatical
transformation (replacing a complex sentence with a simple one,
a subordinate clause, when words are omitted), and as a complex
lexical replacement (shortening the object situation presented in
the text, greater concretization or generalization of the described
facts), and as a logical transformation (change of logical connec-
tions in the statement). This concept is easy to follow by consider-
ing the following Example 6 (see Table 3). This example illustrates
that the subordinate clause is replaced by a noun, but the function
of the former and the latter is the same — they are both objects in
terms of sentence structure.

Case study

Recently corpus-based linguistics has become one of the ever-
growing field of science, and, thankfully, corpora, in turn, have been
emerging and providing access to numerous texts, examples, and op-
portunities for both researches and professionals working in the field
of language. The opened door of opportunity swung the pendulum,
enriching users with authentic language samples and structured ap-
proach. Having taken a closer look at corpora containing parallel
texts (translation from English into Russian and vice versa), one may
find some patterns useful and some correlations of great interest.

Consider the following table. The case study was based on
two corpora British National Corpus (BNC) and Russian National
Corpus (RNC) — both main and parallel sub-corpus [7,8]. As it was
discussed above Verb-Noun replacements are rather wide-spread
in translation, the samples under investigation included two words
‘to establish’ and the derived noun ‘establishment’. According to
[9], the first two Russian equivalents were ‘ocHoBbIBaThH (verb)’
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and ‘ycranoButh (verb)’, correspondingly, nouns derived from
them were also added on the list (lines 2 and 4). The percentage
was estimated using the number of words in corpora:

— main RNC - 321 712 061 words;

— parallel RNC — 135 226 865 words;

— BNC - 100 000 000 words.

The main aim of this study was to evaluate the relationship
between English words and their Russian equivalents, paying at-
tention to the PoS.

Table 1
Word frequency comparison
Word (PoS) Corpus Frequency | Percentage
1 | YcranoButh RNC (main) 9212 0,002863%
(Verb) RNC (parallel) | 338 0,000250%
2 | Ycranosiaenne | RNC (main) 2 265 0,000704%
(Noun) RNC (parallel) | 26 0,000019%
3 | OcHOBBIBATH RNC (main) 183 0,000057%
(Verb) RNC (parallel) | 7 0,000005%
4 | OcHOBaHue RNC (main) 6472 0,002012%
(Noun) RNC (parallel) | 109 0,000081%
5 | To establish BNC 5149 0,005149%
(Verb) RNC (parallel) | 232 0,000172%
6 | Establishment BNC 3854 0,003854%
(Noun) RNC (parallel) | 364 0,000269%

As far as frequency and percentage are concerned the main
findings are as follows:

1) RNC (parallel): To establish (Verb) < Ycranosuts (Verb) —
this means that the Russian verb is used in a broader context, as
compared to the English one, consequently, it encompasses more
meanings.

2) RNC (parallel): OcnoBanue (Noun) + VYcrtaHoBieHHE
(Noun) < Establishment (Noun) — this result indicates that the Eng-
lish word has more uses than 2 Russian words that might be serve
as a translation.
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3) RNC (main): VYcranouth (Verb) = VYcranoBneHue
(Noun) + OcnoBanue (Noun) — this can be interpreted in a such
way: the Russian verb exceed the nouns in terms of frequency,
so, it might be better to translate the English one, avoiding use
of nouns.

Surprisingly, Russian nouns (even if their percentages are
added) are used less often as compared to the verb ‘ycranoButs’
according to a main RNC. From one hand, it contradicts the patterns
described above, but from the other hand, it highlights the need for
ad hoc translation based on usage and, moreover, statistics given.

The translations examples from a parallel RNC are provided
in Table 2. They demonstrate a correlation between the words in
bold, simultaneously revealing that ‘ocHoBriBaTh’ and ‘ocHoBa-
Hue’ are to a certain extent restricted in use and may be used for ad
hoc translation in narrower contexts, while the frequency of ‘ocho-
Banue’ 1s far higher than that of ‘ycranosnenue’ (see Table 1).

Table 2
English-Russian equivalents (based on a parallel RNC)

Source Language Target Language equivalents
e paspabotath (Verb) e otkpbiTh (Verb)
e ycTaHOBUTH (Verb) e ycTaHoBJeHHe
e Hamaauth (Verb) (Noun)
e cozaanue (Noun)

To establish (Verb)

e co3zzaHue (noun) e rosiBJIeHUE (noun)
e yupexJeHue (noun) e coobiiecTBo (noun)
Establishment e YCTAHOBJICHHE e 00mecTBo (Noun)
(Noun) (noun) e npunarue (Noun)
® UCTCOMUIIMEHT
(noun)
e to define (Verb) e to set up (Verb)
VY cTaHOBUTH e to introduce (Verb) e to figure out (Verb)
(Verb) e to establish (Verb) e to ascertain (Verb)
e to determine (Verb)
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YcraHOBIIEHHE ¢ to find (Verb) e to establish (Verb)
(Noun)
OCHOBBIBATH e to base (Verb) e to set up (Verb)
(Verb) e to found (Verb)

e foundation (Noun) e grounds (Noun)

e base (Noun) e cornerstone (Noun)
Ocnosanue (Noun) e reason (Noun) e root (Noun)

e basis (Noun) e cause (Noun)

This case study demonstrates that one-size-fits-all approach
1s appropriate on a regular basis, however it is important that the
translator be resourceful and address alike situations using exper-
tise and background knowledge considering linguistic usage.

Achieving an accurate transfer of the meaning of the source
text in translation made it necessary to develop a new, linguistic ap-
proach to the analysis of the translation. Unlike the classic approach,
which can be called philological, the new approach requires a func-
tional separation of two interrelated aspects: content and form.

Conclusions

In the context of all the issues concerning the translation pro-
cess, the development of the principles of analysis of the translation
is of great importance, which requires an increase in the analysis
criteria, taking into account not only the internal structural and se-
mantic components of individual equivalent solutions, but also the
characteristic features of textual discourse as a whole, bearing in
mind the general discursive development of the text considered as
a process consistent transition from one sentence/paragraph/part
of the text to another. From this point of view, it is important to con-
sider the issue of distinguishing between linguistic and discursive
forms in translation based on the analysis of individual translation
facts in their general conditionality by the semantic task of the utter-
ance itself. The combined study of the facts of translation from the
point of view of the interaction of linguistic and discursive forms
will help to productively solve a number of challenges in the field
of the essential definition and analysis of translation facts.
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Appendix
Table 3
Examples
Exam- | Source lan- PoS Target Lan- PoS Source
ple guage (word guage (word
num- in bold) in bold)
ber
1 To discon- Verb | Jlas oTco- Noun [3]
nect the eUHEHM S
power supply CETEeBOTO
cord take the mHypa Oe-
plug away. pUTECH
HEMoCpe/i-
CTBEHHO 3a
BHJIKY.
2 He mornu 661 | Verb | Could you Noun [3]
BBI CKa3aTh, please show
KaK MpouTH me the way
k Harmo- to the Na-
HAJIbHOU tional Li-
ounbnmuoreke? brary?
3 [TonipaBku, Noun | Last week Verb [3]
mpeaycMar- the amend-
pHUBaroIue ments
co3xanme meant to set
HE3aBHCH- up an inde-
MOT'0 KOMHU- pendent
TeTa, OBLIH committee
BHECEHBI B of inquiry
3aKOH Ha were ap-
MPOLIJION He- proved.
Jene.
4 beaunsna Noun | White skin Adjec- [3]
KOXH tive
5 The fan mo- 1 - Cnenyer I - [4]
tor bearings Verb | cma3zath Noun
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should be 2 — Ad- | nmoamu- 2 — Ad-
greased and verb | HUKU 3JeK- jective
the blades TPOJIBUTA-
spun by hand TeJIs BEHTH-
to check that JATOpa U
they rotate MIPOBEPHYThH
(1) easily pabouee KO-
2). JIECO BEHTHU-
JATOpa OT
pyyKu,
9TOOBI Y/10-
CTOBE-
PUTHCS B
ero cBo00a-
HOM (2)
BpalieHUu !
(1).
Julia was Verb | Ixynus He Noun [1]
paying no at- obOparana
tention to BHUMAaHMS
what they Ha UX 00J1-
said. TOBHIO.
On notpatunt | Noun | He did his Verb [1]
MHOTO CHJI best to
Ha BbIBeJIe- place his
HHMe GUPMBI firm along
B PSJIbI the most no-
HanboJee 3a- table com-
METHBIX KOM- panies.
TTaHMH.
An at- Adjec- | IlonbITKa Noun [6]
tempted tive COBEPIIIHTH
overthrow in epPEeBOPOT B
Zambia. 3am0Ouu
Tpeoyer (1) 1 - There is a 1 - [5]
CBOETO CO- Verb | need (1) to Noun
BeplIeH- 2 - improve (2) 2 -
CTBOBAHMS Noun Verb
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(2) porie- the proce-
aypa pac- dure for
CMOTpPEHHS considera-
JTOKYMEHTOB tion of doc-
uments.

10 Heo0xo- Predicat | There is a Noun [5]
auMo Oosee ve need for
TECHOE MEX- closer inter-
TyHApOHOE national co-
COTpYJIHHYE- operation ...
CTBO...
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CraThs MOCBsILEHA aHATU3Y MPOOJIEMBI JIOKaIU3alluk BepOab-
HOT'O KOHT€HTa HHTEpHET-cauTOB ¢ A Ha P npu moaroroBke nepeBo/i-
YUKOB-JIOKAIN3aTOPOB. OMUCHIBACTCS OMBIT MPUMEHEHHUS MOCOOUS IO
NUCbMEHHOMY TIEPEBOY, pa3pabOTaHHOIO KOJUIEKTUBOM Kadeapbl Teo-
pUU U TIPAKTUKH MEPEBOAA, KOTOPOE UCTIONIB3YETCs JJIsi OPMUPOBAHUS
y CTYJEHTOB, oOy4aromuxcs o npopunto «IlepeBon u nepeBopoBeie-
HHEY», HEOOXOIUMBIX TIEPEBOTUECKUX KOMIIETEHIINM, HABBIKOB U YMEHHI
IpU JIOKaJIU3aluyu BepOaJbHOr0 MHTEPHET-KOHTEHTA Ha 3aHATHUAX IO
MMUCbMEHHOMY TIEPEBOY.

KuioueBble ¢ji0Ba: JOKaIU3aIMsI HHTEPHET-CAaUTOB, BEpOATHHBIIMI
KOHTEHT, MEPEBOYECKUE HABBIKH.
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THE LINGUOCULTURAL SPECIFICS
OF LOCALIZATION OF WEBSITE VERBAL CONTENT
AS AN OBJECT OF TRANSLATION DIDACTICS

1.G. Sidorova,

Candidate of Philology, Assistant
Professor of the Department

of Translation Studies, Volgograd State
University, Volgograd, Assistant
Professor of the Department of Foreign
Languages with a Course of Latin,
Volgograd State Medical

University, Volgograd,

e-mail: ira.sidorovafomicheva@gmail.com

The article analyzes some aspects of localization of website verbal
content from English to Russian at the training of translator-localizers.
The article discusses the experience in application of methodological
manual for translating, compiled by the staff of the department of Trans-
lation Studies, which is used to develop necessary translation competen-
cies and skills in students having been trained at the Translation and
Translation Studies Course for developing skills to localize the website
verbal content at practical classes on Translation Practice.

Keywords: localization of websites, verbal content, translation
skills.

I'mobGanu3aiust 1 TOTAJIBLHBIA MEXAHWU3M CO3HAHUS OOIIErO
U YHUBEPCAIBLHOTO MPOCTPAHCTBA MPUBEIIM K TOMY, YTO aHIJIHM-
CKUH S3BIK, KaK SI3bIK CTPaH-OPraHU3aTOPOB U IIpeJICTaBUTEICH
PKOHOMHUYECKUX MHCTUTYTOB, «3aTSIHYBIINX» MUP B BOPOHKY IJI0-
0aIM3allMOHHBIX MPOIECCOB, CTaJl OCHOBHBIM SI3IKOM-IIOCPEHHU-
KOM MEXJy CTpaHaMHu M COOOIEeCTBaMH, HE TOBOPSIIMMHU Ha aH-
TJIMIUCKOM si3bIKe. [ 7100anu3mM, 3aTpOHYBIIUM BCE COIMAJIbHbBIC
1 DKOHOMHYECKHUE aCTEKThI, MOJTBEPKIACT JOMUHUPOBAHUE aH-
[JIMHACKOTO SI3bIKa MHTEPHET-KOHTEHTA, U OTPOMHOE KOJMYECTBO
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HCCIIeIOBaHUM, MPOBEJACHHBIX Ha 3aJaHHYIO TEMAaTUKY, KOHCTATH-
pytoT, uto 6osiee 80% WHTEPHET-KOHTEHTA MPEICTABICHO HA aH-
TJIMACKOM SI3bIKE.

PaccmarpuBas Tio0anuzaiuio B pakypce S3hIKOBOTO IIO-
CpPEOHUYECTBA, HAMPABICHHOTO HA aanTallio0 U TPAHCKOAUPOBA-
HUE€ TEKCTOBOU MH(POPMAIIMU B TII00aTbHOM MUPOBOM HMHTEPHET-
cooOIIIeCcTBe, 00paTUM BHUMAaHHUE, YTO JAHHBIM BUJ JICATCIbHOCTU
JOJDKEH M3Y4YaThCsl U B MPOTUBOIMOJIOKHOM BEKTOPE — JIOKAIU3a-
I[UH, TO €CTh KYJbTYPHOU U SI3IKOBOM aJlanTallid TEKCTa Ha A3bIK
OpUTHMHAJA, JIOKAJbHBIN SI3bIK, SI3bIK «4YKOW» CTpaHbl B COZHAHUU
AHTJIOTOBOPSIIIINX COOOIIECTB.

Jlokanuzanusi Kak Mpolecc MepeBoja BepOaIbHOrO KOH-
TEHTa UHTEPHET-CANTOB B paMKaX COBPEMEHHOM JTUJIAKTUKH TTHUCh-
MEHHOT0 IEPEeBO/Ia MOIYUYnsia 0COOYIO aKTyaJIbHOCTh B MOCIIETHEE
JAECATUIIETUE, YTO O0YCIOBIEHO POCTOM MOTPEOHOCTH B Tpodec-
CHOHAJIbHBIX MUChbMEHHBIX MEPEBOTUNKAX.

B peanusix COBpEMEHHOr0O pbhIHKA JIOKAIU3AIMsl KOHTEHTA
CalTOB, HAPAAY C JOKAJIU3ALMEN UTP U NPUIIOKEHUM, MTOJIb3YETCS
OOJIBIIIMM CIIPOCOM, B YaCTHOCTH CPEJId FOCYAaPCTBEHHBIX U KOM-
MEpUYECKHX OpraHHu3alvii, 3aUHTEPECOBAHHBIX B MPOIABHKECHUU
TEPPUTOPHUATILHBIX OpEHIO0B. 3a MOCJIEAHUE TOJIbI JIOKATU3aIus 3a-
Kpenusia 3a co00i cTaTyC yClIyrd BO MHOTHX 3apyOeXHBIX U HEKO-
TOPBIX POCCHUMCKHUX MEPEBOAYECKUX Ar€HTCTBAaX, a TAKXKE MOJY-
4yujia HOBOE OMpPEAEIIEHUE, COrIaCHO KOTOPOMY JaHHBIN MPOLECC
paccMaTpuBaeTCA KaK pasHOBUIHOCTH MEPEBOJIA, YUUTHIBAIOIIAS
KyJbTYPHbIE OCOOCHHOCTH 11€JIEBOM CTPAHbI UM PETUOHA.

B TpaHcasTonornyecko mapagurme KyJibTypHasl ajarrta-
1[1sI KHTEPHET-KOHTEHTA B IIPOIIECCE JTOKAIU3ALINH, B IEPBYIO OUe-
peab, clenyeT paccMarpuBaTh B CBETE€ MNparMaTUKU IEPEBOJA.
[IparMatu4yeckuii MOTEHIMA TEKCTa SIBISETCS PE3YJIbTATOM OT-
O0opa aBTOPOM COJiepKaHUs COOOIICHUS M CITIOC00a €ro S3bIKOBOI0
BBIpa)KeHUS. B COOTBETCTBUHU CO CBOUM KOMMYHUKATUBHBIM HaMe-
pPEHUEM JIOKAIM3AaTOp OTOUpaeT AJisl Nepeiaur HHPOpMaIUK S3bI-
KOBBIC €IMHUIIBI, OOJaJaronue HEeOOXOAUMbIM 3HAYCHUEM, Kak
MPEIMETHO-JIOTHYECKUM, TaK U KOHHOTAaTUBHBIM, U OPTaHU3yET UX
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B BBICKAa3bIBAHMU TaKUM 00pa3oM, 4YTOOBI YCTAaHOBUTb MEXIY
HUMH HEOOXOIUMbIE CMBICIIOBBIC CBSI3U. B pe3ynbrare co3laHHbIN
TEKCT MOJIy4yaeT KOMMYHUKATHBHO-IIParMaTUYEeCKUE XapaKTepu-
CTHUKH, HCOOXOAUMBIE JIJISI JOCTHIKEHHUS 3aJaHHOTr0 (D eKTa.

st popmupoBaHusi HEOOXOAUMBIX MEPEBOAYECKUX KOMIIE-
TEHIIMH, HABBIKOB M YMEHHI MPH JIOKAJIU3alluh BEPOATBLHOIO UH-
TEPHET-KOHTEHTA Ha 3aHATHUSX 10 TUCbMEHHOMY TI€PEBOIY MBI UC-
MOJIb3yeM MOCOOHS 0 MUCbMEHHOMY NIEPEBOY, HAITMCAHHBIE KOJI-
JIEKTUBOM TIpernojaBareneit kadeapsl Teopun u npaktuku Bonly
B TPEX S3BIKOBBIX BEPCHUSAX — aHTJIUMCKOM, (hpaHITy3CKOM, HEMEII-
koii: «Translation» (aarnmiickuit sS361K) [5], «Traduction» (dhpan-
my3ckuii s3bIK) [3], «Translation» (Hemenkuid s3b1k) [1]. JlaHHBIE
mocoOusi ObUTH pa3padOTaHbl C YUETOM TPAHCIATOIOTHUSCKON TH-
IIOJIOTUU TEKCTOB U MEPEBOAYECKON CTpATETU, HIOHUMAEMOU KaK
aJTOPUTM JICVCTBUI NEPEBOIUUKA MTPU PAOOTE C JIHOOBIM TEKCTOM,
a TaKX€ MUKPOCTPATETUM — NMEPEBOIUECKUX MPUEMOB, HEOOX 0T -
MBIX JIJI51 IEPEBOIA KOHKPETHOTO TEKCTA.

Kaxapiil pa3znen gaHHbIX Y4€OHBIX TOCOOMM MOCBSIIEH pa-
00T€ C OMpeeICHHBIM TUIIOM TEKCTa, MPEICTaBICHHBIM B COOT-
BETCTBUH C IPUHLIMIIOM OT IIPOCTOTO K CI0KHOMY, U BKJIIFOUAET 3a-
JaHusl, pa30UTHIE HA TPU TPYIIIbI, COOTBETCTBYIOIIME TPEM dTarlaM
MEPEBOIUECKON JEATEIBHOCTU: MEPEBOIYECKUN aHAIN3 TEKCTA,
caM MpoIECC MEePeBoia U KOHTPOJIb COOCTBEHHOTO MepeBoia. AB-
TOPBI CYUTAIOT, BAXXHBIM MOMEHTOM JIJIs ITPEIOaBaTENsl, KOTOPBIiA
MCIIOJIb3YET OJIHO U3 MOCOOUI B ONPEICTICHHOM SI3bIKOBOM BEPCHUH,
SBJISICTCS IPUITOKEHHE ¢ 00pa3iiaMu JIMHTBOTIEPEBOIUYECKOT0 KOM-
MEHTapus IepeBojia U Kiaaccudukaius omuook [4: 220-221].

Bcenen 3a C.A. KopoabKkOBOM, OJHOIO U3 aBTOPOB JAHHBIX
y4eOHBIX TTOCOOMM, CoTJlalaeMcs, 4TO 32 OTBEJICHHBIN B BY3€ Iie-
puoja o0y4eHus] MUCbMEHHOMY MEPEBOJY CJIOKHO C(HOPMUPOBATH
y CTYJEHTOB MOJIHOIIEHHYIO MEPEBOAUECKYI0 KOMIIETEHIIMIO, HO
Pa3BUTh Y HUX THOKHE YMEHUS CAMOHAYUYCHHUS SBJISICTCS MPUOPHU-
TETHOM 3ajaauei [2: 99].
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Tak kak mporecc JoKaau3auyu BepOaIbHOIO KOHTEHTA WH-
TEpHET-CalTa 3aTparuBaeT KaK sI3bIKOBOM, TaK U KyJIbTYpPHO-HAIIAO-
HaJIbHBIN aCMEKT alanTaliu BepOabHOrO KOHTUHYYMa K TEPPUTO-
pUATBLHBIM OCOOEHHOCTSAM HMX PACHpPOCTPAHECHUS] WIH KYJIbTYPHBIM
pealiisiM CTpaHbl sI3bIKa TIepeBoia, POPMUPOBAHUE Y CTYJECHTOB CO-
OTBETCTBYIOIIMX KOMIIETCHIIMN TPOUCXOJUT HA MPOJBUHYTOM
ATane 00y4eHHs U 3aBUCUT OT YPOBHS TOTOBHOCTH ayJIUTOPHH K TTO-
CTaBJICHHBIM LIeJsiM. PaccmaTpuBaeMblid TUIT TEKCTOB U3Y4YaeTCs Ha
IIPUMEPE UHTEPHET-CAUTOB TOCTUHUI U NPEANPUATHN. Tak Kak pa-
00Ta MpoXoJuia B S3bIKOBOM IMape aHIIMHUCKUI-PYCCKUN U PyC-
CKUW-aHTJIMMCKUHM, TO MPUBEAEM MPUMEPHI U3 YU4EOHOTOo MOCOOUSs
10 MUCHBMEHHOMY TNEpPEeBOAY B JaHHOro mocoousi — Translation:
ITruceMeHHBIN epeBo (aHTIMHCKUM 3bIK) [5] (puc. 1).
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Puc. 1. YueOub1ii npumep padoThI ¢ Napa/LIeJJbHBIMH TEKCTAMM,
NnepBbIN ITAN

CryneHTaMm CHadaia npeajiaratoTcsa NpeanepeBoJYECKUe 3a-
JlaHWsl, BKIIFOYAKOIINE MPArMaTUYE€CKUK, CTPYKTYPHBIM, CMBICIIO-
BOM, JIECKCUYECKHU I, TPAaMMATUYECKUM aHAJIM3 TEKCTOBOI'O MaTEPH-
ajla, KaK IpaBUjIo, Ha MPUMEPE NapajIeIbHbIX TEKCTOB:

1) ITpounTaiiTe mapaieaIbHbIE TEKCTHI.
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2) Onpenenute MNOTEHIMAIBHBIX PEIUIIMEHTOB TEKCTOB
U YCTAHOBUTE I KaXKJIO0W pyOpHKHU: TUI M KAHPOBYIO MPUHAJ-
JI€XKHOCTh; KOMMYHUKATUBHO-TIparMaTuyeckue GyHkuuu (MHdpop-
MaTHUBHYIO, SMOTUBHYIO, ONIEPaTUBHYIO0); (HDYHKIIMOHAIBHYIO J0-
MUHAHTY U CpPEACTBa €e peann3anuu; HHHOPMAIMOHHBIE COCTAB-
JISFOITHE.

3) Onpenenure B TEKCTax COOTHOIIEHHUE CIIEAYIOIIUX Iia-
CTOB JIEKCUKH: PEAINI; TEMATUYECKH OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKHU;
KJIMIIIE; CTUJIMCTUYECKU MAPKUPOBAHHOM JICKCUKHU.

4) B kaxmoit uz pyopuk Caiita onpeaeante JOMUHHUPYIO-
e rpaMMmaTudeckue GopmMbl U KOHCTPYKIHMHU. OOBICHUTE X UC-
MOJIb30BAHUE B JAHHBIX TEKCTaX.

5) Onpenenure MEPEeBOMAUECKYIO CTPATETHIO ISl KaKIOU
pyOpuku. O60cHYyMTE CBOU BBIOOD, ONUPAICh HA PE3yJIbTAThI MTPO-
BEJICHHOT'O aHaJIn3a.

3aTeM mpeajiararoTcsl ynpaxHeHUs: Ha BRIPaOOTKY MEepPeBO-
YECKMX HaBBIKOB M YMEHHMH C aKIICHTOM Ha BapUATHUBHOCTH IEpe-
BOJYECKHUX PEIICHUM C MNOCICAYIOIMUM IEPEBOJOM HCXOIHOIO
TEKCTa:

1) Halinute B TeKCTax COOTBETCTBUS JIJIsl CICAYIOIINUX CJIOB
Y BBIPAKCHUN. Y KQXKUTE BUJIBI 3TUX COOTBETCTBUM (OJJHO3HAYHBIE,
BapHUaHTHbIC, KOHTEKCTyanbHbIe). OOOCHYWUTE CBOM OTBET.

2) Ilpennoxute nepeBoYECKHUE COOTBETCTBUS JJIs CASYIO-
IIAX CJIOB U CJIOBOCOYETAHUM U YKAKUTE UCTIOJIb30BAHHBIN TPHUEM.
OO0ocHyiiTe cBOI BBIOOD.

3) Ilpennoxure BapuaHThl Mepeaadyd dMOIMOHAILHO-OIIe-
HOYHOM JIeKcuKkH cpeactBamu [14. [lepeBeaure mpemioxeHus.

4) IlepeBeaute NpEI0KEHUS, COOMI0AAS CTUIUCTUUYECKUE
HOopMBI I151 1151 TeKCTOB TOJ0OHOTO THIIA.

5) BBINOJHUTE MOJIHBIN MUCEMEHHBIN EPEBOJ TEKCTA.

Tonpko mocnie 3Toro rpymnie Aaercs 3aJaHue Ha BbIpabOTKY
HaBBIKOB KOPPEKLHUU U PEIAKTUPOBAHUA BBHIIIOJHEHHBIX TEKCTOB
nepeBoJoB. Mbl cunTaeM, 4TO TaKUe 3aaHus IOMOTatoT c(hopMu-
pOBaTh y CTYJICHTOB HEOOXOAMMBIN MHCTpYMEHTapuil HamboJliee
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MOAXOAIINX M yAOBJICTBOPSIONINX CUTYAITMOHHBIM KPUTEPHUSIM
HKBUBAJICHTHBIX CTPYKTYp, UTO SIBJISICTCSI 3aJIOTOM YCIICIITHOM pa-
OOTBI MEPEBOTUNKA-TIOKATN3ATOPA.

JI1st 3aKperieHus MOTyYeHHBIX 3HAHUH CTYJICHTaM IIpe/iia-
raeTcsl COMOCTaBUTh OPUTMHANI TEKCTa U €ro MepeBOJl, KaK IMpa-
BUJIO, COJEPKAIIMKA OMIMOKK KakK COAEpKaTeIbHOTO IjlaHa, Tak
HapyIIeHUs HOPM s3bIKa. JlaHHOE 3a7jaHre Tak)Ke HaIpaBJIeHO Ha
pacuiupeHue (OHOBBIX 3HAHUM, JAEMOHCTpPAIUI0 CHOPMUPOBAH-
HBIX IEPEBOIUECKUX YMEHUH (puc. 2):

Pa3nen 14. UsepreT-caims Pa3nen 14. Nsteprer-caims

[FEXCT3 TEKCT 4 paboTasT  Epa¥  MESHVASEIOW  Tepammy, | mineral water washing provided

Camaropmit "Kpacaste xamun" Sanatorium "Krasnye Kamui" ICHXOTEPANSET, KaOMHeT rmepomirseckoit | here.
r. Kncaosoacx ("Red Stones"), Kisloyodsk oxcmmw (TBO), xabmmeT The "new corpus”: thers sre
Camaropmit "Kpacmm= :su'zm '3 TPSESHNA [ Tha "Rad stonas” sanatorium is urnopad Breus GonemEX © run‘ctiona-l pus - di;z?nasis-
HAena TTpesuaenta Poccmitcrolt Pazepam [ ooo002d at altitude of 913 matars naTonmormai g p,;_ggg_g_p_g,;;y_g;_o_g cHeTaME | L = :
pacmonoxer Ha Emcors 913 METPOE HaX | ghova sea-laval in the picturssque ImHpOED HCIIORES} ¥ & .
YPOBHSM MOPE B HMBOMHCHOR  30E2 | racort pack that makes it mors ESHHEL TED ¥P. prs and
EYPOPTHOTO MSDES, 9TO 33M2THO OTIHWEST ive = others in THMHSCTHES, 1»’3371“"35IE MeTORLL y
HAMy SIPSEHMOY OT APYTHX CAHATOPHZE | Kiclovodsk ¢usHOTEpan=ETHIECKOTO EO3TSHCTERT mhmmnsmaﬂp cabinsts here.
¥ y & sk area and that means the

ropoaa Kmcnmopoacka: wumcroTa Eo3ayXa, purity of asir, the conveniencs of (z832poTspans. ¥ax7paoRoBOPSs: | The houses X-ray diasnosis room,
208CTE0  MCTOTESOBSHEE  TEDREHEYRHEEN its nepexsmmos larmmmos moze ¥ 3p.). B|proctolozy, eymecology, urology,
A0PO:&SK MAPES i OTHOEPEMEHHARZ ONMSOCTB K | paamacs to the town center and RSB PasTHIHOR COMYTCTEYIOMEH | hyparbaric oxygsnation,
neHTPY ropoaa H TPRHCTOPTHED | eanspostation lines. NSTOTOTHIM NPHMEHASTCE MNOB3X TP | psychotherapy and manual therapy
MSTHCTPETAM. Hsreprapr CaHSTOPHI Taubyxancrore oszpa, THAPOMSECCERE, | cabinats, as well as traatment-and-
CO3A0T TY SnArompHATHYI 06cTaHOEKY anz | Thers are singla/double rooms and mewsbmms aymm. Mu rapammmpyen Baxt|prophylactic physical culturs hall.
OTAEXXE, AT KOTOPOH GONEHER 2ayT E Ham | Suitss (two- or three-roomed) with KEATHGMIMPOESHHEN  DVYHOM  MSCCRE.
CaHSTODHIL. unique fumiture saved in the Houoram EOCCTSHOEHTE uopow cuars | There is the climatopavilion next to

B xopmyes ¢ ommo- x aEvxuectEenm | building N1 All rooms ars o6op3 the "Tsaatment corpus”, as well as
HOMepaMm H HoMepaym 'mioke” (FEVX - H Eq“iPP‘d with the local and "Katler" w "David" aes sana JIPK, [sports  grounds  for temnis,
Tpex =) pana; 3 i ication lines, mnsesTenEEGt  Gacceiim, cayms.  Ha|badminton and volley-ball here
M2Gens, Be2 mHOmE KoMHSTH obopyaoeamum [TV and radio sets. There is the TEPPHTOPHE CaHaTOpHI Pacmonoxer | (hrp:/kavraz by.ru/english)
TenedomEME MeCTHOR M MaKIYTOpOZH:i | evening bar with the graat number EDIMATONSEHTE T it xopr. Ha
CcBEa:, Tame . p G B | of differant kinds of cooling drink, NPOTTHEHHH ECST0 OTARXE BH caomerTs
BSWepHMe uacH K ycayraM oraexaromux | tea, coffes and candies for the noumTepacoeaTecs Heropait KMB. Qnz Bac
paborasr Gap ¢ pasmooSpasmens HaSopox | zussts. Thers is also a beautiful OPTaHMIVIOTCE SECKYDpCHE E IlaTHTopex, mo
NPOX7AIMTENEHEX HAMMTEOE, Kobs, wuait, | concert hall here. L@ggg;ga;m mecTay, B JoM-Myssit
KOHIMTSDCEKIMMH  H3JSTHEME. Vhstorez . Myssit Jlp . Bo Epeusz

c o Thers ars 4 masters of medical
TpPSEpacHa® OMIBADIHAY, KOHISPTHEIM san. B

KONNISETHES camaropma  paboraror 4
ESHIMIATE  MSJIMOMHCEMX  HSVE, EPaud
EECISlf M ISpEOH  KEATHOHKSIHMOHHOM
rareropmm. [Ansm TpOBSISHMI  eus 200~
KOHCYIETATHEHOR  padoTm n'pxca:x qaHE] [ SHES R a: ‘o sol vour (htp://kavrazby.ru)
He0OX0TIDMmE e (oEvmmeT,

ASPMITOIOT, XHPYPT, ¥ 'PMOTKJ'P) B mamex pmbl ms a5 far as dissases of @ 1. Comnocraeste opuraaaa (Texer 3) m ero nepesoa (Texer 4).

digastive organs or alimentary tract,
cm‘ropxm MOXHO  pemiTe npobmener 1.1, VeramoEmTe, MMSIOTCA 1M PSITHIME E OPHTHHATS HpEpEEodz N
cardiov ascu].s: snd suppan motor .
ONpPSJEnHTS HX XEPEKTEP , IPOMYCEIL, 206

................................

X X & e NpeOLESHHT B CEZHATODHH MOXHO OTIOXHYTE
science, high and first qualifications
Sy E TeuSHM: JEVX IHell Ha KoMbopradeneHoi
degree doctors who work at P
= as9e B moc. ApxEs ¥ Jawe B moc. Joxubait.

sanatorium and among them are Py
Axpac 357740, r. Kucnoroack, va. [epuera,
surgson, oculist, uroloqst 18

Puc. 2. YueOubiii npumep AJ1s1 pOPMUPOBAHMS HABBIKOB
KOPPEKIUH U PeJAKTUPOBAHUSA BbINOJHEHHbIX TEKCTOB MEPEeBO10B

Jlnst Toro 4TtoOBl CTYJAEHTBHI YMEJIM HE TOJIBKO paboTaTh
C MPEI0KEHHBIMU YYEOHBIMU TEKCTaMHU, Mbl OOpaIaeMcsi Hero-
CPEACTBEHHO K MHTEPHET-KOHTEHTY 3aJjaHHOW TeMmaTuku. Pabora
00s13aTeNbHO BKJIIOYAET MOMCKOBYIO JIE€ATEIbHOCTh, YMEHHE HaXO0-
JIUTh U aHAJTM3UPOBATH TNI00ATM30BaHHBIC U JIOKAJIM30BAHHBIE BEP-
CUU PA3JIMYHBIX HTHTEPHET-CANTOB.

[IpuBenem npumep ABYX UHTEPHET-CAUTOB JIUAECPaA Cla-UH-
nyctpun — kommanuu MondaraSpa (http://www.mandaraspa.
com/), KOTOpasi MpeajiaraeéT CBOMM KJIUEHTaM OTPOMHBIN BBIOOD
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CBOUX YCJIYT B Pa3IMYHBIX TYPUCTUUECKUX JecTuHaIusax. [ moba-
JU30BaHHAS BEPCUS — CAMT, JOCTYIHBIN aHTJIOSA3BIYHOMY I10JIb30-
BaTeI0, TaK KaK IMOJHOCTHIO MIPEACTABIICH Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE
(http://www.mandaraspa.com/spa/Russia-Lotte-Hotel-Moscow.aspx).
OnHako web-CTpaHUIIBI POCCHMCKHX CIAa-IICHTPOB KOMITAHUU
MondaraSpa cHaOXeHbl JONOJHUTEIBHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU
nmpocMoTpa MH(PoOpMaIMu Ha pycCcKoM s3bike. JlokaauzoBaHHas
BEpCHUSI — 3TO OTACJbHBIN callT, mpeAcTaBieHHbIN B Buje pdf-Oyk-
jJeta o Bcex peanmuszyembix ycayrax (http://www.mandaraspa.
com/files/MSLotteMoscow-SpaMenuRus19.pdf).

YtoObl TOKa3aTh CTyACHTaM, YTO IPOIECC JIOKAIU3AIIUU
BepOAJIbHOTO MHTEPHET-KOHTEHTa TpeOyeT 0co0oil mepeBoaue-
CKOM KOMIICTCHIIMH, IS aHajdu3a CTOUT OTOOpaTh TEKCTOBBIS
(dbparMeHThI ¢ HHTEPSCHBIMH IIEPEBOTUCCKUMH PEIICHUSIMU.

dparMeHT rj100aJ1M30BaHHOI0 M JIOKAJIM30BAHHOIO
AHIJIOSA3BIYHOIO caiiTa cna-ueHTpoB komnanuu MondaraSpa
C BAPMAHTOM TPAHCKPUIIIUM U BAPHUAHTOM OYKBAJbLHOIO MepeBo/ia

OTpBIBOK TEKCTA

bykBanbHBIN ITEPEBOL

OTpBIBOK TEKCTA

1J100a71M30BaHHOM (Kommenmapuii — JOKaJIM30BaHHOM
BEPCHH CaulTa nepesoo BblNOJIHEH BEPCUM CaNTa
CMyOeHmamu)
Bellefontaine Cpeocmeo no yxooy 3a | Yxo0 3a  menom
Golden Caviar Face | iuyom  Bellefontaine | Bellefontaine
Golden Caviar Face Uxoproe omonooicenue

This  rejuvenating
intensive treatment
is suitable for dam-
aged and ageing
skin. The exclu-
sively  formulated
components com-
bine with the plant-
based antioxidants
have a long-lasting
moisturising effect.
Luxurious caviar

Taxoe omonadicusaro-
Wee UHMEHCUBHOE Jie-
yeHue nooxooum O0is
NOBPENCOEeHHOU U )85-
oarowert koowcu. Cne-
UUATLHO pa3paboma-
Hble KOMHOHEHMbI
8 KOMOUHAYUU ¢ AHmMu-
OKCUOAHMAMU PaACmu-
MeNbHO20 NPOUCXOHC-
OeHUs UMerom NpoooJl-
JrcumenvHulll d2¢hghexm

Cneyuanvuviii  yxo0
3a menom Ipghex-
MUBHO B0CCMAHABIU-
saem 31ACMUYHOCTb
U MOHYC KOdHCU, CIMU-
Myaupyem oowue
npoyeccol  0bMeHa
gewecmas, nogvluiaen
3awumuvle DyHKYUU
KOJICU K GNUAHUIO He-
O1a2ONPUAMHBIX

Gaxmopos eHewHell
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extract prevents | yenasichenus. Pockow- | cpedvl u npupoono-
premature  aging | Wbl IKCMPAKM UKPbL | KIUMAMUYECKUM U3~
processes, restore | npedomepawaem MmeHnenusim. Pexomen-
damaged skin and | xoorcy om npesicoespe- | dyemcs 6 kauecmee
has a vessel | mennoco  cmapenus, | akmueHO20 AHMUBO3-

strengthening  ef- | soccmanasnusaem no- | pacmmnoco u monusu-
fect. After the first | epescoennyro  koowcy, | pyroweco yxooa 0
treatment your skin | a maxowce obradaem | ycmasuieii KOdjicu.

looks firmer and | aghghexkmom ykpenne-
younger. HUsL COCY008 KOJICU.
Ilocne nepsozo npume-
Henust Bawa xooica 6y-
dem evlenadems Oonee
ynpy2ou u MOa0OOU.

HeBoopyKeHHBIM B3IJISIIOM BUIHO, YTO JIOKAJTW30BaHHBIN
TEKCT U MPEJICTaBICHHBIN BapuaHT nepeBo/ia (OyKBaJIbHBIN) OYEHb
CHWJIBHO OTJMYAIOTCS KaK Ha YPOBHE JICKCHUKH, TaK U Ha YPOBHE
CHUHTAKCHCa, B LIEJIOM.

1) «Cpeocmeo no yxoody 3a auyom Bellefontaine Golden
Caviar Face» u «¥xo00 3a menom Bellefontaine. Hxoprnoe omono-
JiICeHUe» — Pa3lIndus B JIGKCUKE MIPUBOAT K MIOHUMAHUIO, YTO JIO-
KaJIN30BAaHHBIA BapUAHT KOHIIEHTPUPYET BHUMAHUE TTOKYyIaTeen
Ha KOocMeTolorndeckoM 3ddexre, a B OyKBaIbHOM BapUaHTE MbI
BUJIUM MPOCTOM TEPEBO] Ha3BaHUS MPEIJIaraeMoro ToBapa;

2) «ON1s1 NOBPEIHCOeHHOU U Yeaodaroweu Koxcu» WM «Ous
yemasutell koxcuy; «Bawa kodca 6yoem svlenisidems Oojee ynpy-
20U U MON00oU» N «Pekomendyemcs 6 kauecmee aKmueH020 aH-
MUBO3PACMHO20 U MOHUSUPYIOUE20 YX00a» — ONpeAesieHue
ycmasuiuii, HO He yes0aiouuti, TOBOpsiiiee Kak Obl 00 OTHOU U TOU
XKe MpoosieMe KOXXKH, B JIOKATM30BaHHOW BEpCUM, HECOMHEHHO, BbI-
30BET OOJIbIIE MOJOKUTEIBHBIX AMOIUNA CPE/I MHTEPHET-UYNTATE-
JeH, a peKOMEHIalKsl K MPUMEHEHUIO SIBJISICTCS YJIaYHBIM pellie-
HUEM C MpUeMoM nepedpa3supoBaHUS;

3) KonuyecTBO MpemsioxEeHnil OTpbIBKA U3 TJI00ATM30BAH-
HOM BepcHHM M OYKBAJIBHOTO TEPEBOJA, BBITOIHEHHOIO CTYJICH-
TaMH, PaBHO, KaK M HJCHTUYHO TEMa-pPEMATUYECKOE YJICHEHUE
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B IIpUBEACHHBIX (hparMeHTax. CHHTAKCHUC MPUBEICHHOTO OTPHIBKA
Y3 JIOKAJIN30BAHHOM BEPCUU KAPIUHAIBHO OTJIMYAETCH.

Co cTyieHTaMu MBI IPUILIA K BBIBOAY, YTO 3TOT JIOKAIU30-
BaHHBIM TEKCT OBLI CIIEIIMAIFHO aJalTUPOBAH JJIs1 BOCIIPUATHS 11e-
JIEBOUW ayJIMTOPUU POCCUMCKOTO HACEJICHUS, & UMEHHO, YKCHIIUH,
KOTOPBIE HAXOMATCS B IIOUCKE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUM HOIAIEP-
YKAHUSA MOJIOJOCTH U KPacoThl JiMua U Tena. [Iparmarruka tekcra
OTpakaeT KOMMYHUKATUBHYIO YCTAaHOBKY — IMOUCK 3()(PEKTUBHBIX
MapKETUHTOBBIX PEIICHUM.

@parMeHT aHTJIOA3bIYHOTO CAITA CeTH 03I0POBUTEILHBIX CNA
Bocrounoit EBponsl Ensana Health Spa Hotels
(https://www.ensanahotels.com/en):

Whether you want to treat a condition, or prevent one, whether
you want to regenerate, simply take time out or enjoy a healthy family
holiday, we have an option for you. We can tailor our programmes
to meet your specific needs. There is nowhere else quite like Ensana.

Reward yourselfwith the gift of health and happiness... ... naturally.

Ecnu evt xomume npotimu Kypc nedeHus uiu npouiaKmuKu, npo-
CMO 80CCMAHOBUMBCA, COeNamb nepepvlé 8 pabome Ui HACIAOUMbCS
300pP0BbIM CEMEUHBIM OMObIXOM — ) HAC eCMb Ymo npeonodxcums! Mol
MOdHCEM A0anmupoB8amsb HAwU NPOSPAMMbL NOO 8AULU UHOUBUOYATIbHbIE
nompebnocmu. Taxoe 603modcHo moavko 6 Ensana.

Ilooapume cebe 300posve u xopouiee camouyscmsue... ¢ HOMO-
wwro npupoowt. (https://www.ensanahotels.com/ru).

B nanHoM BapuaHTe iepeBoja COXpPaHEH CMBICII OPUTHHAIIb-
HOM (ppa3bpl, HO JJIs €r0 AKCIUIMKAIMM M3MEHEH TOPSIOK CIIOB,
Y 3a/1CHCTBOBAHBI MMPUEMBI JICKCHYECKHUX 3aMEH:

— reHepanm3auus («Whether you want to treat a conditiony —
«Ecnu 6bt xomume npoumu Kypc 1e4eHus);

— JIEKCHKO-CeMaHTHU4ecKas 3aMmeHa («we have an option for
You» — «y HAC eCb Ymo NpeodniodNCumy);

— MonayJisius (Taaron «tailory ObUT IEpEBEACH KaK «aoan-
MUpo6amuvy, X0TS €ro OCHOBHOE 3HaYCHHUE — «IITUTh, MOPTHSKHHU-
4aTh», a BTOPHIM 3HAYEHHEM CIIOBApH JAIOT «IIPUCIIOCAOINBATH,
CIeIUaibHO pa3padaThiBaThy»). IloBenmHuTEeIbHOE HAKIOHEHHUE CO-
XpaHEHO B IEpPeBOJie, a JICKCUYCCKUE BapHUaHTHBIC COOTBETCTBUS
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peann30BaHbl B TIpUeMe TeHepanu3anun: «Reward yourself with
the gifty — «llooapume cebe». B 1ienom, nelcTBUS MEPEBOIUNKA
IpU JIOKAJW3aIllui BEpOATbHOIO KOHTEHTA OIpaBAaHbl: OBLIN
HaleHbl A (PEKTUBHBIC CPEACTBA IS MOJYYEHHUS HOBOTO IIPO-
IyKTa, HaIPaBJICHHOT'O Ha MPOJBMKEHUH MAPKETUHTOBBIX yCHUITUN
B IIPE3CHTAIIUN YCIYT KOMIIAHHUH.

CrnenyeT OTMETUTb, YTO Mpeajiaraeémas MOZENb paboTh
C BepOaJIbHBIM HMHTEPHET-KOHTEHTOM IOMOTaeT CcHOPMHUPOBATH
Y 3aKPENUTh Y CTYJEHTOB HE TOJBKO YMEHHE TPOBOJUTH MPEEpe-
BOJUYECKUI aHanu3, BbIpadOTaTh MNPO(PECCHOHATBHBIN TOIX0/
K NPOAYLIUPOBAHUIO HOBOTO TEKCTA C YYETOM €r0 JIUHTBOKYJIBTYP-
HOW cienu(UKH, HO U YMEHHE apTyMEHTUPOBATh PUMEHSIEMBbIE T1€-
pPEBOIUECKHE MPUEMBI U TpaHCHOPMAIMKU MPU €ro JIOKAIM3AIUH.
Takum 00pa3zoM, B pe3ysbrare 00yueHus: y Oyaylux MepeBOI4H-
KOB-JIOKQJIU3aTOPOB JIOJDKEH OBITh C(HOPMUPOBAH OMPEACIICHHBIM
NEPEBOTYECKUN ATOPUTM U 3AJI0KEHBI MEXAHU3MBbI TaJIbHEUIIET O
caMOOOYy4YEHHS B X0JIe CBOEH MPOoPeCCUOHAIBLHOMN ACATEIbHOCTH.
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SHAYUMOCTD HIEPEBOJYECKOI'O KOMIIOHEHTA
B COCTABE MEXKYJbTYPHOI
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHILIUU
CHELUAJIUCTA 11O TPOTOKOJY

Mapusa JImurpuesna Yypranosa,

acnupanm Poccutickozo ynusepcumema
oOpyaicovl Hapooa, Mockea

B nanHOl cTatbe paccMoTpeHa mpobieMa pOopMHUpPOBAHUS TEpe-
BOJTYECKON KOMIIETCHIIMHM B paboTe CreluanrucTa o mpoToKoiy (Janee
CII). IIpuBenen o030p paboT MccienoBaTeseii, B KOTOPHIX J1aHa Xapak-
TEPUCTUKA NIEPEBOTUECKON KOMIIETEHIIMA U PACCMOTPEHBI €€ COCTaBIIS-
fo1re. ABTOp IPOBOJUT aHAIN3, KOTOPBIH MOKA3bIBAET PUCYTCTBUE I1€-
peBoueckoro kommnonenTa B padore CII.

KuroueBble cjioBa: nepeBoji, MepeBOIUECKAsT KOMIIETCHIIUS, Te-
peBoIUECKrE YMEHUS, TpodecCHOHATbHAS NEITEIbHOCTh, MEXKYJIBTYP-
Hasi KOMMYHUKATUBHAs KOMIIETEHIINSI, CIICIIUATUCT 0 MPOTOKOITY.

THE SIGNIFICANCE OF THE TRANSLATION COMPO-
NENT IN THE INTERCULTURAL COMMUNICATION
COMPETENCE OF THE PROTOCOL OFFICER

Maria Dmitrievna Churganova,

Postgraduate Student
of Peoples’ Friendship University
of Russia, Moscow

The article deals with the problem of forming the translation com-
petence within protocol officer’s work (PO). It also reflects the con-
ducted surveys which describe translation competence’s characteristics
and its components. The author conducts an analysis that shows the pres-
ence of the translation component within the protocol officer’s work.

Keywords: translation, translation competence, translation skills,
professional activities, intercultural communication competence, proto-
col officer.
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BBenenue

Ceronna mpodeccusi crenuaiiucTa Mo MPOTOKOIY MpHUBIIE-
KAaeT BHUMAHUE HE TOJIBKO CO CTOPOHBI TOCYIApCTBEHHBIX U YacCT-
HBIX YUYPEXKJACHUI/OpraHu3aliiii, KOTOpble B HUX TaK HYKIArOTCA,
HO ¥ CO CTOPOHBI 3apyO€KHBIX U OT€UECTBEHHBIX MCCIIEI0BATENCH.
Y4eHbIX HHTEpEeCyEeT BOIPOC O COCTABIISAIONINX KOMIIETEHTHOCTHOM
MOJIEJIM y3KOHAIPABJIEHHOTO crenuainucTa. B mocnennee Bpems,
OHM MOJIPOOHO U3YyHarOT NMPOPHECCUOHATIBHYIO KOMIIETEHTHOCTh Pa-
OOTHHKA, TIPU 3TOM COCPEA0TAUYNBAIOT BHUMAHHUE Ha OCOOBIX, KITO-
YEBbIX KOMIIETCHIUSAX, CPEAN KOTOPBIX 0CO0OE€ MECTO 3aHUMAET
MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHHUKATUBHAsA. ExkeromHbie KpyrnHoMacTad-
HbIe COOBITHS ((DOPYMBI, BEICTABKH, KOH(EPEHIIMN) TI€ CICI[UAIN-
CTBI IO IPOTOKOJIY M ATUKETY Ha MEXTyHAPOJIHOM YPOBHE OOCYK-
Jal0T aKTyaJbHbIE BOMPOCHI FOCYIAPCTBEHHOTO, MEKTyHAPOIHOTO
U JICJIOBOT'O MPOTOKOJIA, STUKETA, MEKKYIbTYPHBIX KOMMYHHKAIIUMA
u npodeccuoHaibHOTO oOpa3zoBaHus (MexmyHapoaHbI HopyM-
BhICTaBKa «ciyk0a npotokona» FEPS, Poccuiickuii MexxyHapoi-
HBII popyM 10 MPOTOKOJTY Ha IUTOIIaAKe VIHHOBAIIMOHHOTO 1IEHTPA
«CxkonxoBo», PDI-POA: Protocol Officers Association «The PDI-
POA Protocol Education Forum», Global Diplomatic Forum «New
Horizons in Diplomacy» u ap.) AeMOHCTPUPYIOT HACKOJIBKO MPUH-
IUITAAIBHO BAXKHO MIPEACTABIATH ce0€ 3a7jauu CIy>KObI MPOTOKOJIA
B opranu3zanuu, €€ pynkuronan. [lomodbHoro poaa coObITHS TOMO-
ratoT NOJy4YUTh 00Jiee MOAPOOHOE TPEACTABICHUE O KOMIIETCHIIMSIX
CHEIUAIKNCTA IO MPOTOKOJY U TIOHSTh, KAK MOKHO UX () OPMHUPOBATH
By3aX U B JIJaJIbHEUIIIEM Pa3BUBATD.

JlaHHas craThs CTAHET €lI€ OAHUM MOKAa3aTeJIEM TOTO, 4TO
MEPEBOTUYECKUI KOMIIOHEHT B COCTABE MEXKKYJIbTYPHO-KOMMYHH-
KaTUBHOW KOMIIETEHIIMU MPUCYTCTBYET B pabOTE CIIeIIMAIUCTa 110
MPOTOKOJTY, UMEET PsiJi CIIEU(PUUECKUX YEPT B OTIUYUHU OT IPO-
(deccruoHaIbHONM KOMIETEHTHOCTH MEPEBOYMKA U 3aHUMAET OCO-
Oyt0 poJb JJisl BBIMNOJHEHUSA MPO(ECCUOHATBHON IEATEIbHOCTH
paboTHUKa. B cTaThe nmpoaHaau3upoBaH psiji aHAJIOTUYHBIX HCCIIe-
JOBaHUI OTEUECTBEHHBIX yueHbIX, (I"aBpuienko, Merenuna, I1aB-
J0Ba, XOMSKOBa) KOTOPBIE PACCMOTPEIIA BaXXHOCTh MEPEBOJA HA
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npuMepe APYrux CHElUaTbHOCTEH W BBISIBUIIM, YTO MEPEBOJ IS
HUX OyJIeT Urpath CylIECTBEHHYIO POJib, OJIHAKO, OH OyJEeT COBEp-
IICHHO OTJIMYAThCS OT pe3yJibTaTra TOM paOdoThI, KOTOPYIO BBITOJI-
HseT npodeccuoHanbHbIN epeBo 9K, OCHOBBIBASICh HAa TaHHBIX
paboTax, ¢ TOMOIIBIO COMOCTABUTEILHO-aHATUTHIECKOTO 0030Da,
aBTOP JIOKA3bIBAET, UTO MIEPEBOAUECCKASI KOMIICTCHIIUS TAKXKE MPHU-
cyrctByeT U B nesrenpHocTH CII, uMmeer psn cnenuduyeckux
4YepT, KOTOpbIE TPEeOYIOT CHeIUaIbHO pa3padOTaHHON METOAUKH,
WHTETPUPOBAHHBIN B TIpoIiecc MoATroToBkHU Oyymiero CII.

OcHOBHAA YaCTh

Te, KTO XOpOIIO 3HAKOM C JaHHOW mpodeccuel mpeacTas-
JISIFOT, YTO TEPE]l PacCMaTPpHMBAEMbIM HAaMU CIIEIIUAIIMCTOM CTOST
HEIPOCTHIC 3a]1a4u, TPEOYIOIIUE OT HETO ONPEICIEHHBIX 3HAHUHN U
YMEHU, KOTOPBIEC TOKHBI ObITh MOJTYYEHBI B By3€ COOTBETCTBYIO-
niero npodussa. Ha moBecTky JHs BCTaeT BOIPOC Mpoliecca o0yde-
HUS B By3€, B KOTOPOM CTOUT I1€JIb CHOPMHUPOBATH MPOGHEeCCHOHATb-
HOTO CHEIUAaIUCTa, 00JIaaloNIEro COOTBETCTBYIOIIMM Ha0OpPOM
KITFOUEBBIX KOMIIETEHTHOCTEM M CTPEMSIIErocsl K MOCTOSHHOMY
pa3BUTHIO. AHAIIU3 C MO3UIMN KOMIIETEHTHOCTHOIO MOJX0J1a Tpe-
OyeT yTOYHEHUSI TaKUX BaKHBIX MOHSATHUN KaK «KOMIETEHTHOCTDHY
U «KoMIeTeHIUs». CTOUT OTMETHUTh, YTO JI0 HACTOSIIETO BPEMEHU
JaHHBIE MOHATHUS TPAKTYIOTCS HEOJIHO3HA4HO. J[aHHOMY BOIpOCY
ocoboe BHUManHue yaessitoT ncuxoioru (M.A. 3umusis, I'.C. Mupo-
moboBa, JIx. Pasen, A.K. Mapkosa ap.) u meroguctsl (A.A. Bep-
ounkuii, 3.D. 3eep, A.B. XyTopcKkoil), a TakKe UCCIETOBATEIIHN T1e-
peojga (H.H. I'aBpunenko, B.H. Komuccapor, E.P. Ilopiinesa,
A.Jl. Hlsetimap u ap.). Hanbonee momHBIN aHAIN3 COBPEMEHHBIX
MOAXOJ0B K ONPEICIICHUIO0 KOMIIETCHIIUM (KOMIIETEHTHOCTEM) Mpo-
BEJICH Y OT€YECTBEHHOTO ncuxonora M. A. 3umuei:

o «MccnenoBarenu oTIAIOT MPEANOYTEHUE NEATEIHLHOCT-
HOM, aKTyaJbHOM CYIITHOCTHA KOMIIETEHTHOCTHU U MOIUYEPKUBAIOT,
YTO B OTJIMYUU OT 3HAHUEBOW XapaKTEPUCTHUKH, T.€. XapaKTepH-
CTUKH «4YTO», 3JIECh aKIEHTUPYETCA CIIOCO0 M XapakTep Iei-
CTBUS «KaK».
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e MHorue wuccieqoBaTeN OTMEYAIOT JIMYHOCTHYIO,
a IMEHHO MOTHUBALIMOHHYIO XapaKTEPUCTUKY KOMIIETEHTHOCTH.

e lccnenoBatenun (QUKCHUPYIOT CIOXHBIM XapakTep 3TOTO
SABJICHUS KaK B €r0 ONPECIICHUM, TaK U B OLICHKe» [1: 25].

[lo mMHeHUIO aBTOpa, KOMIIETCHIIMHU MPEJICTaBISIOT COO0O0M
0oJiee MUPOKOE MOHATHE. ABTOP OMNPEIEIISIET KOMIIETCHIIUUA KaK
«HEKOTOPBIE BHYTPEHHUE, MOTEHIIMAIBHBIE, COKPBITHIE TICUXO0JIO-
rMYEeCKUe HOBOOOpa3oBaHUsl (3HAHUSA, MPEJCTABICHUS, IIPO-
rpamMMbl (QJITCOPUTMBI) JE€UCTBUM, CUCTEMBI IIECHHOCTEN U OTHOIIIE-
HUI ), KOTOPBIE 3aTEM BBISIBIISIFOTCSI B KOMIIETEHTHOCTSIX Y€JIOBEKA
KaK aKTyaJIbHBIX, ICATCILHOCTHBIX MPOSBICHUAX» [1: 23].

[IpMEHUTENBHO K IESTEIbHOCTH MEPEBOIUNKA TAHHBIN BO-
npoc paccMoTpeH B paborax H.H. I'aBpuieHko, koTopas oTMe-
4aeT, YTO TEPMHUH «KOMIIETCHITUS COOTHOCHUTCS C HEOOXOIMMBIMU
€My BHYTPEHHUMHU PECypCaMH, TOTAAa KaK TEPMHUH «IPOdPeccHo-
HaJibHasi KOMIIETEHTHOCThY» OIPEACIISIET CIIOCOOHOCTh OTOUpPATh,
KOMOMHHPOBATh 1 MOOMJIM30BaTh «KOMIIETEHIIMINY, KOTOPhIE NME-
FOTCSA B PACIOPSIKEHUU NEPEBOAUMKA, JJI PEMICHUS CTOAIIUX IIe-
pen HuM 3amad [2: 30]. IloapoOHO CBsA3b MEXIY «IpodeccroHa-
JU3MOM» U «KOMIIETEHTHOCTBIO» MpE/ICTaBIeHa B pab0OTe poCCHii-
ckoro ncuxonora A.K. MapkoBoii «IIcuxomorusi npodeccruoHa-
nu3May. COorjaacHO aBTOPY, KOMIIETEHTHOCTh OMPEAECHSAECTCS «KaK
COYETAHUE MCUXMYECKUX KAYECTB, KAK MCUXUUYECKOE COCTOSIHUE,
MTO3BOJIAIOIIEE IEVCTBOBATH CAMOCTOATEIBHO U OTBETCTBEHHO, KaK
o0JiaJlaHUE YEJIOBEKOM CIOCOOHOCTHIO M YMEHHEM BBINOJHSTh
ornpeieNieHHbIe TpynoBble PyHkuuu [3: 31].

YyeHble YTBEPKAAIOT, UTO CETOJIHS MEPEBO — 3TO TO, 0€3
4Yero He MOTYT OOONTUCH COTPYAHUKH Pa3IMYHbIX TOCYJapCTBEH-
HBIX Y YACTHBIX MPEANPUITUNA U IIO3TOMY YMEHUE MTEPEBOJUTH SIB-
JSieTCA 3aJI0rOM ycIiexa B JIEATEIbHOCTH JII0OOr0 CHelralucTa.
[TosToMy TepeBO 1 HHTETPUPOBAH B pa3IuyHbIC BUBI Mpodeccuid,
Hanpumep, B 00JacTh ropucnpyaenuuu, U T, ctpoutenscTBo, Me-
JTUIUHY, PECTOPAHHBIN U TOCTUHUYHBINA OW3HEC U MHOTHE APYTHe,
r7€ TaK WJIM MHAYE CHEIUATUCTHI CTAIKABAIOTCS C ”THOCTPAHHBIMHU
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JTOKYMEHTaMH, KOTOPbIE HY>KHO YMETh MOHATh, MPOYUTATh, MPO-
AHAJIM3UPOBATh U MEPEAaTh KOMY-TO U3 COTPYJIHHKOB YyUpEkKIie-
HUSI XOTsI Obl OCHOBHYIO MBICIb YBHAEHHOTO. BCcE€ 3TO roBopur
0 TOM, YTO CETOJIHS Y BCEX CIEHHAIUCTOB JOIKHA OBITH CHOPMHU-
poBaHa mepeBoiueckas 06a3a, 4ToObI MOJHOIIEHHO OCYIIECTBIISATh
CBOIO TPO(EeCCUOHATBHYIO CSTEIbHOCTD.

JlaHHBI BOIIPOC HEOJHOKPATHO MOJHUMAJICS B paboTe uC-
cinegoBaresiei. Tak, Hanpumep, B padote H.I1. XomsikoBoii npe-
CTaBJICHA KOHTEKCTHAsI MOJEJb (POPMUPOBAHUS MHOSAZBIYHON KOM-
MYHUKATUBHOW KOMIIETEHIINY FOPUCTOB-MEKIYHAPOIHUKOB, B CO-
CTaB€ KOTOPOM aBTOPOM BBIJICJIIEH U MPOAHAIM3UPOBAH MEPEBOJI-
YeCKHUM KOMITIOHEHT. B cBoel paboTe aBTOp MpeACTaBiIsSeT TE 3Ha-
HUSI 1 YMEHHUSI, KOTOPBIE BBIAECTAET MJIsI POPMUPOBAHUS MEKKYJITb-
TYPHOU KOMIIETEHIIUH IOPUCTA-MEKTYHAPOTHUKA.

3namw:

— ONPEACNEHHYIO COBOKYITHOCTh TEPMUHOB U TEPMHUHOJIOT U~
YECKUX BBIPAYKCHUI KOHKPETHOM SI3bIKOBOM MTOJACUCTEMBI (B TAHHOM
MoJenn o0ydyeHrne — B cepe MEeKAYHAPOIHBIX U AUILIIOMATHYE-
CKMX OTHOILICHUH), TPEAYCMOTPEHHYIO TPOTPAMMON;

— HauOoJIee XapaKTEepHbIE MPaBUIa 00Pa30BaHUSI TEPMHUHOB;

— TpaBUJa COYETAEMOCTH TEPMHUHOB.

Ymems:

— TMPaBHJIBLHO COYETATh TEPMHUHBI B CHHTarMax 1 mpeiioxKe-
HUAX;

— BBIOMpATh HY>KHBIM TEPMUH B CHHOHUMUYHBIX U AaHTOHU-
MUYHBIX OIMIO3UIIUIX;

— PpacKpbIBaTh 3HAYECHHSI HOBOI'O TEPMHHA C TIOMOIIBIO KOH-
TEKCTA.

Braoemy:

— cTparerusiMu (oJ KOTOPhIMU MMOHUMAETCSI CLIOCOOHOCTh
KOMOMHHPOBATh MHTEIUICKTYaJbHBIC MPUEMBI U YCHIIHS C IICNBIO
WCMOJIb30BAHUSI 3HAHUN O CHCTEME SI3bIKa M PEUYEBBIX HABBIKOB,
U YMEHUM; KOTHUTHUBHBIC OIEpariui, KOTOPbIe BhIPaOATHIBAIOTCS
0OyYarOITMMHUCS U3 YUCJIa BO3MOXKHBIX JIJIS PEIICHUS 3a71a4) Cpein
KOTOPBIX;
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— TEPMUHAMU/TEPMUHOJIOTHICCKIUMHU BRIPAXKCHUSM B COOT-
BETCTBHHM CO CBOMM KOMMYHHMKATHBHBIM HaMEpPECHHEM B CHTYya-
IIUSIX JIEJIOBOTO U Hay4YHO-MTPO(ECCUOHATIBHOTO OOIICHNS;

— WCIIOJIB30BAaHME TPOTHO3UPOBAHUS W OPUEHTHPOB BOC-
MIPUATHS IJI CO3/IaHUS YCTAaHOBKHY Ha BHIIIOJTHEHHUE ONIPEACIEHHON
ICATEIIHPHOCTH C HOBBIM HIIM PaHEe YCBOCHHBIM TEPMHHOJIOTHYC-
ckuM Martepuanom [4: 314-315].

BaxxHOCTh MepeBOIUECKOr0 KOMIIOHEHTa Npu (popMUpoBa-
HUU NPO(ECCUOHATIBHON KOMIIETEHIMU CHEHUAINCTA-MEXTyHa-
ponaHuKa BblaenseTcs B ucciaenoBannu A.H. IlaBnoBoi. ABTOp
CUMTAET 00yUYEHHE IEPEBOY BaKHBIM OPUEHTUPOM MPU O0yUEHU U
CTYJIEHTOB YKOHOMUCTOB-MEXIYHAPOJHUKOB, TAK KaK 3TO IOMO-
raet «popMupoBaTh CUCTEMY IIeHHOCTEN». Kak u MHOTHE Hcclie-
IoBaTelid B o0nacty nmegaroruke u Mmetoauku, A.H. I1asioBa ak-
LHEHTUPYET BHUMAHHWE HA JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKUN TOIAXOM,
IIpU KOTOPOM, KaK U3BECTHO, (DOPMUPYETCSI CIOCOOHOCTh K MEX-
KYJbTYPHOM KOMMyHUKauuu. [lo MHEHUIO aBTOpa, KOMMYHHUKAa-
TUBHAas KOMIIETEHIIUS SIBJIIETCSI HEOOXOIMMBIM yCJI0BHEM TTpodec-
CHUOHAJIM3Ma ¥ TIOMOTaeT MOJHOIIEHHO OCYIIECTBISATh padOTY B IMO-
JVMKYJIBTYPHOU CPEJIE, YYaCTBOBATh B IIEPETOBOPAX B MHOT'OSI3bIY-
HOM 001IecTBE. ABTOP MOAYEPKUBAET, YTO IIOHSITH COAECPKaHUE
COOOIIIEHUSI HAa UHOCTPAHHOM $I3BIKE W MEPEBECTU €ro Ha POJHOMU
A3BIK WU C POJAHOTO SI3bIKA HA HHOCTPAHHBIM S3bIK MOXKHO TOJIBKO
MIPU YCIOBUM BIIAJICHUS MPO(PECCUOHAIBHBIM, OTPACIEBBIM TE3aY-
pycom». [ 5KOHOMHUCTA-MEKIYHAPOJHUKA OOJIBIIOE 3HAYCHHE
UMEET «OTOOpP JEKCHYECKOTO KOMIOHEHTa, (OpMUpPOBAHUE TTPO-
(eccuoHaIbHOIO TE3aypyca, 0TOOp TEMATUKE U TEKCTOB, POpMU-
pyIomMX Npo(ecCUOHANIBHBIN SA3bIKOBOM JUCKype» [S5: 53]. Kak
u H.II. Xomsakosa, A.Il. I1aBnoBa mpeajaraeT CBO MOJAPOOHYIO
KOHTEKCTHYI0 MOJEIb paHHed mnpodeccuoHaIn3auu (Janee
MPU ) 5KOHOMUCTOB-MEXKTYHAPOJHUKOB CPEJICTBAMU HHOCTPAH-
HOTO SI3bIKA, TJIe MOAPOOHO OINpeaesaeT 1eIn, MPUHIUIBI, KPUTE-
pUU U caMO COJIep>KaHHE paHHEH S3BIKOBOM MpodeccuoHamm3a-
unu. Takas MOAEb NPUBOAUT K CIEAYIOUIAM PE3yJIbTaTaM:
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— (acunuranus GopmMupoBaHus IpoheCCHOHAIBHO 3HAYH-
MBIX KOMIIETECHIIMN Ha 3Tarie OCHOBHOW MpodeCcCuOHATN3AIUY;

— (opMupoBaHHEe KOMMETCHIIUN MPodhEeCCHOHATLHON KOM-
nereHnuu Ha MPU S,

— TIOBBIIIEHWE TOTOBHOCTH K MPO(EeCCUOHAILHOMN ICATEIb-
Hoctu Ha MPUS» [5: 80].

Pabora npyroro oreuectBeHHoro aBtopa E.B. Metenuiisl
MpeACTaBIseT JUIsl Hac OCOOBIM MHTEpeC, TaK KaKk OHa HamOoJiee
OJIN3KO OXBaThIBAET BOIMPOC JUCKYpca AUILIIOMATHYECKOTO MPOTO-
KoJla. ABTOp ITOKA3bIBACT, UTO B AHIJIOSN3BIYHONM PUTYyaIbHONW KOM-
MYHHUKAIIUH, YCIEIIHOCTH JAUPEKTUBHOTO PEYEBOr0/TEKCTOBOIO
aKTa, OTIPABUTEIb JIOJKEH MPUHATH BO BHUMaHUE OOJIbIIIOE KOJIU-
YECTBO JUHIBUCTUYECKUX U IKCTPAIMHTBUCTUUECKUX (DAKTOPOB:

e Bo-niepBbix, HECOOXOIUMBIM YCIOBUEM SIBIISICTCA PazyM-
HOCTb aJipecara, €ro CioCOOHOCTb aJIEKBATHO BOCIIPUHUMATb SI3bI-
KOBBIE COOOIIICHUS U aJICKBAaTHO UX MHTEPIPETUPOBATH.

e Bo-BTOpBIX, — 3TO 3HAHUE AJIPECATOM SI3bIKA, KOTOPHIM
MOJb3yeTCs MJIsi BepOanu3alud CBOCM MHTEHIIMK OTHPABUTEIb
[6: 86].

ABTOp JI0Ka3bIBa€T, YTO B JAMIIOMATHYECKOM IPOTOKOJIE
JOJKEH MPUCYTCTBOBATH (DAKTOP SI3BIKOBOM M COIMOKYJIBTYPHOU
cpeasbl. JlJist TOro 4ToObl akT OOIIEHUSI COCTOSIICS, HE IOCTATOYHO
MIPOCTO 3HAHUS UHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HEOOXOAUMO TaKKE 3HAHUS
KYJbTYPHBIX, TTparMaTHUYeCKUX OCOOCHHOCTEH, OOIICHUS B WHO-
sa3bIYHOM cpeje. B cBoeit paboTe aBTOp aHAIM3UpPYyeT OOIlCHUE Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE B JUILUIOMATHYECKOM 00JaCTH M MOJYEPKH-
BAET, YTO «...HEOOXOJIUMO 3HATh HE TOJILKO CJIOBA 3TOTO S3bIKA,
rpaMMaTUYE€CKME U CUHTAKCUYECKHUE MpaBUJIa, HO U PSJ SKCTpa-
JUHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB, OIPEACIIeMbIX OCOOCHHOCTSIMH
TTAHHOU SI3BIKOBOM cpeab» [6: 87].

JanHou Touku 3peHus npuuaepxusaerca u H.H. I'aBpu-
JICHKO, KOTOpasi TaK)Xe BBIACISAET MEPEBOAUYECKYIO0 KOMIETEHIIUIO
B COCTaBe MPO(eCcCUOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH JIF0OOTO COBpE-
MEHHOTO crenuaiucra. [Ipu 3ToM aBTOp OTMEYaeT, YTO JaHHas
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KOMIIETEHITUS Oy I€T UMETh Psii OTJINYUTEIBHBIX YEPT JJIs1 KaXK 101
13 creruaibHoCTeN [7].

Ilepen TeM Kak MEPEYMCINTb 3HAHUS U YMEHUS MPodhecCcuo-
HaJIbHOT'O TIEpEeBOUNKA, HEOOXOIMMO PaCCMOTPETh, UTO MIOHUMA-
€TCS MOJ KOMMYHUKATHBHON KommeTeHIuen. [ 3Toro mMer Oy-
IeM onuparbes Ha omnpeaenenue M.H. BATioTHEBaA, KOTOPBIM T10-
HUMAET T10JI KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUEN «JIUHAMUYECKHUE,
TBOPYECKHE U UHIUBUIYAIHHO CHEU(PUIECKHE CTOCOOHOCTH Ye-
J0BeKa (B COOTBETCTBHHU C COIUAIBHBIMU M KYJIbTYPHBIMH HOP-
MaMH OOIIEeCTBA) MOJb30BATHCS UMEIOIIMMCS B €0 IaMsITH KOM-
MYHUKATUBHBIM MHBEHTAPEM SI3BIKOBBIX CPEACTB JIJII BOCTIPUSITHS
Y IIOCTPOCHUS B YCTHOM MJIM MMUCbMEHHOU (popMe ITporpaMm peye-
BOI'O MOBEACHMS B BUJI€ BBICKAa3bIBAHUN U JUCKYpcoBy» [&: 83]. 1o
MHeHuto H.H. ['aBpuiieHko, B I€ATEIIBHOCTHA IEPEBOAUYMKA TAHHAS
KOMITIETEHIIMS TTPUOOPETAET SAPKO BBIPAKEHHBIN MEKKYIbTYPHBIN
acrekT. B korHuTHBHOMN 0a3e mepeBoYrKa IMIPOMCXOIUT MOCTOSH-
HOE€ COIOCTABJICHUE BCEX SA3BIKOBBIX U COIMOKYJIBTYPHBIX KOMIIO-
HEHTOB B JIBYX SI3bIKax. AHaJIW3 aBTOPa MOKA3bIBAET, YTO MEPEBO/I-
YUK B KQ&XKIOW COCTABJISIOIICH JOJIKECH:

Jlunesucmuueckas

— BJIQJICTh JIMHTBUCTUYECKON KOMIIETCHIIMEH B CONOCTaBU-
TEJIbHOM IUIaHE, T.€. 3HATh COOTHOIICHUS SI3bIKA OPUTHHAJIA U SI3bIKA
MePEBO/Ia, CXOJICTBA U PACXOXKICHUS Ha YPOBHSX SI3BIKOBBIX CH-
CTEM, SI3BIKOBBIX HOPM, PEUYEBBIX (Y3yaJbHBIX) HOPM;

— 3HaTh cHenuUKy HHOCTPAHHOTO S3bIKA W PYCCKOTO
SI3bIKA CIIECIMAIBHOCTH;

— YMEThb ONEPUPOBATH OTOOPAHHBIM JIEKCHUUYECKUM MHHHU-
MYMOM B COOTBETCTBHHU C T'PaMMAaTHYE€CKOM W CHUHTAKCUYECKOMN
CTPYKTYpOH SI3bIKa CIEIHATbHOCTH;

— 13HaTh Croco0bl TepMuHOOOpazoBanus B S u 114;

— BJIAJAETh B COMOCTABUTEIHLHOM ILIaHE OOIICHAYYHOM JICK-
CHUKOM M Y3KOCHEIHAJbHOM JICKCUKOW, MPEACTABISIONIEH COOT-

BETCTBYIOIIYIO chepy mpodecCHOHATBLHOM esiTebHOCTH, Ha VS
u I141;
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— yMETh HAXOAUTh B PYCCKOM SI3bIKE SKBHUBAJICHTHI TEPMH-
HaMm M nim co3naBaTh HOBBIE TEPMUHBI, MTOJIB3YSICh COOTBETCTRY-
IOIIEN CIPABOYHOU JIMTEPATYPOU;

— yMETh CaMOCTOSITEIIbHO MOMOJHSATh CBOU S3bIKOBBIC 3Ha-
HHS, 0COOCHHO B COMOCTaBUTEIBHOM IiaHe [7: 259-260].

HpazmamuquKaﬂ

— yMeHHue u3Biekarb uHpopmanuo oo ornpasurene UT u3
TEKCTA BBICKA3bIBAHUS U CUTYallUU NIEPEBOAA;

— 3HAHHE JUHTBUCTUYECKUX U CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEMN
HAay4YHO-TEXHUYECKOTO TEKCTA, NMO3BOJSIOIINX ONPEAEIUTh KOM-
MYHUKATHUBHbBIC HAMEPEHUSI (MHTEHIIMN) aBTOPA BHICKA3bIBAHUS;

— YMEHHE COOTHOCUTh 00BHEM 3HAHUHM U ITPECTABIICHUN Y OT-
npasutend UT u y nomyvarens 11T,

— 3HaHUE 1eliel U uaTepecoB noiyvarens 11T,

— YMEHHE YUYUTHIBATH ICUXUYECKOE COCTOSHUE, LIEJIU U UH-
tepeckl nonydatens IIT mpu BeIOOpe cTpareruu U MEPEBOJIE
HAay4YHO-TEXHUYECKOI'0 TEKCTA;

— yMenue nepenars B [IT KoMMyHUKAaTUBHOE HAMEPEHUE aB-
TOpa C Y4ETOM CUTYallMH IIEPEBOAA U XaAPAKTEPUCTHUK IOTyIaTENS;

— YMEHHE ONPEeNIeNUTh CTENEeHb aJanTallud TEKCTa, YTOObI

WHTEHIMS aBTOpa ObLIAa aJIeKBATHO MOHSTA MPEANO0JIaraéMbIM MO-
nayvaresiem IIT [7: 263].

CCOZ/!MOJZMH26MCWZML[€CKQ}Z

— 3HAHME COLIMOIMHIBUCTHYSCKHUX OCOOCHHOCTEM OOIICHHUS
NpeJcTaBUTENICH  MPOPECCUOHAIBHON  HAYYHO-TEXHUYECKOM
cepnl B KOHKPETHOM CTpaHe;

— 3HAHME CIEIU(UKHU MPeACTaBICHNUS HAYyYHON U TeXHUYE-
CKOM MH(OpMAIMU B CIICIIUAIIBHOM JIUCKYPCE;

— YMEHUE NPHUBJICKATh K CONTOCTABUTEIBHOMY aHAINU3Y 3HA-
HHUE COIMOJHMHIBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEM CIEIMaJbHOTO JIHUC-
Kypca B Poccuu;

— YMEHHE COIOCTABJIATh M AHAIM3UPOBATH COIUOJIMHIBU-
CTUYECKYIO CIEIU(PUKY POJTHOTO U MHOCTPAHHOTO CIIEIUAIBHOTO
JIMCKYpca C LEIbI0 MOCIEAYolIeH nepeaaun e na [141;
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— yMmeHue nepenaBath B IIT cMbICT BBICKA3bIBAHUSA U WH-
TEHIIMIO aBTOPA, HE HAPYyIIasi MOJIEIN PEUYEBOTO MOBECHUS, TIPU-
HATOTO B HAYYHO-TEXHHUYECKOU cdepe obmieHus B Poccuu;

— YMEHHE NOHMMATh W II€pEeJaBaTh JICKCUKY C HaIMO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM — 0a33KBUBAJICHTHYIO U (o-
HOBYIO JICKCHUKY, p€aJINU, — C YYETOM COLIMOKYJIbTYPHBIX 3HAHUU

nonyyaress LT [7: 266-267].

O0630p npeacTaBlIeHHBIX padOT MO3BOJISIET HaM MPEAIOJIO-
KUTh, YTO U Y CHEIUAIMCTOB O MPOTOKOJIY B COCTABE MEKKYJIb-
TYpPHOM KOMMYHHMKATHUBHOW KOMIIETEHIIMM TOXXE OyJeT IPHUCYT-
CTBOBATh MEPEBOAUYECKUA KOMIIOHEHT, OJHAKO, COJEPKaHUE WIIU
«HATOJIHSIEMOCTh)» 3TOI'0 KOMIIOHEHTA OY/IeT COOTBETCTBOBATh CO-
JCP)KaHUIO COOTBETCTBYIOIIUX KOHTEKCTOB PaccMaTpHUBAeMOTO
HaMH CTICIUAIUCTA.

[IpoBeneHHbIE OMPOCHI CHEIUATUCTOB MO MPOTOKOIY TTOKA-
3a]ld, 4TO MPUCYTCTBUE MEPEBOAUYECCKON KOMIIETCHIIMM HEO0XO-
JUMO B UX JICTAIBHOCTH, TaK KaK OHA IMO3BOJISICT UM MPOdECcCHO-
HaJIbHO BBIMIOJIHATH CBOM 3ajiauu. IT0 o3HavaeT, uro CII npuoo-
PETET HEKOTOPBIE YMEHHS IPO(PECCHOHATBLHOTO MTePEBOIINKA, O1-
HaKo, OHM OyayT uMeTh crnenuduueckue depthl. Kak u mroboi
Apyroi cnenuanucT-Mexxaynapoaauk, CII qomxeH yMmeTb/3HaTh:

— YMETh HU3JIaraTh Ha POJHOM SI3bIKE B KPATKOH M Pa3BEPHY-
Tol hopme nHPOpMaIIHIO, COIEPKAITYIOCS B MHOSI3BIYHOM JUILIO-
MaTUYECKOM JUCKYPCE;

— YMETh aHAJIM3UPOBATh UH(POPMAIIHIO, BEICKA3bIBATh CBOE
CYXXJICHHE, OIICHKY, JaBaTh KOMMEHTapHil MPOYUTAHHOMY/TIPO-
CJIYIIAaHHOMY MHOSI3BIYHOMY BBICKA3bIBaHUIO;

— YME€Th MPOBOJUTH UHGOPMAITMOHHO-CITPABOYHBIN U Tep-
MUHOJIOTUYECKUI MOUCK ISl TTIOJTHOTO U ITyOOKO MOHUMAaHUs JI1-
MJIOMaTHYECKOTO IUCKYPCa;

— YMETh MPOBOJUTH YTIYyOJEHHBIM aHAIN3 WHOS3BIYHOTO
AUTIIIOMATHYECKOr0 JUCKYpCa C LETbI0 Mepeayu e€ro IMOJHOTO
¥ TOYHOTO COJIEp>KaHus B TUIIJIOMAaTHYECKOM JUCKYpPCEe Ha POJTHOM
SI3BIKE;
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— YMETh COCTaBJISITh Ha POJIHOM S3bIKE 0030p 3apyOeKHOM
JUTIOMATHYECKOU MOYThI, THHOPMAIIMOHHO-aHATUTHYECKHX U TIpe-
3€HTAIlMOHHBIX MAaTEPHAJIOB,;

— YMETh BeCTU MpodecCUOHANIbHBIE Oecellbl, 00CYKACHUS,
e0aThl,

— YMETh aJeKBAaTHO BOCIPHHUMATH MOJMTHYECKUE U JH-
TUIOMAaTHYECKHE JKaHPHI C IENIbI0 TepeIadund WX COJEpKaHUs Ha
POJIHOM SI3BIKE;

— YMETh BBIACISITH B UHOSI3IYHOM JUIIOMATHYECKOM JIHC-
Kypce OCOOCHHOCTH KYJIbTYpPHOTO MpEACTaBICHUS UHGPOpMAIUU
Y COOBITHI, aHATTU3UPOBATH UX U COTIOCTABIISTh C KYJIBTYPHBIMH PE-
IMSIMH POJTHOTO SI3bIKA C IIEJIBIO TIEPEIauu COACPKaHUS B KAKOM-
100 JOKYMEHTE C yYETOM KYJIbTYPOJIOTHUECKUX OCOOEHHOCTEH.

TakuMm 00pa3zoM, IPOBEICHHBIN aHAIU3 MMOKa3al, YTo Hepe-
BOJIUECKAss KOMIIETEHIIUSI SIBJISIETCA BaXXHBIM KOMIIOHEHTOM MEK-
KYJbTYPHOH KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETCHIIMU CICHHAIMCTa IO
MPOTOKOJIY U MIPEJCTABIIAECT COOOM TOTOBHOCTH U CITOCOOHOCTH HC-
M0JIb30BaTh MEPEBOAUYCCKHUE 3HAHUS U YMEHHUS B TIPOIECCE BBIMOJI-
HEHUs POdEeCCUOHAIBHONW AEATETbHOCTA B 00JACTU MPOTOKOJIA
c000¥ TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTbH MCIOJIb30BATh MEPEBOTUECKUE
3HaHUSI U YMEHUSI B MPOIIECCE BBINMOJHEHUSI TPOdeCCuOHATBLHON
AESATETbHOCTH B 00J1aCTH MTPOTOKOJIA.

3aKJII0UYeHUE

[TpoBeIeHHBIN aHAIU3 TOKA3J1, UYTO CETOAHA B COBPEMEHHOM
MUPE K PA3JIUYHBIM CIENUAIMCTAM, BKIOYas CHEHUATIACTOB-MEK-
IYHAPOJHUKOB, B HAIIIEM CIIy4ae K CICHUAIIMCTAM 1O MPOTOKOITY,
MPEBSBIISIIOT BBICOKUE TPEOOBaHUS, KOTOPHIC IEMOHCTPUPYIOT UX
npodeccronanusm. Takue crienranncTsl Kak CIT 10 KHBI OBITH TO-
TOBBbI pa0OTaTh B MOJIMKYJIBTYPHOU Cpe/ie, y4aCTBOBATh B MEPETO-
BOpax B MHOTOSI3bIYHOM COOOIIECTBE U B 3TOM MM MOMOTYT OIpe-
JICJICHHbIE YMEHHUSI, CPEIN KOTOPBIX 0CO00€ MECTO 3aHUMAIOT Tepe-
BOJIYECKHE 3HAHUS M YMEHUs. [lepeBoIueCKid KOMIIOHEHT CIIOCO-
OCH MOMOYb CIEIUATUCTY OoJiee MOAPOOHO U TIOJIHO pa3o0paThCs
B JUIJIOMaTHYECKOM JUCKYpCE, MOHATh M IepeaaTh HHHOPMAIIHIO
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CBOEMY HAUYaJIbHUKY/PYKOBOAMUTEINIO. Takue yMEHHs] HEOOXOIUMO
pa3BUBaTh y OyIylIUX CIECHHUAIKUCTOB B By3ax IO COOTBETCTBYIO-
UM CHEIUATBHOCTAM U MOAPOOHO Mpomnucarh 3Tu yMeHus: B O0-
pazoBatenbHOM cTanaapte (PI'OC).

Taxkum oOpa3om, MpOBEACHHBIN aHAIN3 MO3BOJIMI HaM BblI-
JEIUTh KOHKpEeTHBIE niepeBoaueckue ymenus CII, mokazats He0O-
XOIUMOCTh (DOPMHUPOBAHUS MEPEBOTUECKON KOMIIETCHIIUU B BY-
3ax, roroBsmmx Oyaymux CII.
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O BOJIHAM NPOILJIBIX KOH®EPEHIIUHA. ..

G (A \J ) )

MPEJNEPEBOJUYECKHWI AHAJIN3 TEKCTA:
CTPATETUU MEXKYJbTYPHOU UHTEPIIPETAIIMHA!

E.I'. Tapesa,

Mockoeckutl 20poockoul neda2ocudecKutl
yHusepcumem, Mockea

NHTEHCUBHOCTh MEKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB C TE€UECHHEM
BPEMEHM CTAaHOBHUTCS BCE Oosiee u Oeliee OIIYTUMOM, pacTeT aua-
na3oH cdep B3aUMOJCHCTBHS MpPEACTABUTEIEH pa3HBIX CTpaH,
a 3HAYUT YBEIMYMUBACTCS YUCIO CUTyallMi, B KOTOPBIX TpeOyeTcs
MOCpeIHUYECKasl JIeTeIbHOCTh IepeBOUMKa. PacpocTpaHeHue
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA KaK MHCTPYMEHTA II100aIbHOTO OOIIEHUS JTHO-
7e, OOIIAIOIINXCS Ha IAHHOM SI3bIKE, HO HE MPUHAIICKAIIIUX aH-
IJIOSI3BIYHOM KYJBType (QHTJIMICKOTO KaK «JIUHIBA ()paHKay), HE
CHIDKAET POJIH MEPEBOIUNKA ¥ 3HAUMMOCTH €70 ACATeIbHOCTH JIJIs
obecrieueHust 3QPEKTUBHOCTM M IIOJHOLICHHOCTH B3aWMOJICH-
CTBHS IIAPTHEPOB 110 KOMMYHMKAIIUM, OTHOCSIIUXCS K Pa3sHbIM
JUHTBOCOIIMyMaM. bojiee Toro, B mepuoa MacCUpOBAHHOTO BHE-
PEHUS B MEKKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBO AHTJIUMCKOTO SI3bIKA KaK
s3bIKa TJ100aILHOTO OOIIEHUS TOJIBKO YCUIMBAET HEOOXOIMMOCTh
TOBBIIICHUS KaUeCTBA JEUCTBUU NEPEBOIUNKA, U 3TO HAJIATAET HA
HEro 0coObIe 0053aTENILCTBA — CIYKUTh MOJHOIIEHHBIM PETpPaHC-
JSATOPOM CMBICJIA OT OTIPABUTES COOOIIICHUS TTOTydaTeto, mepe-
JaTYUKOM HHGOpPMAIUMHU, BBIPAKEHHOW Ha OJHOM SI3BIKE, CPEII-
CTBaMH JIPYTOro si3bIKa.

! Tapesa E.I". TIpeanepeBoa4ecKiii aHAIN3 TEKCTA: CTPATErUH MEXKYIILTYPHOM HHTED-
nperauu // [IpodecconanbHO OPUEHTUPOBAHHBINA MEPEBOJ: PEATBLHOCTh U MEpPCIeK-
TUBBL: ¢0O. HAyYHBIX TPYAOB IO MaTepuanaM 6-ii MexIyHapoJHON Hay4YHO-METOANuYe-
cKoii mHTepHeT-KoHpepenun. — M.: U3a-so PY/IH, 2011. — C. 319-329.
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IlepeBoag OPUHATO CUNUTATh MEXKbBSI3BIKOBON TpaHC(opma-
IIMel YCTHOTO BBICKA3bIBAaHWS WJIM MTUCBMEHHOTO TEKCTa, HE0OXO-
JUMOCTBH KOTOPOW 00YCIOBIECHA HATMYUEM JIBYSI3bIYHOM CUTYAIIHH,
KOI'Jla KOMMYHUKATUBHBIN MPOIIECC MPOTEKAET MOCPEACTBOM JBYX
SI3BIKOBBIX cUcTeM. IlepeBoaunk — 3To npodeccruoHa, KOTOphIi 00-
JagaeT CIOCOOHOCTBIO K TaKOW MEXBSA3BIKOBOM TpaHc(opMaiumy,
1 ATy CIIOCOOHOCTh Ha3bIBAIOT MEPEBOIUECKON KOMIIETESHIIUEH.

[Toaxoapl K paCCMOTPEHUIO CYTH M COJACPKaHUSI IEPEBOTUE-
CKOM KOMITETEHIIMHU/KOMIIETEHTHOCTH, pacCMaTpUBaeMOM Kak B 00-
meM o0beMe, TaKk U B 3aBUCUMOCTH OT BHJa IEPEBOTYCCKON Jies-
TEJIBLHOCTH, IOBOJILHO pa3HOOOpa3Hbl. YHCIIO U coAepKaHUE KOMITO-
HEHTOB MEPEBOAUYECKON KOMIIETEHIIMN/KOMIIETEHTHOCTH MOPAXKar0T
pazHooOpa3ueM. HayuHblit Mup noka aajnék ot Toro. YtoObl NpuiiTH
K €TMHOMY PEIICHHUIO 110 BOIIPOCY YHU(PUKAINK €€ SJICMEHTOB.

B nocnegnee BpeMsi mosiBUIIaCh TCHACHIIMS BBIABICHUS B CO-
CTaBE MEPEBOIUECKON KOMIIETEHIIUN MEXKKYJIBTYPHON COCTABIISIIO-
miei. JlaHHbI KOMIOHEHT, BBUAY €ro ciaboil (1oka) JUHTBO-/IH-
JAKTUYECKOM AKCIIMKAIIUM, TTPUBIIEKAET 0CO00€ BHUMAHUE MIIY-
IIUX McciieaoBaTeneid. B manHoi craThe cTaBUTCS MpodieMa onpe-
AeieHUs CICIU(PUKN U CYIIHOCTH MEXKKYJIbTYPHOI KOMMYHH-
KallMy MEePeBOYMKA C aKIEHTOM Ha MOTEHIMAJ MEPBOTO 3Tala
€ro ACATEIbHOCTH — MpeANnepeBOAYeCKOro aHAJIu3a NCXOHOI0
TekcTa. BpiOOp manHOro srtama HeciaydaeH. MIMEHHO OH, Kak
MOYKHO MPENOI0KUTh, 00€CTICYUBACT MOTPYKEHHUE MTEPEBOTUHNKA
B OMKYJIbTYpPHOE IPOCTPAHCTBO, IJIe COCYIIECTBYIOT U aKTUBHO B3a-
MMOJICMCTBYIOT Pa3HOKYJIbTYPHBIE CMBICIBI M LIEHHOCTH, U YYET
ATOT0 B3aUMOJCUCTBHS MOKET OKa3aTh OMPEICIISIONICE BIUSIHUEC HA
3(hPEKTUBHOCTH M Ka4eCTBO IIpoIlecca U MPOayKTa MepeBoa.

[ToctaBnenHas npobJyieMa 3acTaBjsIeT HAC OCTAHOBUTHLCS Ha
pELIeHUH HECKOJIbKMX BONPOCcOB. HeoOxoMmo, BO-IIepBBIX, YCTa-
HOBHUTbH OCHOBAHMS JJIs1 MHTEPIIPETALIMN B JTUHTBOIUAAKTHUECKUX
rapaMeTpax CyTH MEXKYJIbTYPHOHW KOMIIETEHIIMHM IEPEBOIYMKA,
BO-BTOPBIX, BBISIBUTH CHEHU(PUKY €ro MIesITEILHOCTH Ha JTale
MPEANEePEBOIUYECKOTO aHAIN3a, B TPEThUX, YCTAHOBUTH HOMEHKJIA-
TYpy CTPaTETUH MEXKKYJIbTYPHOU UHTEPIIPETALINHN, 3HAYUMBIX 15
pean3aiuy NpeAnepeBoYECKOro aHajin3a TEKCTa.
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MeXKyIbTypHasi KOMIETEHIIUS KaK MOHATHE TEOPHUH, MpPaK-
TUKU W JUIAKTUKA TEPEBOJIa — PEaJTbHOCTh CETOAHSIIHErO JIHS.
Jlosroe BpeMsi MpUMEHUTENBHO K OLIEHKE YPOBHS MOATOTOBKH Ie-
PEBOIYMKA YUEHBIC 1IN 1O MyTH (DOKYCUPOBKH BHUMAHUS Ha BTO-
puuHOi si3pIkOBOM JmuyHOCTH (.M. XaneeBa)], mepeBoaYECKOit
komnerenuu (M.C. Anekceea, H.H. I'aBpunenko, B.A. MoBeHko,
B.H. Komuccapos, JI.K. Jlateimes, E.P. Ilopmnesa, B.H. ITpoBoTo-
pos, P.K. Munssp-benopyues, 1.1. Xaneesa, A./l. [lIseiiuep u ap.),
OTJIETIbHBIX €€ CBOMCTBAX, HAIIPUMEP, KOMMYHHUKATUBHOCTH [1].

O posu KyJbTypHO 3HAYMMOTO KOMIIOHEHTa B 3THX (hOKycax
HamMcaHo Hemasio. B paboTax momau€pKuBaeTcsi, 4YTO «IEPEeBOIUEC-
CKasi KOMITIETEHIIMS BKJIIOYAET U AJIEMEHTHI JBYX COMPUKACAIOIIUXCS
B Mporiecce neperoaa KyJabtyp» [2: 49]. Kak mumer U.W. Xaineena,
«1poecCuoHaNbHO KOMIIETEHTHBIN MEPEBOTUMK KaK MOCPEIHUK
Y HETIOCPEACTBEHHBIN YYACTHUK MEXBA3BIKOBOTO U MEXKKYJIBTYP-
HOTrO OOIIEHMs, NPU3BAH COJCUCTBOBATH B3aMMOIIOHMMAHUIO
MEKJly HOCUTEJSIMU HE MPOCTO PA3HBIX SI3bIKOB, HO W, KaK Mpa-
BUJIO, PA3HBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX KOJIOB» [3: 7].

KynbTypocooOpa3Hblii pakypc pacCMOTPEHHS JeSTEIbHO-
CTH MEPEBOJIUUKA SIBIISECTCS BEChMa BOCTPEOOBAHHBIM B HAYyUHBIX
UCCIICIOBAaHUAX Pa3HBIX MEPUOJOB PA3BUTHS MEPEBOJOBEICHUS
u nunaktuku nepesoja (B.W. Xaipynnun, P.K. Munbsp-benopy-
yeB, I.1. Xaneena, T.B. Kprokosa, A.Il. Uyxxakun, B.H. Kommuc-
capos, N.C. AnekceeBa, E.A. I'ematyaunoBa). Kak nucan B.H. Ko-
MHCCAPOB, «XOTsI OOBIYHO TOBOPST O MEPEBOJE «C OJIHOTO SI3bIKA
HA APYTrom», HO, B JEUCTBUTEIILHOCTH <...> B IEPEBOJE CTAJIKHBA-
IOTCSl pa3JIMYHbIE KYJIbTYPhl, Pa3HbIC JUYHOCTH, Pa3HbIC CKIIAJIbI
MbllieHus» [4: 23]. O6 atom xe ropopuia P.K. Munssip-benopy-
4eB, yKa3bIBasl, YTO «IME€PEBOJI OYIET MOITHOLIEHHBIM, €CIU TMepe-
BOJIUMKY YJAJOCh MO3HATh TIIyOMHY KYJbTYphl TOTO Hapoja, Ha
3HAHUE s3bIKa KOTOPOTo OH mpetreHaye™ [5: 75]. Co3mana u mu-
POKO pAa3BUBAETCS KYJbTYPOJOTHYECKAs KOHIIEMIUSA MEPEBOIA
(B.U XaiipyniauH), COriacHO KOTOPO# MEPEBOJ] OT TEKCTA K TEKCTY
MPEIOJIATAET MIEPEX0]T OT UCXOIHOTO SI3bIKA K SI3BIKY MEPEBOIS-
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IeMy, a TakXKe MEePeXoJi OT UCXOJHON KYJbTYPHI K KYJbTYpE 11e-
neBoi. CorjacHO JaHHOW KOHIIEMINH crienindurKa KyJbTyphl pea-
JIM3YETCS B IByX BO3MOXKHBIX IJIAHAX:

— KaK «KyJbTypa B sI3bIKE», 0] KOTOPOH MOApa3yMeBaETCs
oco0as S3bIKOBASI KAPTUHA MUPA, AKKYMYJIHUPYIOIIasi KOTHUTUBHO-
CEMAHTUYECKUE CTPYKTYphl, MPEICTABISAIONIME CBOeoOpazue
CTPYKTYP MBIIUIEHUS NPEACTABUTEIEH Pa3HBIX KYJIbTYD;

— KaK «KyJbTypa, ONUChIBa€Mas A3bIKOM», KOTOpas Mojpa-
3yMEBAET MPEACTABJICHUE B COACPKAHUU TEKCTa PEaIbHO-KYJIb-
TYpHBIX (DAKTOPOB: KYJbTYPHBIX MPU3HAKOB, MAPKEPOB, apTedak-
TOB [6].

Kak MOXHO 3aKJIIOUNTh, KYJbTYpHAs cnenuduka IesTelb-
HOCTU TIEPEBOJIUMKA SIBJISIETCA OAHOM M3 HaumOojee 3HAUYMMBIX
B CTPYKTYype ero npodeccruoHanbHO KomMIeTeHTHOCTU. [lonoxu-
TEJIbHO OLICHUBAs PE3YJbTAaThl HCCIEAOBAHUN YYEHBIX, HENb3S,
TEeM HE MEHEee, HE 3aMETUTh HMX CTPEMJICHHE aKIECHTHUPOBATb
B OoJIbIIIEN CTEIEHU BaXKHOCTD JIJIs1 aJICKBAaTHOTO MEepeBoia MO3Ha-
HUSI MHOM KYJIbTYpPbl, UHOW KapTUHBI MUPa, @ UMEHHO OCOOEHHO-
cTel (CTEpEOTUITHBIX, IIEHHOCTHBIX, MOBEACHUYECKUX, COI[UaJIb-
HBIX) HOCUTENEH si3pika. IMEHHO TakuM 00pa3oM IposBIISIET ce0s
KYJbTYPOLUECHTPU3M, OPUCHTUPOBAHHBIM Ha IO3HAHUE KaK pe-
aJbHO-KYJIbTYPHBIX, TaK U KOTHUTHUBHO-CEMAHTUYECKUX (PAKTOB
WHOW JIMHTBOKYJIBTYpPHON OOIIHOCTH. B 3TOM ciywyae pojaHas
KYJIbTYpa BBICTYNIA€T TOJBKO CPEJACTBOM «IIOTPYKEHUS» B UHYIO
KYJbTYpy, CIOCOOOM BBISIBICHUSI YHHBEpPCAJIBHOTO (0OIIEro)
u gudpepeHuanbHOro (€IMHUYHOTO).

K coxanenuto, 3a mpeaenaMu BHUMAaHHS TEPEBOJIOBEIOB
U CIELUHATUCTOB B 00JIACTU NUAAKTUKU MEPEBOAA OCTAETCI MekK-
KYJbTYPHasi COCTaBJISIONIAS TIEPEBOIUYECKON KOMIIETEHTHOCTH,
MpeIoararoas «IuaJlorHuHoCThbY) CO3HAHUS NEPEBOIUMNKA KaK
BTOPUYHOU SA3BIKOBOU JIMYHOCTH, B KOTHUTUBHOU CTPYKTYPE KOTO-
pOil paBHOMPABHO B3aUMOJICUCTBYIOT ABE KyJIbTyphl. O 3HaUUMO-
CTM TaKOr0 KOMIIOHEHTa MEpPEeBOMAYECKOW KOMIETEHIMU MHucall
A.TL. Uyxakun: «OnHa U3 BaXHEHIIUX 1podsieM GOpMUpPOBAHUS
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MEePEBOYECKON KOMIIETCHIIUN — MEXKYJIBTYPHBIC pa3JInius, 3Ha-
HUE Tpajaulivii, OObIYa€B W MEHTAJIUTETAa CTPaHbl U3Yy4YaeMOIO
a3bIKa. [IOCKOJIBKY MEXKKYJIBTYPHBIE PA3JIMUYUsl MOTYT MPEACTaB-
JSITh CEPHE3HYI0 MEPEBOAUECKYIO MPOOIIEMY, 3HAHUS KYJIbTYpPOJIO-
IMYECKOI0 XapakTepa J0IKHBI ObITh HEOThEMJIEMOM YaCThIO T€3a-
ypyca nepeBoaunkay [7: 14].

MexXKyJIbTypHasd KOMIIETCHIIUS MEPEBOIYMK MPEIOIAracT
HE TOJIbKO MPUOOIICHUE K MTHOMY 00pa3y NeMCTBUTEIbHOCTU, HO U
paciuupeHne CoOOCTBEHHON KapTHHBI MUPa 32 CYET OCO3HAHUSA TEX
(hakTOB POAHOM KYJIBTYPHI, KOTOpBIE paHee (10 B3auMOACHCTBUS C
WHOU KYJIbTYPHOU pEaIbHOCTHIO) HE ObUTH OCMBICIEHBI. [Iponcxo-
IUT Tpouecc corsacoBanust Ceoero u Yyxkoro, a 310 npeamnosia-
raeT OTKa3 OT JJABHUX MMPUBBIYEK U CMEHY MIPEJICTABICHUHN O JOMY-
HICHUSAX U OTPAHUYCHUSIX B COCTaBE COOCTBEHHOM CHUCTEMBI YCTa-
HOBOK. PeanusyeTcsi MIOHUMaHWe MHOKYJIbTYPHBIX CIIOCOOOB BOC-
MPUSTUS JIEUCTBUTEIIBHOCTH, MBIIUICHUS W JIEUCTBUS, KOTOPHIC
BKJIFOYAKOTCA B NMPUBBIYHOE KU3HEHHOE MPOCTPAHCTBO NEPEBO-
YUKa, U OH JIOJDKEH MMOHUMATh, YTO YU POJHAS, U HMHOKYJIbTYpHas
OPUEHTHPOBOYHBIC CUCTEMBI (KApTHUHBI MUpPA) MPEACTABIISIOT CO-
OO0 JTUIIb BAPUAHTHI OTPOMHOTO MHOYKECTBA BO3MOKHBIX KOHIIEII-
tocep. IMeHHO Takasi BO3SMOXHOCTh JIBYIIJIAHOBOTO BOCTIPUSITHUS
KyJIBTYPHOH PEaJbHOCTH CIIOCOOHa oOecneunuTh 3P (PEKTUBHOCTD
IIEPEBOJA KaK AEATEIbHOCTH.

Hcxons n3 CKa3aHHOTO, MOKHO 3aKJIIOUNATh, YTO MEXKKYJIb-
TypPHasi KOMIIETCHINS MEPEBOYHUKA — ITO CIIOCOOHOCTH OCO3HA-
BaTbh, IOHMMATh U MHTEPNPETHUPOBATH POJAHYI0 U UHYIO Kap-
THHbI MHPA B MX B3AUMO/ICIICTBUH C LEJIbIO 00ecIeYeHusl Kave-
CTBEHHOT'0 NMEPEeBBIPAKEHUSI OPUTMHAJIA HA A3bIKE MEePeBoA.

B cocTtaBe nmepeBOAYECKON KOMIETEHTHOCTH MEXKYJIbTYP-
HBIA KOMIIOHEHT BCTYIIA€T B OTHOLICHUS WHTETPALIMU C APYTUMH
CyOKOMMETEHIUSAMU: OWUJIMHTBAIBLHOM, WH(OpPMAaIMOHHO-TEXHO-
JIOTUYECKOU, CTPATETUYECKON U JIp. OYHKUMOHUPYS BO B3aUMO-
CBSI3M, JAHHbIE KOMIETCHIIUN OOECIEUNBAIOT CO3JaHUE BTOPHUY-
HOTO TEKCTa, 3aMEHSIOLIEr0 NEePBUYHBIM B JAPYrOM SA3BIKOBOU
Y KyJIBTYPHOU Cpeae.
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Co3nanue mpoAyKTa MEepeBOjJa BCErja OCHOBBIBACTCS Ha
CHElUaIbHBIM 00pa3oM OpPraHU30BAaHHOM IICJICHAPABICHHOM
(«IMepeBOYECKOMY ) aHAIM3€ UCXOAHOTO TekcTa [2: 140].

TpyIHO EepeoLeHUTH POJb MpeanepeBo4eCKOr0 aHAIN3a
TEKCTA, KOTOPBII MpeaBapseT CO3IaHuE NEPEBOIHOTO TekeTa. Oc-
HOBHasl HAIIPABJICHHOCTh JJAHHOTO ATara MepeBOIUYECKON JeATEIb-
HOCTH 3aKJIF0YAETCS B BBISIBJICHUH OCHOBHBIX JIOMHUHAHT IIEPEBO/IA,
o0ecreunBaroIIMX €ro aJeKBaTHOCTh. Kak ycTaHOBJIEHO B IIEpEBO-
JOBEJICHUH, «OOIIME MPUHIUIIBI MPEANEePEeBOJYECKOTO aHAIU3A
MO3BOJISIIOT C/IeNIaTh TEKCT B CMBICIIE €70 CTPYKTYPHI U sI3bIKa 000-
3pUMBIM, OUEPUYHUBAIOT KOHTYPbl KOMMYHUKATUBHOM, T.€. CMBICJIO-
BOW OpraHU3alMM TEKCTa, IOMOTAOT YCBOUTH, YTO TJIABHAS TPY/I-
HOCTb IepeBO/JIa — Mepejiaya CMbICIa BO BCEM €ro oobeme» [8: 5.
MMeHHO npeanepeBOUECKUN aHajlu3 II03BOJISIET IMEPEBOAYUKY
ONPEACIUTH:

— BEpHBIC OPUEHTUPHI B IEPEBO/IE;

— MEPEBOJUYECKYIO CTPATETHUIO;

— JIOMUHAHTBI IEPEBOA;

— C KaKuM THUIIOM TE€KCTa OH MMEET JIeJI0 U KaKoBa €ro TH-
MAYHAs CTPYKTYpa U OCOOEHHOCTH;

— Ppa3HOOOpa3HbIC SA3BIKOBBIC YEPThI, KOTOPhIE HEMTPEMEHHO
HY>KHO Tepe/iaTh B EPEBO/Ie, HA KOTOPHIE CIEAYET 0OpaTUTh BHU-
MaHHE, BBIOOD SI3BIKOBBIX CPEJCTB IPHU MEPEBOE, KAKUM CJIOBaM
Y CUHTAKCUYECKUM CTPYKTYpa CIeAYeT OKa3bIBaTh MPEANOUYTCHUE;

— uHGOPMATUBHYIO IIEHHOCTh OTPE3KOB TEKCTA;

— 4YTO MOKHO M Y€TO HEeJIb34 JI0MYCKaTh B IEPEBOJIE U TIP.

OOBEKTHI NPEANEPEBOTUECKOTO aHAIN3A TPAKTYIOTCS U TH-
MOJIOTU3UPYIOTCSL YUYEHBIMU TO-pa3HoMy. Ilpennaraercsi mpoBo-
TUTH MPEANEPEBOTICCKUN aHAIN3:

— BHEIIHHUX CBEJICHUU O TEKCTE, COCTaBa, IUVIOTHOCTH WH-
dbopmainru, KOMMYHUKATUBHOTO 3aJIaHMs, pEUeBOTO 3aJaHus, pe-
yeBoro kanpa (1.C. Anekceena);

— XaHpa U ctuiag ucxojgHoro Ttekcra (M.II. bpannec
u B.W. IIpoBoTOpOB);
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— KJIFOYEBOM, JIOMOJHUTEIBHOM, YTOUHSIOIIEH, TOBTOPHOM,
nyneBoi unpopmanuu (P.K. Munssip-benopyues);

— KOMMYHUKATUBHOW, KOMIIO3UIIMOHHO-CMBICJIOBOU U ITpar-
MATHYECKOM CTPYKTYP TEKCTAa; MPU A3TOM MEpBas IMPEAINOIaract
aHAJIU3 MapaMETPOB KOMMYHHUKATHBHOW CHUTYyallMd, BTOpAsk — Xa-
paKTepa KOMIIO3UIIMOHHO-PEUEBBIX (POPM, CEMAHTHYECKUX OJI0-
KOB C TOYKH 3PEHHUS UX MMOCTPOCHUS U CBSI3EH, 4 TPEThS — KOMMY-
HUKAaTUBHOTO HaMEPEHMS aBTOpPa, KOMMYHHMKATUBHOIO »(ddeKTa
Y XapaKTEPUCTUK OTHPABUTENS U PEUUITACHTA.

TakuMm oOpazom, peanepeBOAYECKUN aHAITN3 TTO3BOJISIET U3-
BJIEYb U3 TEKCTa OpUTHHANIAa HHGOPMAIMIO O BCEX AJIEMEHTAaX, KO-
TOPBIE MOJKHBI OBITH MEPEBEACHBI, a TAKXKE YSICHUTH JOMOJIHHU-
TeJIbHYI0 UH(OPMAIIUIO, JaXKe €CJIM OHA «HECYIIECTBEHHA HEMo-
CPEJCTBEHHO JIJIsl aKTa KOMMYHUKAIIMKU U HE OCO3HAETCS PEIEITO-
poMm opuruHana» [9: 47]. IlepeBoaunk HOJLKEH UCXOIUTH U3 TOTO,
YTO TEKCT MO CBOEMY COCTaBYy, CTPYKTypE, ONPEICICHHOCTH
U QyHKIUAM 371eMeHTOB 3G (PEKTUBHO (PYHKIIMOHUPYET KakK 11€JI0€
Oylarojiapss COBOKYIHOCTH BHYTPEHHEH M BHEIIHEW CUCTEMHOM
00yCJIOBJIEHHOCTH. IMEHHO TaKOM 11eJIOCTHBIN M0AX0]1 00ecIeyn-
BAET MPEANEPEBONUECKUN aHATIN3 TEKCTA.

C y4€TOM 3HAYUMOCTH MEXKKYJbTYPHOU KOMMYHUKATHB-
HOW KOMITETEHLIMU NEPEBOAUMKA CIIEKTP OOBEKTOB MPEANIEPEBOI-
YECKOI'o aHajan3a 11eJIecoO00pa3HO PACIIMPUTh U BKIIOYUTH B HETO
T€ KOMIIOHEHTBI, KOTOpbhIE OOYCIOBJIEHbI (PAKTOM HEU30EKHOU
COOTHOCHMMOCTH JABYX KyJbTYp B CO3HAHUU U JIEATEIBHOCTH IIE-
PEBOIUHUKA B MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU. ITO 3HAYUT, YTO
UCXOJIHBIM TEKCT HEOOXOAUMO UHTEPIIPETUPOBATH C MO3UIUI BU-
JI€HUS €r0 TJIa3aMU HOCUTENS APYToro SI3bIKA U APYTON KYJIbTYPbI
(JI.JI. HenroOun). IIpu 3TOM Takas NEATEIbHOCTh PEaTU3yeTCs
pu J1I000M HaNMpPaBIECHHOCTH MEPEeBOJa: Ha POJHON MM HA UHO-
CTpaHHBIN sI3bIK. CTpaTerus MEXKYJbTYPHOTO MPEANEPEBOIUEC-
CKOTO aHayu3a, 0€3yCIIOBHO, MEHSETCS, HO CyTh U Ha3HAuYCHUE
JNEUCTBUM TEPEBOAUYNKA HEU3MEHHBI: BOCIPUHUMAS WCXOIHbBIN
TEKCT U aHAIM3UPYS €ro, OH JOJKEH BCKPBITH €ro KYJIbTYPHO
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00ycIioBIIeHHBIN ()OH U COOTHECTHU ATy UHGOPMAIINIO ¢ 0Opa3zaMu
KapTUHBI MUpa (KOHIENTAMHU), KOTOPBIE MPUCYILH ajpecary (pe-
nunueHTy). Ilpoucxoaut cBoeoOpa3HbIid UANIOT KyIbTYp, KOTO-
pbIii 1a€T BO3MOKHOCTH BbIPAOOTAaTh MPABUJIbHBIE OPUEHTHUPHI
IU1 CO3/IaHMS TEKCTA MEPEBOIA.

Cxa3aHHOE TTO3BOJISET CAECNATh BBIBOJBI OTHOCUTEIBHO KOM-
MOHEHTOB COJIEpPKaHUsI O0YyUECHHS MEPEBOTUYMUKOB, B YUCIO KOTO-
pPhIX HEOOXOJMMO BKJIIOUHUTH CTPATerdM MeKKYJIbTYPHOIl HMH-
Tepnperauuu. /(11 onpeneneHus uX HOMEHKIATYPhl BaXHO MO-
HATh, KAKHE WMEHHO JECUCTBUS NOJLKEH COBEPIIUTH NEPEBOIUMUK
Ha 3Tare NpeAnepeBOYECKOr0 aHAIIN3a HCXOJHOTO TEKCTA.

MEeXKyIbTYypHO OpPUEHTHUPOBAHHBIA MPEANIEPEBOAYECKAIN
aHAJIN3 MPEANOoIaracT CICAYIOUYK IMOCIEA0BATEILHOCTh JEi-
CTBUM MEPEBOUNKA: BOCIPUATUE U3 MEPEBOJUMOIO TEKCTA SI3bI-
KOBOTO SIBJICHUS, PEIPE3CHTUPYIONMIETO (HaKT UCXOTHON KYJIbTYPhI
Y OCO3HAHUE €ro 0COOCHHOCTEN — 0CO3HAHUE JTaHHOTO (hakTa (Ha
YPOBHE YSICHEHHUS MOHATHUSI) — MEPEHOC JTaHHOTO (pakTa B 1ieIie-
BYIO KYJbTYpy U OCO3HAHUE €r0 OCOOCHHOCTEW —> MEPEOlICHKA
(hakTa 1eeBOM KYJIbTYPbl CKBO3b IPU3MY UCXOJIHOU KYJIBTYPhI —>
nepeoleHka (pakra MCXOJHOW KYJbTYpbl CKBO3b MPU3MY KYJIb-
TypbI LIEJIEBOM —>TIOUCK/TIO00P S3BIKOBBIX 2JIEMEHTOB, (UKCUPY-
IOIIUX WHOKYJIBTYPHBIM KOHIIENT. DTHU JACUCTBUS MOTYT OBITh
MPEJICTABJICHBI B IMHTBOAUAAKTUYECKOM BUIE B pOpME CTpaTerui
MPENEPEBOIUECKOTO aHAIM3a, HAMPABICHHBIX HA PEaA3aIUIo
OJHOTO M3 €r0 ITAMOB — 3TAlla MEKKYJIbTYPHOM MHTEPIIPETALUH.
VIMEHHO 3TH CTpaTeruu JOJKHBI OBITh BKIIFOUEHBI B COJICp)KaHUE
00Oy4YEHHUS TIEPEBOTUUKOB.

[Ipy KOHKpEeTHM3alUW TIEPEUYHsI CTpPaTEeruii HEOO0XOINMO
UMETh B BHUJY, YTO COIOCTaBJIE€HHE WH(MOpMAIMU, TIPUHAIIICKA-
1Iel B3aUMMOJICUCTBYIOIINM KYJIbTypaM, MOKET ObITh pEaIU30BAHO
B JIByX BO3MO’KHBIX BapHUAHTaX:

1) npn mepeBoje ¢ MHOCTPAHHOIO SI3bIKA HA POIHOMNM:
WHOKYJIbTypHasi HH(pOpMaIHs BBISBISICTCS U3 MUCXOJAHOTO TEKCTA,
3aTEM MPOUCXOJUT COMOCTABICHHUE ITOM MHPOPMAIIUKU C COOTBET-
CTBYIOIIMMHU CBEJICHUSMHU W3 POJHOU KYJBTYPhI, 3TH CBEJICHUA
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B COI0 OYEPEb ITEPEOCMBICIIUBAIOTCS, IOCKOJIBKY HAYMHAIOT BOC-
IMIPUHUMATBCS T1a3aMU HOCUTEIA S3bIKa, U 3Ta NEPEOLICHKA NPe-
OnpeAeseT MePEOCMbICIICHUE HHOKYILTYPHON HH(pOpMaIIUH;

2) nNpu mepeBoJe € POJAHOI0 A3bIKA HA MHOCTPAHHBIM:
BCKPBIBAIOTCSI (PAKThl POAHON KYJbTYpPhI, PUTYPUPYIOLIUE B HC-
XOJHOM TEKCTE, Jajee MOABICKMBAIOTCS AHAJOTMYHBIE UM HHO-
KYJbTYpPHBIE TPEIACTABICHUS, MPOUCXOAUT COMOCTABICHUE MEP-
BBIX U BTOPBIX, B p€3yJIbTAT€ KOTOPOT'O BBISIBJICHHAS! MH(OpMAaIus,
COOTBETCTBYIOIIASl POJTHOW KapTUHE MHPA, MEPEOCMBICINBACTCA
Y TIEPEOLICHUBAETCS € Mo3uLuil «Horoy.

B pe3ynbrare Takou CI0XKHOM KOTHUTHMBHOW JEATEILHOCTH
MIPOMCXOJUT OCO3HAHHUE COOTBETCTBUS/HECOOTBETCTBUS KapTHUH
MHpaA B ABYX JIMHTBOKYJIbTYPHBIX PEATBLHOCTSX, 33/ICICTBOBAHHBIX
B MEPEBOTYCCKON ACATEIBHOCTH. A 3TO 00ECIEUUT aACKBATHOCTh
MPEANIEPEBOIUECKOIO aHaN3a, MOCKOJIbKY MNEPEBOJYUK IOTYyYACT
BO3MOKHOCTb ITy0’Ke TPOHUKHYTh B IJIAH CMBICJIAa UCXOTHOTO TEK-
CTa, 4To, 0€3yCIOBHO, CKaKeTCsA Ha 3(P(DEKTUBHOCTU IMEPEBOIUEC-
CKOM J1eSITeIbHOCTA. IMEHHO B TAKOM OpraHu3aliiv OJTHOTO U3 ITa-
TIOB ITPENEPEBOTUECKOr0 aHAIM3a PEATU3YETCS BaXKHEMIIAs CTpa-
Terys IMOArOTOBKH IIEPEeBOIUUKOB, chopMmyaupoBanHas .M. Xae-
eBoil: «777 oOydyeHHe BTOPUYHOMY JIMHTBOKOTHUTUBHOMY KO,
OyJlb TO B paMKax MPaKTHUYECKOTO Kypca OBJIaJICHUS HOBOU SI3BIKO-
BOH KYyJIbTYpOH J100 K€ B Ipoliecce 00ydeHUs IEPEBOY C OJIHOTO
KOJIa Ha JIPYyTroM, IPEIOIaracT CEphe3HOE U3YUCHUE U PACKPBITHE
HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOMN CHEU(PUKU A3bIKOBOTO U KOTHUTBHOI'O
MEXaHHW3MOB CO3HAHUS MPEACTABUTEIICH Pa3HOS3BIYHBIX PEUYEBBIX
KOJUIEKTUBOBY [10: 5].
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OLIEHUBAHME KAYECTBA
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B crarbse npemyiaraercsi COBOKYIHOCTh MOAXOJA0B K OILIEHUBAHUIO
KauecTBa IMOJArOTOBKY IEPEBOAUYUKOB, CPOPMUPOBAHHBIX B 3apyOEKHBIX
ucrouHnkax. OOOCHOBBIBAETCS HEOOXOJIUMOCTh CMEHBI OPUEHTHPOB,
1eJIed U HHCTPYMEHTOB OLIEHUBAHUS C TOUKHU 3PEHUS €r0 HaIPaBJIEHHO-
CTH Ha U3MEPEHUE JIMYHOCTHBIX Ka4€CTB NIEPEBOIUNKA, Er0 BHYTPEHHEN
Tpanchopmanuu (komneTeHuu). [Ipeanaratorcs mapameTpbl HUHHOBA-
LIMOHHBIX MPAKTUK OLICHUBAHUS KayecTBa NpPOIEcca U MPOAYKTA Jies-
TEJIbHOCTHU NIEPEBOTUMKA.

KuroueBsbie ¢j10Ba: Ka4eCTBO IMOJATOTOBKH MIEPEBOAYUKOB, OLICHHU-
BaHME, UTOTOBOE U TEKYIIee OIIEHUBaHUE, TOPT(OINO NEPEBOTUHKA.

ASSESSMENT OF THE QUALITY
OF INTERPRETERS' TRAINING (THE ANALYSIS
OF APPROACHES IN FOREIGN STUDIES)

Elena G. Tareva,

Doctor of Pedagogy, Professor,
Department of French language and
linguistic didactics, Moscow City
Teachers’ Training University,
e-mail: elenatareva@mail.ru

The article represents an overview of approaches to translators'
quality assessment which are stated in foreign research papers. The au-

VE.I' Tapesa. OnenuBanye kauecTBa MOATOTOBKH MEPEBOIUMKOB (aHAIN3 3apyOesKHBIX
noaxooB) // CO.HAyuHBIX TpyAOB Mo Matepuanam 10-it MexayHapogHOW HayYHO-Me-
TOAMYECKON HHTEepHET-KOHpepenuuu. — M.: U3n-8o PY/IH, 2015. — C. 299-311.

153



[IpodeccuoHanbHO OPUEHTUPOBAHHBIN MEPEBOT

thor justifies the necessity of changing guidelines, objectives, and instru-
ments of the assessment with its focus on the measurement of personal
qualities of an interpreter, his intrinsic transformation (competence). The
parameters of innovative practices for evaluation of quality of procedures
and results of an interpreter's performance are offered.

Keywords: quality of interpreters training, assessment, current
and final assessment, interpreter's portfolio.

[lemarornyeckuidi TEPMHH «OLICHUBAHUE» B MOCIECIHEE
BpeMsl CYIIECTBEHHO pacIIMpuI CBOE 3HaueHue. J[aHHoe paciiu-
peHue OOyCJIOBJIEHO BKJIIOYEHHMEM €ro B KayeCTBE KOMIIOHEHTA
B CHCTEMY oOecredyeHHUsl KauyecTBa MOATOTOBKU CTYAEHTOB. B co-
BPEMEHHOM OOJIMKE OLICHMBAHUE MPEIoiaraeT He TOJIbKO MeXa-
HU3M TMPOBEJICHUS U OpraHu3alluy SK3aMeHOB (pa3paboTka Mare-
pUAJIOB, THCTPYMEHTApHUsL U MPOLEAYp MPOBEICHHUS, MTOJTOTOBKA
HKCIIEPTOB-3K3aME-HATOPOB), HO M KAYECTBO MPEINOJaBaHus B 00-
Pa30BaTEIbHOM YUPEKICHUH, & TAKKE CAaMOOILICHUBAHUE.

B eBporneiickoM HHOSI3bIMHOM 00pa30BaHUHU TPAKTHKA OLIE-
HUBaHUS UMEET pa3Hble Tpaauiuu. C OAHOM CTOPOHBI, CYIIe-
CTBYIOT IIPUBEPKEHIIBI CAAYM €KETOIHBIX PK3aMEHOB, OIICHUBAE-
MbIX BHYTpEHHEH KoMuccued (OOBIYHO B MPUCYTCTBUU CTOPOH-
HEro JKCIepTa) Ha OCHOBE TpeOOoBaHUl cTaHmaprta. Pacmpocrtpa-
HEHBI 2K3aMEHbI, TTOCTPOCHHBIC HA BBHITIOJHECHUHU OIEepaIUui s
MPOBEPKU CNEHU(PUUECKUX YMEHUN C MPONMUCAHHBIMU KPUTEPHU-
SIMH, CXEMaMHM OLICHUBaHUS, ITOJITOTOBKOM IKCIIEPTOB JJIs 0Oecrie-
yeHus yHuukanuu. C Ipyrol CTOPOHBI, IEUCTBYIOT LIEHTPAIN30-
BaHHBIE DK3aMEHAIIMOHHBIE CUCTEMbI, KOTOPBIE U3MEPSIIOT PEIETI-
TUBHBIE YMEHUS (MHOT]a €CTh MUCbMEHHBIC 3aJJaHKSI Ha KOHTPOJIb
MPOAYKTUBHBIX YMEHHMI) Oyiarojiaps UCIOIb30BAHUI0 HA MHOKE-
CTBEHHBIM BBIOOp (M3 OaHKa 3aJaHW) U ONPEICIISIIOT YPOBEHb
c(hOpPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMU WM KBanudukauuwo. [lpu
ATOM K TaKoTO pojia OLIEHUBAHUIO JOIYCKAIOTCS TOJIBKO 3apEeKO-
MEHJIOBaBIIIME C€0s BY3bl, KOTOpPbIE 00JaJal0T MaTepHalbHBIMU
Y YEJIOBEYECKUMHU PECYPCAMHU IS Pa3pa00TKH 3aJaHUM U IPOLIETyP
MPOBEJICHUS SK3aMEHOB, OTpa)KaroIIuX Haubosee d(PheKTUBHbBIC
MUPOBBIEC MPAKTUKU, BKJIOYAsK MOJATOTOBKY SKCIIEPTOB, CHUCTEMY
oOecrieueHus: U KOHTPOJIs KauecTsa v p. [1].
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Ha ceromHgamHuii MOMEHT TEOpHUsS OLICHUBAHUS B €€ 3apy-
0exHOM (popmaTte U3MEPEHUsS MpeasiaracT AB€ OCHOBHBIC MOJIEIU
JAHHOTO TIpoIecca: «OIEHUBAHHE-U3MEPEHUE» M «OIICHUBaHUE-
yrpapiaeHue» [2]. O06o6meHHo nHGopManus 00 3TUX MOJIEIISIX
npejcTaBicHa B TaoI. 1.

Tabnuya 1

OLIEHUBAHUE
Maxkpomooenv «oyenusa- | Maxkpomooensb «oOyeHUBaHue-ynpasieHue
HUe-UBMEDEeHUE )
MO- OolHcaHue MO- Ommcanne
bi (S0 eIn

dokycHupyeTcs Ha LEsIX 00ydeHus
(00ImIMX, TPOMEKYTOUYHBIX, CHEIH-
buyecKkux) s parMoHaIU3aIuN
00pa30BaTEILHOTO Ipolecca MpH
AKTUBHOM POJIM OLIEHUBAEMOTO.

u3yJaer Mpu-
YUHHO-CJIE/I-
CTBEHHBIE CBSI3U
dbeHoMeHa BiHs-
HUS 00y4YeHHUs Ha
o0ydaemMoro

BOT'0 O0yUYEHHUS

CryneHt, mpenogaBaTenb, Kiacc,
y4eOHbII TpenMeT, 00pa3oBaTelb-
HbIE€ pECypChbl PpPacCMaTPUBAIOTCS
KaK CTPYKTYpBI, aHaJIU3UPYyETCs
BJIMSIHUE COLIMyMa Ha OlLIEHHWBAHMUE,
B 00y4YeHUE MPUBJICKAIOTCS (POPMBI
OIICHUBAHUSI, MCIIOJIH3yEeMbIC B IIPO-
beccun.

JTETEPMHUHUCTCKAS MOJICIIb
MOJIEITH

CTpyKTypaJIMCTCKas | MOAENb LieJie-

U3y4aeT METO/IbI
IIPOBEJICHUS DK3a-

MEHOB JUJIsl MAKCH- OOyueHne paccMaTpuBAETCS Kak

JOIUMOJIOTHYECKass MOJACIIb

MaJIbHON 00BEeK-
TUBHOCTH (371€Ch
CYIIIECTBYET JIBa
HaTPaBJICHYSI:
u3y4yeHue Ppaxrto
POB, BIIHSFOIIAX
Ha BBICTaBJICHUE
0aJIoB, U U3yye-
HUE JISATCIIbHOCTH
HK3aMeHaTopa)

paboTa MalIuHbI, OCHOBHOE Tpej-
HA3HAYEHUE KOTOPOM  «CHENaTh
MporpaMmy MOHSATHON», JI0Ka3aTh,
YTO IPOLECC HAYUYEHUS COCTOSIICS.
IIpy 3TOM HIMPOKO HCHONIB3YETCA
METOJI «OOpaTHOM CBSI3U»: €CIH
CTYJEHT HE OCBOWJI ITPOrpaMMy, OH
IIPOXOJUT €€ CHOBA.

KMOEpHETHYECKas MOJICIIb
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M3y4aeT HaJeK-
HOCTBH COCTaBJIC-
HUS IIKOJIBHBIX
TECTOB; 3]1eCh
TaKKe BBIJICIIA-
I0TCS JIBA HATIpaB-
JICHUSI — TICKIXO-
METPHI0, OTHOCSI-
IIYIOCS K U3Mepe-
HHIO 3HAHUMH, CIIO-
COOHOCTEH, B3TJIS-
JIOB 1 KQUeCTB
JIMYHOCTH, U TIe/1a-
TOTHYECKUE U3MEe-
peHusl, Kacarolu-
ecst cOopa JaHHBIX

['maBHast ¢GyHKUMS OLEHUBAHUS —
«MPOU3BECTU TPOJIYKT» MPU OCY-
IIECTBIICHUU OOy4YeHUs (BBINOJI-
HUTbH 3a/laHue, 3a()UKCUPOBATH U3-
MEHEeHHE | T.]1.). OlleHHBaeMbIii MO-
Ka3bIBa€T BBICOKYIO CTEIEHb aBTO-
HOMUU, pEaIu3yeTcsi CaMOOLICHUBA-
HUE, KOTOpOE IIOHUMAETCS He
TOJIbKO Kak BBICTABJICHHE ce0e
Oayyla, HO U KaK OCO3HaHUE TIPO-
1ecca u pe3yaprara paboThl.

MCTPHUYCCKaAs MOJCIIb
cucreMmaTuducCckasa MOJI€CJIb

N3 ananu3a MaHHBIX MOJEIIEM MOXKHO 3aMETUTh, YTO TEOpE-
TUYECKOMY OCMBICJICHHUIO TTOABEPralOTCA BCE DJIEMEHTHI CUCTEMBI
OIICHUBAHUSI U B3aUMOCBS3U MEXK]Ty HUMHU, U 3TO HE MOKET HE CKa-
3aThCA Ha M3MEHEHHMH MOJXOJ0B KaK B SI3BIKOBOM OOpa30BaHUU
B LI€JIOM, TaK U B 00y4yeHUu nepeBouukoB. [1o 3asBnenuto Haru-
OHAJILHOT'O COBETa IO M3MEPEHUSIM B 00pa3oBaHUM, AMEpHKaH-
CKoM (deaeparuu mpenojaBaTeiaci, U ACCOIMAlMN HAIlMOHAJb-
HOT'0 00pa30BaHUsl, «OLEHUBAHUE — ATO CYIIECTBEHHAs YaCTh 00Y-
YEHUSI; Ka4eCTBEHHOE 00pa30BaHUE HE MOXKET CYILECTBOBAThH 0€3
Kauye€CTBEHHOTI'O OIICHUBaHU» (LIMT. 110 [3]).

B cooTBeTCTBUM C MOCIIE€AHUMHU UCCIIEIOBAHUSAMU LIEHTPab-
HBIMHU KaTErOpUsIMUA TPOIECCa OIIEHUBAHUSI CTAHOBATCS HE 1ENU
U cojiepkaHue 00yUdeHUs, a ero cyOvekmsl (CTYJASHT U IIPEenoiaBa-
Tenb). OLleHUBaHUE CTAHOBUTCSA TBOPUYECKUM, CO3AAIOTCSI pa3HbIC
MOJICTIM OLICHUBAHUSA, MPUYEM HE TOJBKO IS LIeJiel 00ydeHus
(HAaCKOJIBKO YCBOEH Marepuan), HO M JUIsl LEJIe HaydeHHs
(HACKOJIBKO C(POPMHUPOBAIUCH KOMIIETCHIIUH OTAEIBHOIO CTY-
JICHTa Ha JaHHOM 3Tarne). IMeHHo 3ToT hopMat OIlEHUBAHUS BbI-
3bIBAET MAKCUMAaJIbHOE KOJUYECTBO HMHTEPIIPETALINM, TPYTHOCTEM,
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HEpeIIeHHBIX MpooOseM. JlaHHbIe MPOOJEMBbI OIICHWBAHUS OCTa-
HYTCSl HEPEIICHHBIMU JI0 TE€X MOP, IOKa BHYTPEHHUE KPUTEPUH BY-
30B (JOCTHMIKEHHUE 3aIJIAHUPOBAHHBIX PE3yJIbTATOB) HE COBIAAYT
C TpeOOBaHUSMH MHOTOACIIEKTHOW MpodheCCUOHATBLHON JIesTeNb-
HOCTH, 3a()UKCUPOBAHHBIMU TTPOPECCUOHATILHON cepTU(UKaIuen
(mpodeccuorpaMmoii  UIM  NPOPECCUOHAIBHBIM  CTaHAAPTOM
B POCCHUMCKOM TEPMHUHOJIOTMYECKON Tpaauiiuu). Tem caMbiM, Tpe-
OyeTcst CONMKEHNE CUCTEM OLIEHUBAHUS, OCYIIIECTBIISIEMOTO, C O/JI-
HOM CTOPOHBI, B MPOPECCHOHATBLHOM 00pa3OBaHUM, C JIPYTrol —
B Ipo)eCCHOHANIbHBIX COO0O0IIecCTBaX. B 4acTHOCTH, MpPUMEHH-
TEJIbHO K MOATOTOBKE MEPEBOAYMKOB IMOBCEMECTHOE BKIIFOUEHHE
IPYNHOBBIX IEPEBOAUYECKUX TPOEKTOB B CUCTEMY OOYyUEHUS U Olie-
HUBaHUS [4] OTpakaeT HACYIIHYH0 HEOOXOAUMOCTh CO3JIaHUs
yCJIOBUH, MPUOTUKEHHBIX K peaqbHON MPO(PECCHOHATBEHON CUTY-
allii B KOHTEKCTE CTYACHTOLEHTPUPOBAHHOTO 0Opa30BAHUSI.
PaboThl, IOCBSIIICHHBIE OIIEHUBAHUIO B IepeBoie [2, 5], oT-
paXaroT JBE BO3MOXKHBIE MPAKTUKU JIMArHOCTHKU PE3YJIbTATOB:
(1) B mepuon akkpenutanuu (TMOATBEPKIACHUS KBaTU(UKALINN),
(2) npu HEMOCPEICTBEHHOM OO0YUYE€HHUH MEePeBOIUMKOB. [Ipu y3xom
dbopMyIIMpOBaHUM 1€ OOYyYEHHS MEPEBOTUYUKOB KaK CIIOCOOHO-
CTH MEPEBOJIUTh TEKCTHI C OJHOTO S3bIKA HAa JPYTOil MPUHATO OlLIE-
HUBATh MEPEBOIYECKYI0 KOMIIETCHIIUIO ITyTEM aHaJIK3a MePEeBeICH-
Horo Tekcta. [IpuMedarenbHO, YTO UHTEPEC UCCIIEI0BAaTENEH pac-
MPOCTPaHsIETCsl OOJIbIIE HA TEKCTYaIbHYIO WIH (DYHKIIMOHATIBHYIO
COBMECTUMOCTh TEPEBOJa U MEPBOMCTOYHMKA, YEM Ha KaueCTBO
npenocTaisieMoil yciayru. [lo3unus nepeBoiunKa UTHOPUPYETCS,
MOCKOJIbKY «B KOHIIE KOHIIOB, 3aKa3YMK MEPEBOJIa 3aUMHTEPECOBaH
B KQUECTBE KOHEYHOT'O MPOJIYKTa, a HE B TOM, KAKUMH yCHJIUSIMU
ATOTO oCTUrIW [6, ¢. 499]. CyliecTByeT MHEHHUE, UTO OLICHUBAHHE
KauecTBa MEPEBO/Ia BOBCE HE MOXKET ObITh 00bEKTUBHBIM. KauecTBo
nepeBojia OTHOCUTEIBHO, YUUTHIBasl TOT (PAKT, YTO HA KOHEUHBIN
MIPOIYKT HAKJIAABIBAIOT OTIEYATOK MPEATOUTCHHS KIMEHTA.
YuuteiBasi CyObEKTUBHYIO U TBOPYECKYIO MPUPOAY Tepe-
BOJIa, WCCIIEIOBATEIN CO3JAl0T U COBEPUICHCTBYIOT MPUHIHUIIBI
U IIKaJIbl OIEHUBAHUS, IPOLEYPHI TTOACUYETA 0AIJIOB, TUTIOJIOTUU
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OmMUOOK, HHCTPYKIIMHU JIJIs1 SKCIIEPTOB MO olleHUBaHUt0. Omnpeie-
JeHue pazmepa «urpada» 3a oTACIbHYIO OMKMOKY (MJIM THI OIIIH-
00K) Takxe auckytupyercs. [Ipu aTom nmoaxoie Takue npodeccu-
OHAJILHO Ba)XXKHBIE MAPAMETPHI, KaK BPEMs, YCHIMS, CIIOCOOBI IMO-
WCKa peIIeHU U T.J., BO BHUMaHUe He npuHuUMaroTcs. [Ipu monu-
X0JI€ K OLICHUBAHUIO, KaK K aHAJIN3y MEPEBEACHHBIX TEKCTOB, CO-
3/1a€TCS CUTYyalMsl, «KKaK OyJTO OHU BOZHUKIJIM U3 HUOTKY/1a, HE CY-
IIECTBYET aBTOpa MEpeBOJia, HE MPUHUMAETCS BO BHHUMAaHHE TO,
KaK OCyIIECTBIIsIICS mporecc nepesogay» [7: 130]. Bo3nukaer ma-
pajoKcalbHasg CUTYAIUs: NMPU OLUCHUBAHUMU NIESTEIbHOCTH TEpe-
BOJIYMKA OH CcaM (€ro KOMIETEHIIUS) HE TTOJICKUT OLICHUBAHUIO;
MPEANOYTEHHE OTAAETCA IPYTrUM (PaKTOpaMm — BIUSHUIO IEPEBOIA
Ha yuTaTensd, (QYHKIMOHAIBHOCTA TEKCTa, YMECTHOCTH TEKCTa
B CHCTEME MEPEBOJIAIIETO S3bIKA U T.]I.

B nombITKax mpeoposieTb JaHHOE HECOOTBETCTBHUE MOSIBIIS-
€TCSl U HAUMHAET TOJIy4aTh CBOMX IPUBEP)KECHIIEB MHOW TMOJXO]I
K OILICHUBAHUIO: HE TEKCTA, a JINYHOCTU niepeBoauuka (rmo A. bep-
MaHy — «IIOMCK JJMYHOCTH MEPEBOAUMKAY). Takas Touka 3peHust Oc-
HOBaHA Ha YYETE TPEX MOCTYJIATOB FT€PMEHEBTUUECKOT0 OAXO0a!

1) mnepeBogYECKOW KOHIEMIMHU (MMOHMMAHHUE MEPEeBOIYEC-
CKOM 3aJ1a4yd U MPUMEHEHUE TEOPUH MEPEBOA),

2) TepeBOTYECKOro MeTo/1a (YCIOBUS U OTPaHUYCHUS, IPU
KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCA EPEBOI),

3) mnepeBOAYECKOr0 Kpyro3zopa (JIMHIBUCTUYECKHUE, KYIIb-
TypHBIE, 00pa3oBaTe/ibHbIC MapaMeTPhl, OMPEACIISIONINE MBIIILIC-
HUeE, 00pa3 MBICJIU U ACHUCTBUN NepeBOAUMKA) [§].

[TogoOHBIM ITyTEM UAYT CTOPOHHUKH MPOLIECCHO OPUEHTUPO-
BAHHOTO MOX0/1a K OLICHUBAHUIO MIepeBoIa. 10 BBITIOTHEHUS TIEpe-
BOJIa, CTYJIEHT COBMECTHO C MPENO/IaBaTEIEM MMCbMEHHO aHAIN3H-
PYET CBOIO KOHIIEIIIHIO, TPOEKT U KPYTrO30p, MOCIE BBITOJIHCHUS
NepeBo/ia MPOUCXOUT CPaBHEHNE COOCTBEHHOTO MPEACTABICHHOTO
aHaJv3a M €ro BOIUIOIICHUSI B KOHEYHOM MPOAYKTE [7].

M. Opo3sko u A. XypTtago AOup npeajiaratoT Tpu JOBOJIBHO
CJIO’KHBIX MHCTPYMEHTA JUIsl OLICHKU MEPEBOIYECKON KOMIIETEH-
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IIUU: TIEPBBI UHCTPYMEHT OICHUBAET MOHSTHUS CTYyJEHTA O IMepe-
BOJI€ (PKCTPAJTMHIBUCTHYECKAs] KOMIIETEHIIUA ), BTOPOH — CIOCO0-
HOCTb CTYJICHTa IIPEOA0JIEBATh MPOOIEMbI, BO3HUKAIOIIUE B MEpe-
BOJIC, TPETUH U3MEPSET KOJTUUYECTBO OITMOOK U YJIAUHBIX PEIICHUN
B mepeBoJie [9].

OnuH 13 cnocoOOB OLIEHUBAHUSA TIpolIecca IepeBojia — Mpo-
TOKOJIMPOBaHUE MO Ha3zBaHueM «MpIcau Bciayx». B xone naH-
HOT'O IIpHUeMa MPOU3BOAUTCS ayJU0 WU BUAEO 3alUCh BCEX KOM-
MEHTApUEB CTYJACHTA: MOCTAaHOBKAa U (hOPMYIHMPOBKA MPoOOJIEM,
MPEIJIOKEHNE OKOHYATEIIbHBIX PEIICHUN U T.1. [Ipy moBTOpHOM
OOpalIeHn K TPOTOKOIIY CTYJCHT MOXKET ONPEICIUTh U UCIIpa-
BUTh HEBEPHBIC IIArd, MPUBEAIIME K OIIMOKaAM, W 3aKPEHUTh
B MPAKTUKE yJadyHble perieHus. J[pyroil cnocod OlEHUTh Mpo-
1eCcC NepeBoa MPEINoJaraeT Mocie10BaTeIbHbIA XPOHOIOTUYE-
CKHUI aHAJIN3 BCEX YEPHOBUKOB U BEpCUI ITepeBOia, BKItovas (hu-
HaJbHBIN BapuaHT [10].

CoBpemeHHass (HE TEKCTOIIEHTPUYECKas) 1eJIb OO0y4eHHs
CTYJAEHTOB-TIEPEBOTUYMKOB — «0O0ECTIIEYUTh CIOCOOHOCTh MPUHU-
MaTh BEpPHBIE CTPATETUUECKHUE PEIICHUS, MPUMEHSA 3HAHUS 00
OKPYKaIOIIEM MUPE U A3bIKaX B KOHTEKCTE OINPEICICHHBIX KYJIIb-
Typ TOJ BIMSHUEM HHAUBUIYAIBbHBIX MNCUXO(U3NOIOTHUECKUX
MEXaHU3MOBY» [5] — B KOpHE MEHSIET NOAXO0bI K OllcHUBaHuI0. [1e-
peBOYECKAs] KOMIETEHIIUSI MOXET ObITh CHOPMUPOBAHA TOJBKO
B PeaibHOU NepesooyYecKoul npakmuke u Py 8blCOKOU MOMUBAyUU
CTYJCHTA, MOBBIIICHUU POJIM U YJIECJIBHOTO BECa €ro JIMYHOTO Ca-
MOOIICHUBAHUS U aKTyaJIU3allUuU €T0 peeKcuu.

Cam CTyJIEHT MOKET NMPUHMMATh y4acTHE B JBYX BHAAX
OLICHUBAHUSI: TPU OPraHU3AUU CAMOKOHTPOJIA (YETKOE 3HAHUE
L€ TIOMOTAET BHIOOPY MyTEH IOCTUKEHUS U 00eCTIeunBaeT 00b-
€KTUBHOCTH OIICHUBAHHS) U B3aUMOKOHTPOJIA (0OCYXIACHHUE allb-
TEPHATUB TEPEBOJIA PA3BUBAET KPUTUUYECKOE MBIILUICHUS U €ro
ruokocTh). Kpome Toro, coBmectHas pabora «o0ecrneyuBaeT pas-
BUTHE YMEHUW COLUMAIBHOTO B3aUMOJICUCTBUSI U yCTAHOBJICHUS
KOHTaKTOB. [Ipu yclI0BUY IeTAILHOTO OOCYKICHUS MHAUBUIY AJTb-
HOT'O MPOrpecca CTYJICHThI y4aTCs Ha CBOUX OIIMOKaX, a TAK)Ke Ha
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HeyJayax OJHOTPYMNITHUKOB M BRIPAOATHIBAIOT CTPATETHH JJIs1 00-
JIe€ YCIIEITHOrO pe3yabTaTa B CICAYIOIIEM NIepeBoIe» [S].

[lepeopueHTalysi OliIeHUBaHUSI Ha MpoIecC (a HE Ha pe3yJlb-
TaT) 00y4EeHUs BBIJIBUTAET HA MEPBOE MECTO 3HAYEHUE TEKYIIETrO
orleHUBaHus. Ero 1enpio sBisercs nmojiydyeHue uHopmanuu s
COBEPIICHCTBOBAaHUS Mpoliecca o0yueHus. Tekyliiee olieHuBaHue
HaIpaBJICHO, TIPEXKAEC BCEro, Ha (POPMHUPOBAHUE TMEPEBOTUECKON
KOMIIETECHIIMH, @ UTOTOBOE — HAa Ka4€CTBO KOHEYHOTO MPOAYKTa
(mepeBon TekcTta). K MHCTpyMEHTaM TEKYIIEro OLECHUBAHUS
MO>KHO, HAIIpUMEP, OTHECTHU:

1) mnepeBoguecKHe YIPa)KHCHUS HA aHAIU3, KOPPEKIIUIO,
CpaBHEHUE, OILICHUBAHUE (MCTIOJIb3YS KAy U 0€3 HEE) MEPEBOOB
TEKCTOB WJIM TIEPEBOTUYECKUX PEIICHUM;

2) yHOpaKHEHWsI, CBSI3aHHbBIC C BBIMOJHEHUEM IEPEBOJIa: Ha
pEeANEPEBOUYCCKUI aHAIN3 TEKCTa, 00BsICHEHNE BEHIOPAHHOM CTpa-
TEruu MepeBoia 0€3 BHIMOTHEHUS IEPEBOIA, YIIPAXKHEHUS Ha TTIOUCK
U JOKYMEHTHUPOBaHUE WH(POPMAIINH, UCTIOJIb30BAHUE CIIOBAPEH;

3) TecThl MHOKECTBEHHOI'O BBIOOpA, ONMPOCHUKH, OECEbI,
BBIABJISIONINE METOJIOJOTHYECKHE M TPOQeCCHOHATbHbBIE PHH-
IIUTbI, TEOPETUUECKUE ACIEKThI, KPYyTro30p, MCUX0(PrU3n0I0ruye-
CKHE CIIOCOOHOCTH,

4) HaOMOJIeHUS MpernoiaBaTeiel, JIUCThl CAaMOOIICHKH, 3a-
METKH O SI3bIKE€ U OKPYKaloIlleM MUPE, MEPEBOAYECKUE THEBHUKU
(TIe CTYIEHTHI PEryJIIPHO OTpa)xaroT paboTy Haj omuOKaMu, 3a-
MEUEHHBIE TPYJIHOCTH, UCTIOJIb30BAaHHBIC MCTOYHUKU, MOTPAYCH-
HOE BpeMsi, OOIIYIO OLICHKY JOCTHKEHUM) [2].

ITepCneKTMBHOW TEXHOJOTMEM TEKYILEro OLICHWBAHUS BO
MHOTHX paboTax, MOCBSIIEHHBIX MOATOTOBKE IE€PEBOJIUYHUKOB,
Ha3BaHa TEXHOJOTUS TOPTQPOJINO — COOp NAHHBIX, (PUKCUPYIOIINX
MPOIIECC CTAaHOBJICHUS MPOoQdeCCUOHAIBbHON KoMIeTeHIuu. [lopT-
oo paccMarpuBaeTcsi Kak ¢popma albTEPHATUBHOIO OlCHUBA-
HUSI: 9TO OCOOCHHO OOBEKTUBHBIN KOHTPOJIb, BKIIOUAIOLIUNA Olle-
HUBAHUE U pe3yJibTaTa, U MPOIecca BHITIOJHECHUS 3aJlaHuil, 00Yy-
CJIOBJICHHBIX AKTMBHBIM MOBEICHUEM B IEpEadye CMBICIIA, a HE
MaCCUBHBIM MEPEYUCICHUEM OTACIbHBIX (haKTOB.
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[TopTdonmo nmepeBoJYMKa MOKET OBITh ONPEICIICHO KaK CH-
cTeMaThuecKkuil cOop: a) HaOMIOJEeHU TpenoaaBatenei, 0) cTy-
JEHYECKHX MEPEBOJIOB UJIM OTUETOB O 33JIaHUSX 32 ONPEICICHHbIN
nepuoj; BpemeHu. OHO MOXKET BKJIIOYAaTh HEMOCPEICTBEHHO pa-
OOTHI CTyJI€HTA, a TaKXKe TMOSCHEHHUsI, TOYeMy dTa paboTa BKIIIO-
4yeHa B MOPT(HOIMO0, U KaKUe KPUTEPUU OLICHUBAHUS TIPU ATOM HC-
MOJIb30BAJIUCh. JTO HE XAOTUYHBIM, & CHCTEMATU3UPOBAHHBIN
Ha0Op MPOJYKTOB ACATEIHHOCTH CTYACHTA, MOKA3BIBAIOIIUN MPO-
IBUXKEHUE K TpeOyeMbIM pe3yJibTataM 00yuenust. [Toptdonano mo-
’KET YUUTHIBATHCS B JOTOJHEHUE K OJHOPA30BBIM TecTaM (OJHO-
CTOPOHHUM M Maji0 MH(POpMATUBHBIM) U TPHUJATh OIICHUBAHUIO
Pa3HOCTOPOHHOCTh Y UHPOPMALIMOHHYIO «TITyOUHYY.

[TopTdonuo nepeBogIMKa MOKET BKIHOYATh: «COJIEp)KaHUE,
nporpaMmy oOy4eHUsl, CIIUCOK MHUBUYaTbHBIX IIEJIEH B paMKax
Kypca, 3aJlaHusl Ha IepeBO/Jl (MMCbMEHHBIE, BUJICO- U ayAUO-), BbI-
MOJTHEHHBIC B ayIMTOPUH U HA MTPAKTUKE, KOMMEHTApUHU Mpernoaa-
BaTeJICH, III0CCapUU, PE3yJIbTaThl UCCIIEA0BATEIbCKON AEATEIBHO-
CTH U IOATOTOBKH K KOHKPETHBIM COOBITUSAM/TeMaM (CIIUCKH CIIOB,
oubnuorpaduu, mnapaiesibHbIe TEKCThI), JHUCTHI CaMOOLICHKH,
KYpPHaJIbI/THEBHUKU OOYUYEHMS, TPUMEPHI OIIEHKH PaboT KoJlie-
raMu, BBIITYCKHYIO MCCIIEIOBATENbCKYI0 padoTy» [11: 156—157].
[TopTdonuo nepeBoaurKa:

1) HampaBJIeHO Ha CTYJEHTAa, KOTOPBIH, B pe3yabTaTe OCO-
3HAHUS, CTAHOBUTCSI aKTUBHBIM YYaCTHUKOM Y4€0HOIO MPOILIECCa;

2) SBASETCS HEOTACIUMOM YacThiO0 YU€OHOTO MPOIIecea;

3) oTnuyaercss TMOKOCTBbIO M pa3HOOOpa3veM, T.K. MOXKET
OBITh aAANITUPOBAHO JJISI KOKIOW CUTyaIlUH WIIM CTYACHTA;

4) kacaeTcs Kak Ipoliecca 00y4eHHus, TaK U pe3yabTaTa;

5) MO3BOJSAET YBUIAETH MPOILIECC B PETPOCIEKTUBE, 3aTPY-
HEHHS HE BMEHSIOTCS B BUHY, a CJIY>KaT ITOBOJIOM JIJISI BBISICHEHUS
WX TIPUYUHBI U IPEOI0JICHHUS;

6) moMoraeT IIperojaBaTel0 CTPOUTh oOydeHue Ooliee
ruoko u 3pdextusHo [12].

[IpyuunHbI BKIIOYEHUS MOPT(POINO B OLIEHUBAHUE TIPU 00Y-
YEHUHU NEPEBOTYMKOB O4eBUIHBI. [lopTdonro rapmMoHU3UpYyET
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OLICHUBAaHHUE U 1€ 00pa3oBaHUs, MPEACTABIISASI UHTETPUPOBAH-
HBIE PE3yJIbTAThI Mpoliecca 00yUeHHUs, MPOAYKTHI O0YUCHHUS U yda-
ctue cryaeHta [S]. IlopTdhoano sBiaseTcss pealbHbIM J0Ka3aTeIb-
CTBOM YPOBHSI C()OPMUPOBAHHOCTH MEPEBOTUECKOM KOMIIETCHIIUU
CTyJCHTa, €ro OIEHKHU Ipoliecca OOydeHUs] U TPOABMIKCHUS 10
nporpamme. Kpome Toro, noptdoiuo CiIyKUT 1eiad popmupona-
HUSI CAMOOIIEHKH, BKIIIOYas CTYJEHTA B MPOLECC OLICHUBAHUS
CBOUX JOCTHKEHUUN U JJOKYMEHTHUPYS TOCTOSIHHOE COBEPIIIEHCTBO-
BaHue. [lopTdonamo MOXKET pacKpbiTh TaKHM€ KadueCTBA CTYICHTA,
KaK HAaCTOWYMBOCTb, KEJIAHHE COBEPIICHCTBOBATHCS, YMEHUE
yIPaBIISITH MPOLIECCOM 00YUEHUSI, CHIOCOOHOCTH K pediiexcuu. Jlo-
MOJHUTEIBHO MOPT(HOINO MO3BOJAET CTYJAEHTY UCIIBITATh YyBCTBO
JTOCTHIKEHHUS 1IEJIU, YTO, B CBOIO OYE€pPEb, BJOXHOBISET CTyACHTA
MOCBSNIATh OOJbIIE BPEMEHU U YCUJIUM COBEPIICHCTBOBAHUIO
CBOEU NEPEBOAUYECKON KOMIIETCHIIUU.

[ToquepkuBasi 3HAUMMOCTh MOP(POJIMO KaK OILCHUBAIOIICH
TE€XHOJIOTHH, HEJIb3sI HEOOLIEHUBATh TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE C €TI0
npuMenenueM. [Ipexie Bcero, cyiiecTByeT mpobiieMa BbISIBJICHUS
KpUTEpUEB olleHUBaHus noptdonuo. JI. Xallan cuuraet, 4yto Oa-
30 151 OLIEHUBAHUA TOPTHOINO TOTKHBI MOCTYKUTh TPU KOMIIO-
HEHTa Mpoliecca 00yueHus: 00y4eHue B COTPYIHUUECTBE, 00yUe-
HUE Yepe3 MPAKTUKY U «3aJlaHue-OPUEHTUPOBAHHOE» OOyYECHHUE.
baibl mau OIEHKU JOJDKHBI BBICTABJISATHCS C OMHUCATEIHHBIMU
KOMMEHTapHUsIMH, BKJIOYass OOOOILEHHBIN aHAIN3 YPOBHS Iepe-
BOJTYECKON KOMIIETEHIIMM, & TAKXKE MyTeu ero noctmxkeHud. Ore-
HUBAHUE KaXKIOTO 3aJIaHus MPEeAHA3HAYEHO JJIsI KOHCTATaIlluu Te-
KYIIUX YCIIEXOB WM HEIOYETOB M IUJIAHUPOBAHUA NAIbHEWUIINX
1aroB B UHAWBHUAYAJIBHON TPAaECKTOPUM PA3BUTHUA CTyJEeHTa [J].
CylecTByeT TakXke TPYJAHOCTb, KOTOpas CBsizaHa C pa3pabOTKOU
METOJIMYECKUX YKa3aHUW IO BEACHUIO MOPTHOIN0, TPeOyrole
3HAYUTEIbHBIX BPEMEHHBIX 3aTpaT. KpoMe Toro, JOJKHBI OBITh
pazpaboTaHbl YETKUE KPUTEPUU OLICHUBAHUS TOPTHOINO, pUMe-
HUMBIE 3a MIpeJiesIaMy By3a.

Kak cneactBue HalMuusi TAKOTO poJia TPYAHOCTEHN, BHEIpE-
HUE TOPT(HOIMO BBI3BIBAET MHOTOUYMCIICHHBIE OUCKyccuu. [is
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OOBEKTUBHOW OLIEHKU MOPT(HOIMO KaK HOBOM 00pa3oBaTEIbHOM
MPaKTUKU CJIEAYET MPUHSATH BO BHUMAHUE CIEAYIOIIUE KPUTEPUHU
AKU3HECITOCOOHOCTH MHHOBALIUH

1) oHa 1eneHanpaBaeHa 1 BaJuIHa;

2) OHa corjlacyercsi ¢ OOIIECPUHITHIMUA BHEITHUMU KpPHUTE-
pusmu (TIpY UX HAJTUYHN);

3) oHa cIOCOOCTBYET YJyUIICHUIO 0OYUYEHUS U Mpernoja-
BaHUS;

4) oHa BIMSET NO3UTHUBHO HA OTHOIIEHUE U MOTUBAIIUIO CTY-
JICHTOB U IIPENOIaBaTeIICH;

5) oHa sBIsIETCS MIPpUEMIIEMOH 11 TPOo(dEeCCHOHAJIOB (Teope-
TUKOB U MTPAKTUKOB OOYUEHUS U TECTUPOBAHUSA) U JPYTUX 3aUHTE-
PECOBaHHBIX JIUII;

6) OoHA JaeT MPAKTUYECKYHD BO3MOXKHOCTH 00JiIe€ TOYHO
ONpeAesATh MPOOJIEMHbBIE ACTIEKTHI;

7) oHa o0ecnedynBaeT TOCTHXKEHNE PE3YyJIbTaTOB C HAMMEHb-
IMMU 3aTpaTaMy BPEMEHU U YCUIIN;

8) OHa Jierdye OpraHu3yercs, MOCKOJIbKY MOHSTHA ISl CTY-
JICHTOB;

9) OHa BKJIFOYAET MEHBIIEE KOJUYECTBO YYACTHUKOB (MpH-
BJIEKAEMBIX JIJIs1 pa3pabOTKH, MPOBEACHUS, aHAIN3a PE3yIbTAaTOB),
a TaK>Ke JJIs1 MX IMOAroToBKH [13: 22].

3aKiro4asi CKa3aHHOE, CIEAYeT OTMETUTh, YTO MPOLECC OLe-
HUBAHUS MPOLECCA U TPOAYKTOB ACSTEILHOCTU CTYIEHTOB — Oy Ty-
HIUX [EPEBOAUYUKOB TPeOyeT OOHOBJIEHUS C MO3ULUNA KOMIIETEHT-
HOCTHOM M TNPAKTUKOOPUEHTHPOBAHHOW OOpa30BaTENbHOM mMapa-
aurmbl. COBPEMEHHBIN MTPOLIECC OLIEHUBAHUS ITEPEBOIYECKON KOM-
NETEHIUU JOJIKEH OPUEHTUPOBATHCS HE TOJIBKO (M HE CTOJIBKO) Ha
KOHEUYHBIN NPOIYKT (MEPEBEACHHBIN Ha SK3aMEHE TEKCT WIIA CEPUIO
TEKCTOB), HO U Y4Y€T WHJMBUAYaIbHBIX CTPATErHii, MPOSBICHHBIX
B [IPOLIECCE NIEPEBOJIA, @ TAKXKE HA JI0KA3aTEILCTBO CPOPMHUPOBAHHO-
CTH IIEPEBOAYECKON KOMIIETEHIIMU. JlJaHHBIM ITapaMeTpam Ipouecca
OLICHUBAHUA COOTBETCTBYIOT WHHOBAI[MOHHBIE OLICHUBAIOLINE
MPAKTUKH, CPEIU KOTOPBIX 0CO00 CIIEYET BBIACIUTh TEXHOJIOTHIO
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nopT}oiaro NepeBoAUMKa, BHEIPEHUE KOTOPO 00ecieuuT 00BEK-
TUBHOCTb U KQU€CTBO OLICHWBAHUS C MMO3ULIMN COBPEMEHHBIX LIEJe-
BBIX YCTaHOBOK IIPO(hEeCCHOHATILHOM MOJITOTOBKU BBIITYCKHUKOB TI€-
PEBOIUECKOTO MPODUIISI HOATOTOBKH.
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